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O razvoju angleskega jezika.

germansko skupino, kakor so n. pr. mizozemski, nemski in &vedski
jezik. Vendar se razlikuje od drugih germanskih jezikov v tem, da
je le polovica besed germanskega izvora, druge so ve¢inoma roman-
ske. Ce hofemo to razumeti, si moramo ogledati zgodovino Velike
Britanije.
Prvotni prebivalei otoka, keltski Britanei, po katerih se Velika
Britanija imenuje, so Ziveli od L. stol. pred Kr. do V. stol. po Kr. pod
rimsko oblastjo. V V. in VI. stol. so jih podjarmila germanska ple-
mena Anglov, Sasov in Jutov, a proti koncu VIII, stol. so se zadeli
A vpadi Dancev in drugih skandinavskih plemen. Borbe z njimi so
'. trajale do srede XI. stol, Tedaj je priflo do zadnje invazije na otok.
' Po znameniti bitki pri Hastingsu so zavladali otoku Normani, ger-
mansko pleme, ki se je bilo zlilo z romaniziranimi Galei v nov
narod — francoski. .
Vse te polititne spremembe so vplivale ma razvoj angleskega
k jezika. Kellsko podlago, na katero je za rimske okupacije vplivala
: latini¢ina, so popolnoma prekvasili germanski jeziki Anglov, Sasov
\ in Jutov. Po plemenu Anglov je jezik celo prejel ime. Skoraj ni&
manj odlofilen ni bil vpliv francod¥ine, ki so jo prinesli Normani.
Z njihovim prihodom se je namreé uveljavila francod¢ina kot uradni
in obdevalni jezik visjih slojev. Za humanizma in renesance, v
?XV.—-XVII. stol., se je angleski jezik spet obogatil z mmogimi la-
- tinskimi in grﬁnml tu;kamn Naposled moramo Se¢ omeniti, da so
Anglezi kot mornarji in trgovei prisli v tesnejfe stike Se z drugimi
evropskimi in uvenevropskxml narodi in prevzeli dokaj izrazov
~ tudi od teh. :
Vse to je povzrodilo, dg.je moderna angles¢ina po svojem ce-
_ lotnem besednem zakladu mesan jezik. Vendar jo Stejemo za ger-
manski jezik, ker se besede germanskega dzvora le najved rabijo
- in ker je germanska tudi slovniéna izgradba jezika.
' Za moderno anglei¢ino je znafilna preprosta slovnica. V sto-
letjih je namred izgubila skoraj vsa obrazila. Zato pa povzrotata
‘velike teZave pravopis in izgovorjava, saj je znano, da se le redko
~katera beseda izgovarja tako, kakor se pife. Do tega prepada med
¥ javo in pisavo je priglo, ker se je pravopis ustalil v glavnem
XVI stoletju, izgovorjava pa se je razvijala naprej in se Se
- razvija. .

.
‘ Angleski jezik spada med indogermanske jezike in sicer v
'
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Pravoreéje in pravopis.

Znak : za samoglasnikom pomeni, da je samoglasnik dolg.
V transkripeiji beleZimo poudarek (') pred naglaSenim zlogom.

Samoglasniki (Vowels).

Glas Primer Izgovorjava Pomen
i: he hi: on
i in in v
o ten fen deset
@ man meen moz
a: glass gla:s steklo
2 not not ne
2 all 2l vse
u put put postaviti
u: room ru:m soba
A but bat toda
o: first fa:st prvi
9 a sisler o'sista sestra

Dvoglasniki (Diphthongs).

Glas Primer Izgovorjava Pomen

ei name neim ime

ou old ould star

ai time taim cas

au house haus hig%a

ol oil oil olje

ia here : hia tukaj
) there Oca tam

ua poor pua reven




Soglasniki (Consonants).

Glas Primer Izgovorjava Pomen
p cap kep depica
b cab kab kocija
t sat seet je sedel
d sad s@d Zalosten
k coat kout suknjié
g goat gout koza
f feel ficl Cutiti
v veal vizl teletina
(C] breath bref dih
V] breathe bri:d dihati
s use ju:s raba
z use juz rabiti
f dish dif skleda
5 pleasure ‘plesa veselje
tf chin tfin brada
ds gin d3in brinjevec
h hear hia slifati
r rich ritf bogdt
m man meen moZ
n nine nain devet
n long lay dolg
L1 little litt majhen
w well wel dobro
i yes jes da




Pregled glasov.

Pazi na razliéno pisavo istega glasu!

Samoglasniki:

Znak za fonetitno

transkripcijo Primeri

dolgi, ozki i (i)

evening key

i meeling ceiling
peace machine
piece people

kralki, zamolkli i (i)

8in women
pretly busy
English

i Pazi na razliko v izgovorjavi:

sit - seat (sit - siit)
this - these (dis - di:z)
bit - beat (bit - bi:t)
live - leave (liv - li:v)

kratki e (e)

pen says

b many friend
bread leisure
said bury
kratki, zelo Siroki e (&)
man exactly
matter

® 5 Pazi na razliko v izgovorjavi:

bed - bad (bed - beed)

pen - pan (pen - p®n)
men - man (men - méen)




dolgi a (a:)

class aunt
father heart
are clerk
calf

nekaksen kratek a (a)

mother blood
but does
London cousin

kratki, Siroki o (2)

not knowledge
what cough
want gone

dolgi, polgiroki o (o:)

all board
war four
water law
storm taught
fortress talk

Pazi na razliko v izgovorjavi:
not - nought (oot - no't)
cot - caught (kot - ko:t)

kratki, Siroki u (u)

pull woman
book should

dolgi, ozki u (u:)

do shoe
room you

twe frait
rude flew

Pomni: V odprtih zlogih se u: navadno iz-
govarja ju:, n. pr.: pupil (‘pju:pl), new (nju:),
music (‘mju:zik), beauty (‘bju:ti).

Pazi na razliko v izgovorjavi:
full - fool (ful - fu:l) pull - pool (pul - pu:l)
foot - food (fut - fu:d)




Samoglasnik, ki ga slovenstina ne pozna. Najdemo ga pred -r (a:) -

’ first word
a: her fur
learn journey

Samoglasniki in dvoglasniki, ki niso naglaZeni,
oslabijo deloma v polglasnik o, n. pr.:

the lecture
a a sister cupboard
America parlour

deloma v kratek i, n, pr.:

- begin started
i women busy
manage babies

Dvoglasniki:

e, ki mu sledi kratek i (ei)

name great
ei . rain rein
day they

dolgi, ozki o, ki mu sledi kratek u (ou)

go shoulder
ou old know
coat sew

a, ki mu sledi kratek i (ai)

1 eyes
ai time flies
by island

a, ki mu sledi kratek u (au)

house town

o' cow bough




Siroki o, ki mu sledi i (ai)

oil boy

ol
voice employ

kratki i, ki mu sledi polglasnik, v pisavi vedno -r (ia)

fo here beer
hear pier

zelo Zirok e, ki mu sledi polglasnik, v pisavi vedno -r (ea)

A e

hair _ there
£a hare their
pear mayor

kratki o, ki mu sledi polglasnik, v pisavi -r (23)

sore four
29 soar door
your

kratki u, ki mu sledi polglasnik, v pisavi -r (ua)

sure tour
pure Stuart
poer steward

uo
Pomni: sure, poor bomo izgovarjali [ua,
pua. Lahko se pa izgovarja tudi foa ali fo,
poa ali pa:; your izgovarjamo jua ali joa.

Soglasniki:

Pri izgovorjavi je treba totno razlikovati med zvenedimi in
nezvenedimi soglasniki, posebno Se na koncu besed.

bad - bat (bad - baet), cap - cab (keep - keeb), piek - pig (pik - pig).

Nezvenete zapornike p, t, k izgovarjamo z rahlim pridihom,
tako da sliSimo ph, th, kb,

p ne kaZe posebnosti v pisavi.




10

ten, letter, Thomas, Thames, Anthony, eight,
Asked (a:skt). — Glagolsko obrazilo -ed iz-
govarjamo -t pri glagolih na -p, -k, -f.
Listen, Christmas, often, castle, t onemi med
8-n, s-m, ¢esto tudi med In, s-l.

key, kind aceuse

come, came, cure ehemist, eharacter
sky, book Christmas
cloek conquer

Glas k piSemo:

¢ pred a, o, u in pred vsemi soglasniki
razen h: eake, copy, eure, elass, eream,
leeture, toda: city ('siti), center ('senta)
— glej s!
¢ na koncu besed: electrie, musie
k keep, key, walk, talk
ck (nikoli na zacetku besed): baek, neck
ch (v grikih tujkah) Christmas, arclntect
qu congquer, liquor.

Pomni: know (nou), knife (naif). — Na
zatetku besede je k pred n vedno nem.

bin d

ne kazeta posebnosti v pisavi

goat, gun, game ghost
get, big, bigger

Glas g pifemo:

g pred a, o, u ali pred soglasnikom
in na koncu besed: gay, good, got,
green, dog, egg

g pred i, e v besedah germanskega iz-
vora: give, get, girl [toda. giant
(d3a19nl) page (peid3), gymnasium
(d3im'neizjom) — glej d31]

gh ghost, ghastly.

Vaja: g - k
gold - cold game - came
bag - back glass - class
goat - coat girl - eurl

dog - dock guard - eart,
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fig, safe, hall, Philip, cough
Glas I piSemo:

i food, foot, wife.
ph (v tujkah) philosophy, physic.
gh enough, laugh.

very, leave, slaves, seven, Stephen, nephew.

Pazi na tofno izgovorjavo kontnega v! Ne
izgovarjaj ga dvoustniéno kot v slovenskih
beseduah: lev, ofetov, ovea, ampak kot v
veverica!

Nezvenel pripornik, ki ga slovenitina nima.
Izgovarjamo ga takole: jezikovo konico pri-
tisnemo rablo na rob zgornjih zob, potem
pa spustimo zracéni tok med zobmi in je-
zikom, Najlaze se ga nautii, ¢e vtaknes
jezik prav med zobe!

Pifemo ga th: thank, three, bath, smith,
month, breath.

Zvenet pripornik, ki ga slovenséina nima.
Izgovarjamo ga na isti nacin kot O, le da
se ob tem tresejo glasilke.

PiSemo ga th: them, this, father, with, bathe,
breathe, paths (pa:0z).

Vaja:  — 9
breath - breathe north - northern
bath - bathe south - southern

mouth - mouths (maudz)

shoe, fashion, passion, pension, patient,
aneient, sugar, ocean, machine.

Glas [ piSemo:

sh wish, Shaw.

si ci, sci, ti; mansion, soeial, consecious,
partial.

SU sure, censure, assure, pressure.

ch v novejdih francoskih izposojenkah:
machine, champagne, Charlotte (toda
v starejfih izposojenkah tf: Charles,
chair.)
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son, house, maps, dress, eceiling, eity,
place, scene, use (samoslalnik).

Glas s pifemo:

s pa zaCetku besede: song, set, son.

s ali ss na koncu besede: this, pass,
books, starts,

8 v kon¢nem -ge: goose, loose, use (sa-
mostalnik). (Velikokrat se kontni -se
izgovarja -z: please, close.)

¢ prede,i, y: eertainly, einema, bieyele.

sc seent, seenery, seience.

Vaja: s — 6
sing - thing face - faith
sin - thin mouse - mouth
sang - thank sick - thick

Zoo, lazy, is, calls, rose, prison, use (gla-
gol), close (glagol), possess, scissors.

Glas z piSemo:

z lazy.

s v nofranjosti besede: please, phrase,
vase, desire, observe, present, result.

s na koncu besede za samoglasniki in
zvenedimi soglasniki: is, was, loses,
things, cabs, comes.

88 possess, possession, desserl, scissors,
dissolve.

Glede izgovorjave koninega s (érke) si
zapomni: za nezvenedéimi soglasniki ga iz-
govarjamo s, za zveneéimi soglasniki in
samoglasniki pa z.

Vaja: s — .

caps - cabs use (sam.) - use (gl.)
pence - pens loose - lose
picks - pigs hiss - his

advice - advise
excuse - excuse (gl.)
close (prid.) - close (gl.)
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pleasure, usual, occasion.

Glaz 3 piSemo:

su measure, pleasure.

si hosier, occasion.

ge v novejsih francoskih izposojenkah:
garage, rouge, massage.

tf

child, each, wateh, picture.

Glas tf piSemo:

ch chair, cheek, mueh, coach.
tch kitchen, wateh.
t v nenaglasenem -ture: nature, furni-
ture,

ds

John, gin, page, region, bridge.
Glas d3 pisemo:
i John, jam, judge, jump.
g pred e, i, vy, v romsnskih besedah:

large, George, gianl, gymnastic,
dg edge, bridge, judge,

Pomni Se: soldier (‘sould’s), verdure
(‘'va:d3a), Greenwich (‘gri:nids).

Vaja: [ — tf f—tf = a3
ship - chip shoes - choose - Jews
sheep - cheap  shin - chin - gin - Jean
washes - walches
share - chair

hat, who, where, behind.

Skupino wh lahko izgovarjamo hw ali samo
w. H je nem v besedah: heir, honour,
honest, hkour. :

read, brown, vary, narrow, tree.

AngleSina ima dva r, soglasniski in sa-
moglasnidki r. Soglasniski r izgovarjamo
takole: Prednjo ploskev jezika (ne samo
konico) dvignemo k trdemu nebu, tako da
se ga dotakne. Pri izgovorjavi pa je treba
paziti, da se jerik ne trese.
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Soglasnigki r izgovarjamo samo pred samo-
glasniki: read, story, already, narrow, hurry.

V skupini wr je w nem: write (rait),
wrong (ray).

Kadar stoji r na koncu zloga oziroma be-
sede ali pred soglasnikom, oslabi v pol-
glasnik ali celo popolnoma onemi, pri éemer
pa podalja spredaj stoje¢i samoglasnik.
To je samoglasnidki r:

your (jue ali joa), fear (lia), fair (Iga),
hour (‘aua), later (‘leits), nearly (‘niali).

farm (fa:m), first (fa:st), warm (wo:m),
force (fa:s).

Opomba: Konfni -ar da samo a: car (ka:),
bar (ba:), konéni -or pa oa: ali ga: door
(do: ali doa), more (mo: ali moa).

Pomni: Ce sledi besedi, ki se konfuje na
samoglasniski r, beseda, ki se prifenja s
samoglasnikom, se mora r izgovarjati in
vezati z naslednjo besedo, n. pr.: eur ("aua),
toda: our vwa (‘auar’oun), other (“Ada), the
other end (di "Adar end).

m

man, room, warm, member.

V skupini mb na koneu besede je b nem:
lamb, limb, thumb, bomb.

vot, pen, knife, know, beginning.

V skupini kn na zafetku besed je k nem:
knit, knee, knock.

sing, long, beginning, ink, thank.

Skupino ng izgovarjamo kot enoten glas
n, to je mehko-neben nosnik. Najdemo ga
na konecu besed kot ng, v notranjstini pa
kot n pred g ali k. Pazi, da ne izgovarjas
konfnega g v besedah: long, coming itd.
V vedzloznih besedah se izgovarja ng kot
ng: hunger (‘hangs), English (‘inglif).
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light, flower, all, film.

Anglestina ima dva l-a, jasni I, ki ga iz-
ot govarjamo pred samoglasniki, n. pr.: let,
1 look, blame, in temni, szamolkli 1, ki ga
o izgovarjamo pred soglasniki in na koneu
besede: fault, film, else, bell, well, little.

Oba l-a tvorimo na ta naéin, da se s ko-

j nico jezika dotaknemo zgornjih dlesen,
£ 1 zracni tok pa uhaja na obeh straneh jezika,
3 pri temer se glasilki treseta. Razliko v
1 barvi l-a povzrota lega jezika: pri jasnem
l-u dvignemo prednji del jezika proti trdemu
nebu, pri temnem l-u pa zadnji del jezika
proti mehkemu nebu. )

£ | je nem v skupinah: lm — calm, palm;
If — half, calf; Ik — walk, chalk; Id —
should, would,

well, when, window.

Glas w je dvoustni*ni pripornik.
Glede izgovorjave wh glej h!

v Vaja: w — v
wine - vine worse - verse
wary - vary went - vent
while - vile west - vest

vyes, union, new, huge.
Glas j piSemo

i y young, yard. .
u unite, cure.

ew new, Jew.

% . iew view.




16

Poudarek — Stress.

lzgovorjava angleikih besed je zelo odvisna od poudarka. Le
v poudarjenih zlogih se namre¢ izgovanjajo samoglasniki in dvo-
glasniki polno, v mepoudarjenih pa oslabe v o ali i, n. pr. about
(a'baut), teacher (“ti:t{a), become (bikam), captain (‘kseptin) ali pa
celo popolnoma oneme, n. pr. evening (“i:vnip), literature (‘litrit{a).

Besede germanskega izvora so maglaSene ma debelnem zlogu,
ki je navadno prvi: 'father, "water. Tako so naglaSene tudi zgodnje
romanske izposojenke, ki so se Ze povsem udomacile, n. pr. ‘nalure,
natural, Nasprotno so poznej¥e romanske izposojenke ohranile svoj
prvotni naglas, n. pr. ma‘chine.

V tri- in vedzloinih besedah se je naglas zaradi lazje izgovorjave
vetinoma pomaknil naprej, n. pr.: ‘democrat, toda de'mocracy in
demo’cratie,

V sestavljenkah je navadno naglagen prvi del, n. pr.: 'black-
bird, 'fireplace.

Mnoge besede, ki so sestavljene s predpono, se lahko naglase
na predponi ali na debelnem zlogu. Razlika v naglasu je zdruZena
z razliko v pomenu in izgovorjavi. Primeri:

the present (‘prezont) — darilo to present (prizent) — obdaro-

toda vati
the contrast (“kontrast) — na- to contrast (kan’tra:st) — odbi-
sprotje jati se, odsevati
absent (‘sbsant) — odsoien to absent (ab’sent) — ne pri-
sostvovati

Iz gornjih primerov vidimo, da so samostalniki in pridevniki

naglaseni na predponi, k njim pripadajo¢i glagoli pa na debelnem
zlogu. : :
Poseben znataj daje anglei®ini tako imenovani even stress ali
level stress (enakomerni naglas). Obstaja v tem, da imajo posa-
mezni deli besednih skupin, pa tudi nekaterih sestavljenk, enako
mod¢an naglas, n. pr.: a ‘black’bird, to ‘go ‘on, ‘arm-chair, 'roast’beef,
‘after’noon, 'seven’teen.

Izgovorjava najva¥inejsih nepoudarjenih pripon.

-age, -iage (-ids3) village, carriage,
-geon, -gion (-dson) surgeon, region,
-fy, -ply (-fai, -plai) modify, multiply,
-our, -ous (-a, -as) colour, anxious,
-cient (-{ant) sufficient,

-tion (-Yan) nation,

-tious, -cious (-{o2s) cautious, conseious,
-tience (-{ams) patience,

-tial, -cial (-{al) substantial, soeial,




il ~ -ture (-tf9) future, .
-tain (-tin) curtain, fountain,
-tude (-tju:d) attitude,
-sure (-39) pleasure.
-
3 Stavéni naglas,
= Isti razvoj kakor pri besednem opazimo pri stavénem naglasu:

- le poudarjene besede se izgovarjajo polnq, druge pa oslabljeno.
Posebno pogosto so nenaglaSeni in zato oslabljeni zaimki, pomoZniki,
- predlogi in vezniki. Nekaj primerov:

. Krepka (polna) oblika: Oslabljena oblika:
I am (ai @m) (ai om, ai m)
he has (hi: heez) (hi haz, hi z)
she can (\i: keen) (i kon, (i kn)
' to (tu:) (tu, ta)
. for (faa) (fa)
b we shall (wi: fel) (wi fal, wi §1).

I have been waiting for you (aiv bin weitiy faju:).
We shall go (wi:l gou).

Vezava besed.

; < Pri izgovarjanju besed v stavku moramo paziti na tole: de se
~ beseda zadne s samoglasnikom, ga moramo zvezati s konénim so-
~ glasnikom neposredno spredaj stojece besede. Posebno vaZno je, da
se mora v tem primeru izgovarjati tudi konéni -r, ki je sicer nem:
~ Not at all izg. naoto'to:l; her own: ha:’roun; there is: Oga'riz.

& Intonacija.

5 Pri govorjenju je velikega pomena intonacija, to je, stavéna
- melodija. Ni vseeno, ali izgovorimo stavek s padajoto ali rastodo
‘%Mnacuo smisel stavka se namre¢ s tem lahko popolnoma izpremeni.
| Tako na primer odgovarjamo s trdilnico “Yes” na tri nadine:
1. Have you read this bodk? — Yes. } Da. (Citala sem jo.)
2. The mother calls: “Jane!” — Jane: “Yes?” 4 Da? (Prosim?)

3. He is happy, isn’t he? — Yes.\$ Da. (Mogole, nisem pa
o tem.)

Se nekaj primerov:

1. Well. } — Prav. Dobro.

2. Well. 4 — In kaj se je zgodilo potem?
3. Well.\# — Recimo da. (Naj bo.)

: Angleika vadnieca 2
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1. I beg your pardon. — Oprostite, prosim. (Kadar se opra-
stamo.)’ -
2. 1 beg your pardon? — Prosim? (Kadarkogamne razumemo.)

1. Padajofa intonacija je v anglei¢ini najbolj pogosta. Imajo jo
povedni in wvelelni stavki in tisti vpraSalni stavki, ki jih uvajajo
vprasalne besede: What? Who? Where? Why? itd. Prva nagla-
sena beseda ima majvisji ton.

5 LT R R Y
+ — ” . —s : 3
a) She speaks English well. He does not like to work.
S T . )
AL Y, WL, ) -
b) Go and open the window! Do not talk! Come here!
Z IS, ) R
. i T = TR ]
¢} How do you manage it? What does he say? ;

2, Rastofo imtonacijo imajo vpraSalni stavki brez vprasalne
besede, ki jih uvajajo glagoli.

— S s
| T, 2GR, T B T

Are you tired? Have you been to London yet? :




~ Angleska abeceda — The English ABC

3

&

| | |
A, a 'Iiv}g'f;((z el N, n )/,),,  en
B. b 9753 £ | bi: 0,0 | & | ou
Cec |€o |si P -ﬁy/s pi:
D.d | Y « |di Qaq |4y |kju
E, e g e i R, r % « | a:
F, f ,“/ ef S, s | s |es
G, g _://, 7 | dsi: .t | .’)'/,‘/ | ti:
H, h QZ/ A | eitf U, u C e jue
Li | |ai Vv |[Ze | vi
Li | Sy |dei W, w|Z w | diblju
K.k |ofF kei |[X x | Z 2 |eks.
Bk L el Y.y | %y | wai
M m|c# | em Z.z2 | A+ |zed

e S



Pripombe k pravopisu.
7 veliko zafetnico pisemo:
. Prvo besedo v stavku.

2. Lastna in zemljepisna imena, imena narodov in pridevnike,
izvedene iz mjih. Imena mesecev, dni v tednu in praznikov.

.

8. Imena drzavnih ustanov, strank in visjili funkcionarjev (na
primer: Parliament, Labour Party, Foreign Secretary, King).
4. Vse vaZnejSe besede v naslovih.
5. Zaimek I in medmet Oh!
Razzlogovanje.
1. Enozlonih besed (po izgovorjavi) ne delimo: like, stove.
2. Soglasnik med dvema samoglasnikoma pride v naslednji zlog:

ma-ny, wa-ter.

3. Soglasnik s slededim 1 ali r damo v naslednji zlog: no-ble,
thea-ire.

4. Zadnji izmed ve¢ soglasnikov pride v naslednji zlog: dif-fi-
eult, emp-ty.

5. Sestavljene besede delimo po sestavnih delih. Zlasti pazi, da
se obrazila piSejo narazen: in-to, arm-chair, read-ing, teach-
er, long-est, start-ed.

Lo¢ila.

Lotila se rabijo kakor v slovens&ini, le v rabi vejice je velika
razlika.

Za wzdaj si zapomnimo, da mora stati vejica:

1. V naftevanju pred and, n. pr.: Father, mother, sons, and °
daughters...

2. Vejica ne sme stati pred vezniki, kot so that, because, when,
itd. in ne pred pristnimi oziralnimi stavki.

Narekovaja pisemo oba zgoraj.



Reading-exercises.

i: i is

Give me a piece of cheese, please!
This is his milk.

Here is a meeting.

Did you see the people in the street?
This beer is very dear.

Did he drink his tea and milk?

e 8 el e

The hat is on his head.

A bad cat deserves a bad rat.

Can you catch the tram?

Take care.

3 I had to wait as the train was late.
Jack is dead and his father is very sad.
“Yes,” says the man, “that is my pen.”

- Her name is Jane; she likes to play games.

a: ai au a

The class laughs heartily.
| Pass me a glass of wine, Margaret!
¥ His aunt has a car and a farm.
He died last night.
. Time is money.
7{ Father, mother, and brother are in the country,
~ The cloud is just above our house.
fo No bees, no honey — no work, no money,

\ p:. o ol ou

Oh no, 1 don’t go home. =

The war is over.

Call me in the morning at four o'clock.

She caught cold when she walked along the road in the rain.
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We go for a walk and talk.
Tom is a noisy boy.
Open the window, Paul!

Look for a good book! ,

In June, our garden is in bloom.

This pupil has a blue suit,

He took two pairs of shoes.

I am sure this woman is poor.

The foolish wolf ran through the wood.

@ 9

The early bird catches the worm.

We must learn and work.

My brother is a teacher, but my father is a tailor.
This lesson is difficult.

“Certainly, sir,” answered the girl.

w Vv

His wife was mot quite well on Wednesday.
Want of wit is worse than wan! of wealth.

He who is willing to work will find a job.

We live in a village.

The water is warm, will you go and wash?
What do you want to wear?

K

Thank you for the writing-paper.

His fingers are long.

The singer is =inging a song of spring.
This young boy is hungry.

Bring me a glass of drinking water.

r

.

The war_is over and the prisoners are returning home.

Four peaple are round the lire_and four_others are_out in

the cold.

Her mother_js at home, but her father_is in the office.
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Thank you, father.

His mother goes on Thursday to the theatre.

The thief threw his things into the Thames,

They are wealthy but not healthy. :

He is having a bath in the bathroom.

I like to bathe in this bathing-place.

I think they are thirsty. Give them something to drink!

'.f 5 tf ds

This was an unusual pleasure for Jane.
His ships showed the way to new shores.
The judge made a journey in June.

The child showed me her new shoes.
Jack and James are eating oranges.

She sells sea shells on the seashore.

~

.

i
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fLesson One. -~ 1. First Lesson,
Teacher and Pupils.
What?
Who?

Teacher: “Good morning, boys.”

Pupils: “Good morning, sir.”

T.: “What is your name?”

John: “My name is John.”

T.: “What are you, John?"

John: “I am a pupil.”

T.: “And what am I, Tom?”

Tom: “You are the teacher.”

T.: “Who is this boy?”

William: “This boy is Ja

T.: “What is he?”

Peter: “He is also a pupil. We are all pupils.”
T.: “Who is that pupil, Paul?”

Paul: “That pupil is Jane.”

T.: “All right. Is Jane a boy?”

John: “No, sir. Jane is not a boy, she is a girl.”
T.: “What is your father, Peter?”

Peter: “My father is a man and my mother is a woman."”
T.: “What is this, boys?”

Pupils: “This is a book.”

T.: “And what is that?”

William: “That is a pen.”

T.: “Is this a pen?”

Boys: “This is not a pen, but a pencll »

I am a pupil. You are the teacher. He is a boy. She is

aglrl It is a room. This is a pen and that is a pencil. We are
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pupils. You are girls. Jack, John, William, Peter, and Paul are
boys. They are all pupils.

1 am not the teacher. You are not the pupil. The father is
not a teacher, Jack is not a pupil. He is not a girl, she is not
a boy. This is not a pen, that is not a book. We are not girls
‘but boys. You are not boys, you are girls. They are not teachers
but pupils.

Pronunciation:
i: teacher, he, she 9: sir, girl, first
i it is, this, women @ Peter, mother
e yes, pen, pencil, men A but, mether
@ man, that, Jack ai right, 1
ei Jane, table, name oi boy
a: are, father i ou no
9: Paul, all, morning 7 morning
2 not, what, John w woman, what
u: you, pupil, reom o thal, this, father, mother
u  book, geod

Grammar.

1. Clen — Article.

a) the man, the father, the mother, the girl, the book;
the end, the eye, the apple.
The je dolo¥ni ¢len za vse tri spole v ednini in mnoZini. Pred
soglasniki ga fizgovarjamo de, pred samoglasniki oi.
b) a teacher, a woman;
an end, an eye, an apple.
A (pred samoglasniki an), je nedolo¢ni ¢len za vse tri spole
v ednini. V mnoZini nedolofnega ¢lena ni, Pred soglasniki ga iz-
govarjamo o, pred samoglasniki pa omn.
Pomni zlasti tole: the hour, an hour (01 ‘aua, an 'auo), toda
the hand, a hand (09 hend, o haend), the union, a union (da ‘ju:njan,
9 “jumnjon).
Oblika ¢lena se ravna po izgovorjavi, ne po pisavi sledefega
samostalnika.

2. Spol — Gender,

Mogkega spola (masculine gender) so imena mogkih, Zenskega
spola (feminine gender) pa imena Zengkih bitij. Vsa imena pred-
metov in Zivali so srednjega spola (neuter gender). Mnogi samo-
stalniki imajo isto obliko za moski in Zenski spol, na primer: the
teacher, the pupil. Pri teh spoznamo spol iz stavine zveze.
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8. Mnozina samostalnikey — Plural of Nouns.

Vetina samostalnikov dobiva v mmoZini obrazilo -s, ki se za
lasniki in zvenedimi soglasniki izgovarja sz, za nezvene&imi
asniki 1, p, t, k pa s.

2 the boy the boys (baiz)
a the girl the girls (gs:lz)
} an apple apples (=plz)
2% a mother mothers (‘madaz)
<3 the book d the books (buks)
14 the map the maps (meps)
= a hat hats (hats).

e Samostalnika man in woman tvorita nepravilno mnoZino men
~ (men) in women ("wimin).

4. Glagol biti —~ The Verb “TO BE”".
Nedoloénik — Infinitive: to be,

Sedanji ¢as — Present Tense,
Trdilna oblika — Alfirmative Form.

Singular. Plaral
1. I am (ai =m) sem we are (wi: a:) smo
2. you are (ju: a:) si you are (ju: a:) ste
3. he is (hi: iz) they are (dei a:) so

she is (fi: iz) | je
it is (it iz)

~V angle&tini mora ob osebnih oblikah glagola stati osebni

zaimek.
' ¥prasalna oblika — Interrogative Form.
Am I a boy? Are we girls?
Are you a girl? Are you boys?
Is he the father? Are they teachers?
Is she the mother?
Is it a book?

Nikalna oblika — Negative Form.

I am not Paul. We are not teachers.
He is not Jack. You are not girls.

adeRIBLET 2 ik - aieh



Vpradalno-nikalna oblika — Negative Interrogative Form.

Am I mot the teacher!
Are we not pupils?

5.| This . . . here
that . . . there

This is a boy; he is here.
That is a pen; it is there.

)

Vaje.

1. Postavi doloéni in nedoloéni é&len pred samostalnike: boy,
end, girl, books, eye, man, woman, apples, hour,

2. Postavi te-le stavke v vpragaino oblike: He is a man. I am
a woman. She is not a teacher. You are a boy. They are not here.
They are father and mother. We are not pupils. This is a pen.
That is a pencil.

3. Vpradaj po razprio tiskanih besedah: (Primer: 1 am Jane.
Who am I? This is a book. What is this?) He is a man. She is
not a teacher. This boy is Paul. We are girls. This is a book.
That is a hat. They are pupils. Jack and John are boys. This
is Jane. That is Tom.

4. Postavi v mnosino: She is not a teacher but a pupil. Are
you a feacher? Am I not a girl? He is not a father. Is she a pupil?
You are not a mother. What is he? What iz she not?

D. Prevedi le-le stavke: Al je deklica? Kaj je tvoj ote? Kdo
je ta defek? Kaj je ona Zena? Ti nisi uéitelj, ampak uéenec. On je
. defek, Kako ti je ime? Me smo deklice. Kaj je to? To je svinnik.

Lesson Two. . 2z Second Lesson.

My English Text-book.

I have an English text-book. It is new and not very big.
It has two covers and many pages. The covers are blue, and
the pages are white. On the cover there is the title. My book
has twenty lessons, At the beginning the lessons are short and
easy, at the end they are long and difficult. My book has many
pretty pictures and many exercises. There is also a vocabulary
in it. My teacher and my schoolfellows have the same book.

-




How many?

Questions:

‘Have you an English text-

Is it new?
it very big?
 How many covers has it?
,»" how many pages?
s your text-book also many
pages, Jack?
~ Where is the title?
‘How many lessons are there
~ in this book?
ﬂu your book pretty pic-
tures?
Has it many exercises?
What is at the beginning?

‘fAnd what is at the end?
Is the vocabulary at the be-

ginning?
Where is your book, Jane?

Answers:

Yes, 1 have.

It is here,.

Yes, it is..

No, it is not very big.

It has two covers.

It has many pages.

Yes, it has. It is the same
book.

It is on the cover.

There are twenty lessons,

Yes, it has many prefty pic-
tures.

Yes, it has.

At the beginming there are
short and easy lessons.

At the end there are long
and difficult lessons.

No, it is not at the begin-
ning; it is at the end.

My book is on the table.

Pronunciation.
i: he, easy a mother, cover, but
i  Dbig, difficult, pretty a  pictare, father
e lesson, twenty, many g0 where, there
® man, vocabulary ei pages, same
. w school, new, two ai my, title, I
o: shert, also 7 morning, long, English
Grammar.
1. The Verb “TO HAVE” — imeti.

Present Tense — Affirmative Form.
I have (hev) imam we have imamo
you have imas you have imate

M

el ity A

he, she, it HAS (h®z) ima
Pozor: Tzgovarjaj heev, ne heu!

they have imajo



Interrogative Form.

Have I a book?
Has he a mother?

Negative Form.

I have not a pen on my table.
We have not many books.

Negative-Inierrogative Form.

Have I pot a pretty room?
Have they not many brothers?

2. Pridevnik — Adjective.

a) teacher father
woman an old | mother .
book pen

the old fathers teachers
old {

mothers molhers
pens maps

b) The mother is old.
The mothers are old.

Pridevnik ostane mespremenjen v vseh spolih in §tevil{h. pa
najsi se rabi atributivno ali predikativno.

3. My — your,

My father, my mother, my book; my maps.

Your brother, your teacher, your pen; your books.

My — moj, -a, -e in your — tvoj, -a, -e; vas, -a, -e — sta svojilna
pridevnika, Oba ostaneta nespremenjena v vseh spolih in Stevilih.

4. There is — there are.

There is a picture in my room.

There are many pages in my book.

Kadar rabimo »jec ali »s0¢ v pomenu >»obstajajoc, >bivajo<,
refemo: “there is”, “there are”.

b, Pfodlogi — Prepositions,

In the book in the rooms
at the end at the tables
at the beginning on the covers.

on the table
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~ Vsi predlogi se veZejo s Cetrtim sklonom; ta je vedno enak
pyem.

6. Plural of Nouns.

Two pages (‘peidsiz).

many exercises (‘eksosaiziz)
many languages (‘lengwidsiz)
two houses ("hauziz).

Samostalniki, ki se konfujejo na siénike, dobivajo v mnoZini

o -8 ali -es. To obrazilo pa se vedno izgovarja kot samostojni
it -iz. A

Pazi na izgovorjavo: house (haus) — houses (‘hauziz)!

Potato — potatoes (pa’teitouz)

hero — heroes (*hiarouz).

Samostalniki na -0 tvorijo mnoZino vefinoma na -oes.

Exercises.

3
g{
2

‘1. Odgovori na vpra$anje: What have you? Is your text-book
new? Is it big? How many covers has it? Are there many pages
_in it? Where is the title? Has it many lessons? Where are the short
‘Imons? Are the lessons at the beginning easy? Where are the
“difficult lessons? Has your book many pretty pictures? Are there
also many exercises? Has your English book a vocabulary? Who
has the same book?

(2. Postavi v mnoZino: He has a pretty book. She has not a new
hat. The short lesson is easy. The girl has a good father. Has the
old teacher a pupil? My mew book has not many pages. At the
beginning there is a short exercise. The title is on the cover. Here
is a big house. The man is old. Here is a potato.

' 3. Postavi v vpragaino obliko: 1 have a pretty room. My school-

has not a new pen. My mother has a big picture. The book
has a long title. The lessons have many exercises. I have not a good
vocabulary. We have many schoolfellows.

4. Vprasaj po razprto tiskanih besedah: The pupil has
y pens. My book has two covers. We have two lessons. Your
Eer has twenty pictures. The title is on the cover. The man
as a house. The pupils are in the room, They are not here.
B, Prevedi te-le stavke: Koliko strani ima tvoja angleSka knjiga?
" Ali je nova? So platnice modre ali bele? V zadetku so kratke naloge.
Ji ima knjiga mnogo lepih slik? Vaje miso dolge, paé pa teike.
Moj soSolec ima isto knjigo. Kje je moja mova knjiga? Ni tukaj,
@ tam. Tvoj brat ima nov zemljevid. Na koncu so teike vaje.

3

4
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Lesson Three. 3 ~ Third Lesson.

- My Room.

My room is on the first floor. It is Iarge' and very pleasant.
The walls are blue, but the door is white and the furniture too.
On the leit side there are two windows and on the nght there
is the door. It is shut now, but the windows are of)en In the
middle of the room I have a table. lt is small and round. On it
there is a vase with flowe These are of vﬁrious oolom:s

“ At the table there are four chau-s Under the ceiling, ]llSt above
the table, is the lamp. I have also a book-case for my books and
a wardrobe for my glothes On the walls there are many pic-
tures, small and large ones. Near the door.is my bed but in ‘-
the left corner there is my brother’s bed. There is no fire-place
in my room, but a stove.

What colour is it?

It is white green
red - brown
blue black
pink grey
yellow violet.
Pronunciation.
i: she, ceiling, these, green A one, shut, colour, under
i is, pretty, middle, picture ei table, grey, Jane
e pen, very, many, pleasant ai my, white, side, violet, right
@ Jack, lamp, black au house, brown, now, reund
a: large, vase ou ne, open, stove
9:  wall, small, corner, ward- &o chair, there
robe ia near, here
2 mnot, on 29 door, floor
u: reem, two, blue au flower
u  bouk, book-case n ceiling, long
o: first, girl, furniture w window, wall, wardrobe
@ colour, corner, grammar 0 this, that, brother.

Pomni: clothes (kloudz).




Grammar,

1. | This — these

That — those

;~ Singular: Plural:

' —the window — the windows
B This is — a door These are — doors

& + “—the chair “— the chairs

'
: , — a wall — walls
That is —the flower Those are — the flowers
“— a book-case ~— book-cases

2. Rodilnik — Genilive.

a) In the middle of the room there is a table,
The bed of my brother is in the corner,

b) My brother’s bed is in the corner.
My sisters’ room is on the first floor.

V moderni angle5fini se skloni ne delajo z obrazili, ampak
s predlogi. Rodilnik tvorimo s predlogom of; vendar pri imenih
Zivih bitij rajsi uporabljamo stari safki rodilnik. Tega tvorimo v
ednini z obrazilom s, ki ga lo¢imo od samostalnika z opuitajem.
V mnoZini saski rodilnik navadno ne dobi obrazila, ampak le opuséaj:
my sisters’ room.

The women’s wardrobe is large. — The men’s hats are brown.

Samostalniki z nepravilno mnoZino, na primer men, women,
tvorijo rodilnik z opuitajem in obrazilom s: men’s, women’s.

Saski rodilnik mora stati pred besedo, ki jo dolo¢a.

3. One — ones.
Is this a good pen? — Yes, it is a good one.
The short exercise is easy, — The long enes are difficull.

Namesto da bi v stavku ob pridevniku ponavljali samoetalnlk
ga drugi¢ izraiamo z ome, v mnoZini z ones.

4. Not — no.

I have not a good pencil but a bad one.
I have no pencil.
Is he here? — No, he is not here.

Not — »nec je nikalnica ob glagolu, no je pa ali samostojna
~nikalnica >mec ali nedolofni zaimek noben, -a, -0

Angleska vadnica 4



5. Predlogi — Prepositions.

At the table v in the room
on the table in the middle of the room
on the wall Araen the left (right) side.

on the first floor

Tujeu delajo predlogi velike teZave. Zato jih bomo veckrat
ponavljali in pridno vadili.

Exercises.

1 {0dgovori na vprafanja: Where are you? Where is your room ?
Is it Targe or small? What colour is the floor? What colour are the
ceiling and the furniture? What is brown? Is the ceiling yellow
or white? What colour is the door? How many windows has your
room? Where are they? Are they shut or open? How many doors
has your room? Where is the door? Is it open now? Where is the
table? Have you a vase on it? What colour are the flowers? Where
are the chairs? And the lamp? What is in one corner? And what
is in the other one? Where is your brother's bed? What is on the
wall? Where are your books? What have you in your wardrobe?]
Is your room pleasant?

2. Postavi v mnogino: This room is large, but-that one is small.
The wall is yellow. That table is in the corner. The bed is at the i
window. Is the book blue or brown? Is this a window or a door?
That apple is red. Is this your room? That is not my book-case.
This vase is very pretty and that one too. Is this window shut or
open? That one is shut.

3. Postavi v sadki rodilnik, kjer je moZno, in naredi stavke:
the bed of my brother, the colour of the flower, the hats of my
gister, the window aof my room, the house of your mother, the names
of my schoolfellows, the wardrobes of the men, the clothes of the
women.

4. Vstavi predloge The new book is .. the table, My chair
is 7., the table. The pxctures are .<% the wall The book-cnse is 4.
the wall Is your room .. the seoond floor? No, it is .7! the third
floor. The door is ... the right side, The flowers are .+, various
colours. The lamp 19 the table, ... the ceiling. My brother’s bed
is /2. the door. What is .7\ the mlddle .+, the room?

5 Prevedi le-le stovke. Soba mojega brata je v prvem nad-
stropju. V sredini sobe je okrogla miza. Moja soba ima zelene stene.
V mjej je mmogo slik, majhnih in velikih. Soba mojega ofeta je zelo
prijetna. V vazi na mizi so bele in rdefe cvetlice. Okna miso zaprta.
Ali so vrata na levi strani odprta? Ta omara je velika, ona je
majhna. V tej knjiZni omari so moje knjige, v onih pa ofetove
(knjige).*

* V vajah je treba besede v okroglih oklepajih prevesti,
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Lesson Four, 4. Fourth Lesson,
A Day in John’s Lile. :
In the Morning. ' 1/

. lhavea !ri'ernd His name is John, He is a student and goes
o school every day.

A éﬁ:)ly in the morning the mother ent,ers John’s room and
s him: “Get up, John! It is time. " He 1umps out of bed and
urries to the bathroom. He is snll sleepy and washes his face
yith cold water. Then he dresses and combs his hair. Hé is very
ungry and goes' to the dining-room. Hé enters and says: “Good

h a pices of bread and butter.
“Hilrry up, John! You are late,” say?s the father and John

morning.” Then hé takes his breakfist, a cup of milk or coffee

puts on his coat and takes his hat and leaves home, At school he
., s and works till noon_ At noon the lessons are over, so he -
s home and has his lunch.

n

When?

" When do you get up, Mary?
e you sleepy then?

at do you do then?

Do you comb your hair there?
Do you wash with warm or cold

Do you take coffee for breaklast?
hen do you go to your friend?

with, him, milk, still
enter, friend, when, break-
~ fast
@ man, hand, has

I get up early in the morning.
Oh, yes, I am very sleepy.
Then I go to the bathroom.
Yes, I do.

1 wash with cold water.

Then I go to the dining-room and
have my breakfast.

Yes, I do.

After lunch I go to my friend.

1 attend the lessons till noon.

Yes, I am.

Pronunciation.

a: bathroom, are

9: morning, call, water

o John, coffee, on, wash

u: pupil, student, noon, school

3



u good, put ai time, dining-room

A up, hungry, cup, lunch, but- ou go, comb, ceat home, cold
ter, jump, hurry up, does g hair, there, Mary, parents

a: learn, work 7 dining-room, hungry

ei face, take, say, late

Pommi: I say (ai sei), toda he says (hi: sez).
Comb (koum) — V skupini -mb na koncu besede je b
vedno nem.

Grammar,

1. Sedanji ¢as — Present Simple,
a) Affirmative Form.

I learn 1 go I do
you learn you go you do
he, she, it learnS he goES he doES
we learn we go we do
you learn you go you do
they learn they go they do

Glagol ostane v sedanjiku v vseh osebah ednine in mnoZine
nespremenjen, le tretja oseba ednine dobi obrazilo -s. To obrazilo
izgovarjamo za samoglasniki in za zvenelimi soglasniki z, za ne-
zvenedimi soglasniki s, Izgovarjati ga moramo razlotno, n. pr. he
learns (la:nZ), — he works (wa:kS).

I ln(;rry — he hurries. Glagoli na -y (za soglasnikom) spremene
v tretji osebi ednine y v -ie.

I wash — he washes (wafiz). I dress — he dresses (dresiz).
Glagoli, ki se konfujejo na si¢nik, imajo v tretji osebi ednine obrazilo
-es, ki se izgovarja iz.

1 go — he goes (gouz).

I do — he does(daz).

Glagola go in do dobivata v tretji osebi ednine obrazilo -es.
Pazi na razliko v izgovorjavi!

I do my work — Opravljam svoje delo.

She does her room — Ona pospravlja svojo sobo.

Al school we do translations and dictations — V &oli prevajamo
in pifemo po mareku.

Glagol do rabimo lahko kot samostojni glagol v pomenu: storiti,
delati, ali pa kot pomoZnik za tvorbo vprasalne in nikalne oblike.
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b) Present Simple — Inferrogative Form,

Affirmative Form. Interrogative Form.
I work. Do I work?
You leave home. Do you leave home?
He takes his breakfast, Does he take his breakfast?
_She goes to school. Does she go to school?
We put the vase on the table. Do we put the vase on the
table?
You come home. Do you come home?
They learn at school. Do they learn at school?

Kakor vemo, tvorimo vprasalno obliko pomoinikov “to be” in
“to have” tako, da postavljamo glagol pred zaimek, na primer: Are
you the teacher? Has he a new coat?

Pri vseh glavnih glagolih pa mioramo staviti v vpraZalni obliki
sedanjik pomoinika “do” pred zaimek, ki mu sledi nedoloénik.

Pommni: What do you de at school?

Tudi vprasalno obliko samostojnega glagola do je treba opiso-
vati s pomoZnikom do. -
Pazi na obrazila! John gees to school. Does he go to school?

2. Zapomni si: '
| I go to school — Grem v Solo. I am at school — Sem v 3oli,
'. I go home — Grem domov. I am at home — Sem doma.

John enters the room (brez predloga) — John stopi v sobo.
He puts on his coat — Oblefe sukmjo.

I take my breakfast S g

I have my breakfast } Zajtriujen.

3. Is he a pupil? — Yes, he is. — No, he is not.
Have you a pen? — Yes, I have. — No, I have not.
Do you ge to school? — Yes, I do. — No, T do not.
Does he get up early? — Yes, he does. — No, he does net,

V angles¢ini ne odgovarjamo samo z “yes” ali “no”, temveé
ponavljamo pomoznik vprasalnega stavka. Kjer ni pomozZnika, ampak
le samostojni glagol, postavljamo v odgovor pomoznik “do”.

Exercises,

1. Answer these questions: What is your friend’s name? What
is he? Where does he go every day? Do you also go to school every
day? When does the mother enter John's room? Does she call him?
What does John do? Is he sleepy in the morning? Where does he'
go then? What does he do in the bathroom? Is he hungry? Where
does he take his breakfast? Do you take milk or coffee for breakiast?
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What do you say in the morning? What does John put on? Does
he also take his hat? Do you leave home early in the morning?
What does John do at school? Do you also learn at school? When
are the lessons over? Do you take your lunch at noon?

2 Pul these sentences into the interrogative Jorm: The father
enters the dining-room. The mother calls Jack early in the morning.
She dresses after breakfast. I wash my face in the bathroom. We
take a cup of coffee and a piece of bread for breakfast. My sister
works at home. At noon they come home.

3. Conjugate: 1 get up early in the morning. At noon I hurry
home. Do I go to school every day? At school I do dictations and
translations.

4. Form sentences with these words:

difficult — easy warm — cold

. long — short old — new
large — small \ early — late.
shut — open '

5. Translate into English: Ali je Se uwpan? Ali se umivas z
mrzlo vodo? Ona zajtrkuje mleko. Kako dolgo si v Soli? OPoldne
gre domov. Kdaj vstane$ in kaj napravis potem? Ali zajtrkuje tvoj
ote mleko ali kavo? Kaj delas po kosilu?

Lesson Five, 5. Fifth Lesson,

A Day in John’s Life.
In the Afternoon.

At lunch John tells his parents about his work at sehool.
Be isa dxhgent pupil. He understands the new time and takes his
studies seriously. So he helpe to build up his country. After lunch
he doés not learn at once. He goes to the gardenandhelpahia
father. Sometimes he has not much work to do, then he plays
football and many other games with his Iri He is very
good at football and is the captain of his t Thenhoeois
home and learns and writes his home-work. In thé evening,
after supper, John reads a book. Sometimes the father takes
him to the theatre or to the pictures, but often they sit and
talk or listen to the wireless. At ten o'clock his mother says:
“It is time to go to bed, Johnny!” So he gets up and says:
~Good night! Sleep well!” and goes to his bedroom. There he
undresses, goes to bed, and tiirns out the light.



A Diligent Pupil.

Father: “What do you do at school, William?"
William: “T wait till it is over.”

Golden Rule.

Early to bed and early to r?%e,
makes a man healthy, wealthy and wise,

Py
(4

[+ 7)

write, right, rise, five, night
healthy, wealthy, theatre
new, rule

good, football

short, football

o’clock, not

make, wait

Pronunciation.
i: read, sleep, piece ai
i him, sit, listen, build 6
a: after, afternoon, garden u
e bread, tell, when u
@ understand, captain C
A lunch, country, much, once )
-3 learn, turn, early ei
ou heme, goes, coat ai

wireless, wise

Pazi na 1zgovorjavo besede talk (to:k). 1 pred k je nem.

Grammar,

1. Present Simple — Negative Form.

Affirmative Form.

Negative Form.

I learn in the afternoon. I do not learn in the afternoon.
You work in the garden. You do not work in the garden.
He helps his father. He does not help his father.

She understands the lesson. She does not understand the lesson.
We play football. We do not play football,

You read the book. You do not read the book,

They sleep till morning. They de not sleep till morning.

Nikalno obliko pomoZnikov to be in to have smo tvorili samo

z nikalnico net.

Pri vseh samostojnih glagolih pa moramo rabiti v nikalni obliki

pomoinik “do” in nikalnico “not”.

Interrogative-Negative Form.

Do you not write?
Does she not play?

2. Plural of Nouns.

Study — studies.
Country — countries,



40

Ce se samostalnik konfuje na -y, pred katerim stoji soglasnik,
dobi v mnoZini obrazilo -es (izg. iz); y se pred obrazilom -es spre-
meni v -i.

Pomni! Vemo Ze, da ima samostalnik bey mnoZino beys. Vsi

samostalniki, ki imajo pred y samoglasnik, dobivajo v mnoZini samo
obrazilo -s.

3. Prepositions.

In the morning at lunch
in the afternoon after supper
in the evening at noon, at night,

4. Much — many.

Much time, much bread. I have much to do.
Many friends, many windows.

Much — mnogo, je nedoloni zaimek. Rabi se pridevno s samo-
stalniki v ednini. Lahko je pa tudi prislov: I have much to do.

Many — mnogi, je nedolo¢ni zaimek. Rabi se pridevno s samo-
stalniki v mnoZini.

5. Pomni:
I get up — vstanem.
I go to bed — grem spat.
I turn om the light — priZgem lué.
I turn out the light — ugasnem lu,
I am good at — sem spreten za.

6. Besedni red — Word-Order.

Prislovno Predmet Prislovno
deloéilo #asa Osebek | Povedek | g  yionu doloéilo Easa
John reads | a book,
1 do my home-work.
John reads | a book in the evening.
In the afternoon | I do my home-work.b

‘Besedni red: Bolj kakor v drugih jezikih je v anglefini treba
paziti na pravilni besedni red. Ker skloni nimajo obrazil, jih éesto
spoznamo samo po mestu v stavku. N. pr.:

The mother calls Tom.
Tom calls the mother,

Premi besedni red je: osebek — povedek — predmet v 4. sklonu,
Prislovno doloéilo ¢asa stoji na zadetku ali ma konecu stavka.
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Exercises,

@ Answer these questions: What does John tell his parents al
lunch? Is he a diligent pupil? Does he take his studies seriously?
What does he help to build up? Does he learn after lunch? Where
does he go then? What does he do in the garden? Does he play
football with his friends? Are you good at football? When does he
learn and write his home-work? What does he do after supper?
Where does his father sometimes take him? What do they often
do? What do you say in the evening? What does John do in his
room? Does he sleep long?

2 Pul these sentences into the negalive form: Do you learn

. after supper? I have much to do. Do you help your mother in the
diming-room? The schoolboys play games in the alternoon. Does
Jane read a book in the evening? My parents get up very early.
He turns on the light, Paul and Jack sleep till morning. His school-
fellow is often late.

3. Fill in the prepositions or adverbs where necessary: We
all go A% school 4+ the morning. /7. noon we come ... home. My
mother is not % home. The hungry boy hurries .iv thi dining-
room. . L.“breakfast he leaves home. ..t school we are .. noon.
We go &2 bed very early. Does he turn ¢.: the light? My friend
enters ... the room.

4. Put the [ifth lesson into the first person singular.

5. Translate into English: O% mnogo pripoveduje o svojem
delu. Ali ne razumejo angleski? On svojega dela ne jemlje resno.
On je priden defek in pomaga (svojim) starSem. Po kosilu me gre
na vrt. Véasih nima veliko opraviti. Ali pife svojo domaco nalogo
zveder? Ali vsak dan poslufa$ radio? Po vederji sedimo pri peci
in se pogovarjamo.

~ Lesson Six. 6. Sixth Lesson.

.
Our Family. 4

Our parents have four children, two sons and two daughters.
My father is a workman. He works in a factory. Our mother is
always very busy at home. I have two sisters. Their names are
Katherine and Elisabeth, but we call them Kitty and Betty. Kitty
is the eldest child. She is twenty years old and is employed in
a shop as a shop-assistant. Betty is younger than Kitty, she is
as old as I. We are twins. Betty is in an office in London. She
works with the firm Smith & Co. My brother Jack is the youngest
child and our favourite. He is a little boy and is only six.
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Our mother has only one sister. She is our aunt. Aunt
Margaret‘s husband is our uncle and their children are our
copsins. We are aunt Margaret's and uncle Henry's nephews

and nieces,

My father is an only child. He has nelther brothers nor
sisters. His parents are dead.

My mother’s parents are still alive. They are our grand-
parents. My grandfather is very old and wehk. His wife, our
grandmother, is not so'old as he, but she is often ill. We are
their grandchildren and they love us very much. They live in
the country and have a small farm. On holidays we like to go .
there and enjoy the country-life very much.

Proverb.

Men make houses, women make homes.

Pronunciation.
i: piece, niece, weak, leave A son, love, uncle, husband,
i ill, busy, children, live cousin, Lendon
e gel, dead, friend ei game, favourite
® factory, have, family, grand- ai child, wife, alive, like
father aua flower, our
a: garden, aunt, farm, Margaret ou only, so, old
9:  small, always, daughter ga there, their, parents
o  shop, office, holiday io hear, year, near
a: workman, firm n working, young, youngest

6  Smith, sixth

Pazi na izgovorjavo: right, light, night. Gh je pred t nem.
Often (afn) — t je nem.
Nephew (nevju) — ph se tu izgovarja v.
Grammar.

1. Svojilni zaimki — Possessive Pronouns (Adjectives).

Whose? g Ay

I have a house; it is my house,

You have a farm; it is your farm.

He has a bathroom; it is in his house,

She has a coat; it is in her wardrobe.

On the ceiling there is a lamp; its colour is pink.



We have a grandfather and a grandmother; they
are ofir grandparents. ~~.
" You have a garden; it is your garden,
They have-a wireless; it is not their wireless.

1 take my supper early. We love our parents.
You have your text-book here. Do you like your teachers?
He puts his hat there, They call their children.
She has her wireless not in the

dining-room.

Svojilni zaimki (pridevniki) imajo isto obliko za vse spole in
obe tevili. Ravnajo se po osebku v spolu, sklonu in osebi.

2. Comparison of Adjectives.

Positive. Comparalive. Superlative.
a) cold colder M- coldest
old older oldest
ali old elder eldest
large larger largest
early earlier earliest
big bigger biggest |

Primernik delamo z obrazilom -er (2), preseinik z -est (-ist).

Ce se pridevnik konfuje na -e, mu pridenemo le -r, -st.

y se za soglasnikom spremeni v i

V enozloZnih pridevnikih s kratkim samoglasnikom, ki se kon-
tujejo na en sam soglasnik, se ta pred obraziloma -er, -est _podvoji.

Opomba: Obliki elder in eldest se rabita le atributivno in Se
to samo, ‘e se nanadata na druZinske Elane. : L
! vV Astaxry I RAANE
b) diligent more diligent ‘most diligent
difficult more difficult most diffieult
. | v L
Mnoge dvo- in vedzloine pridevnike stopnjujemo s prislovoma
more (ma:) — ved, in most (moust) — najved. Primerjaj opisno
stopnjevanje v slov. z belj in najbolj.

Posebno si zapomni:

1 am as old as you.

He has as many maps as L
I am not so old as you.

1 am older than you.

Kadar primerjamo dve enaki lastnosti, rabimo v trdilni obliki
as — as, v nikalni not so — as, za primernikom pa stavimo than.

-
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3. Plural of Noumns.

Child (tjaild) children (‘tfildran)
workman workmen
Englishman Englishmen

Kakor man tvorijo tudi sestavijenke mmnozino z -men.
Toda:
German Germans (beseda ni sestavljena z man!).

4- only. Lﬁ ANA O v .

She has only one sister. — Ona ima same eno sestro.
My father is an only child. — Moj ofe je edini otrok (edinec),
Only je ali prislov ali pridevnik,

H. Neither - nor — niti - niti, either - or — ali - ali.
She has neither an uncle nor an aunt.
They are either in the dining-room or in the garden.

6. She works with the firm Smith & Co.
I live with the family Brown.
Predlog with tu ne pomeni s, z, ampak pri.
i T !'ne_' Py ]
; Exercises.

@ Answer these questions: How many children have your
parents? Where does your father work? What does your mother
do? What are your sisters’ names? What do you call them? Who is
the eldest child? How old is Kitty? Where does she work? How
old is Betty? Where is she employed? Who is the youngest child?
Does Jack attend school? Whose favourite is he? Has your mother
many sisters? What is your mother’s sister? And what is her hus-
band? Do you like your aunt? How many cousins have you? Whose
nephew are you? Has your father many brothers and sisters? Are
his parents still alive? Who are your grandparents? Are they ill?
Do you love them? Where do they live? When do you go there?

2 Fill in the possessive pronouns: 1 leam in my room, They
play in ... garden. After lunch we do .., lessons. He works for ...
family. Margaret and ... cousins enjoy ... holidays. She has .
lessons al ten. Do you like ... work very much? John has ...
coat here. Ye §

(80 Put these sentences into the singular: They tell their brothers
about théir lessons. We take our studies seriously. You help your
schoolfellows with their home-work. The books of these young’ men
are in their book-cases. We play with our friends in their garden.
Their cousing are workmen.

4. Put the adjectives into the correct form: My uncle is (old)
than my father. She is (old) of all daughters. Football is (pleasant)
of all games. Johm is (diligent) than Jane. Boys are (lazy) than
girls. The first lesson is (short) in the book.
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5. Fill in the missing words (as - as, not s0 - as, than, either -
or, neither - nor): 1 am ... old ... you. She is not ... young ... he.
Are you ... sleepy ... I am? I have not ... much time ... you.
This girl is prettier ... that one. He has ... many aunts ... uncles.
We go ... to the pictures ... to the theatre, The child is ... sleepy ...
hungry.

6. Describe your family!

7. Translate into English: Ali je njen nedak delavec? Pri kateri
tvrdki dela? Nafa najstarejSa sestra je zaposlena v pisarni. Koliko
otrok je v vafi druZini? Moje sestri¢ne so vedno zelo zaposlene.
Mary ni toliko stara kakor jaz. Moz moje tete je ze \mrtev, Njihova
mlajSa héerka mi zdrava. ‘On nima niti bratov niti sestra, je edinec.
Ali je mjegov brat take bister kot on? Njegova Zena je starejsa
kot on.

Lesson Seven. e Seventh Lesson.

At School.

! ‘

Qur class-room is large and well lighted. In it there are:
ten benches, a platform with the teacher’s desk and chair, and
a blackboard. On the walls are hanging many pictures and
a large map. Near the blackboard is the picture of our hero”
Marshal Tito. There are also many pegs for, coats and five
lamps.

The bell rings and the teacher enters the class-room. The
English lesson begins. First the teacher reads the fourth lesson
and the pupils listen. Then he says: “Open your books at page 6!”
The pupils read the lesson. “Take your copy-books now! Jane,
come to the blackboard and write the new words on it!” says
the teacher then. Jane writes with a piece of chalk on the
blackboard and the pupils copy the words with their fountain-
pens.! Daisy has no fountain-pen, so she writes with a pencil.
“Now, shiit your books and ansyer my questions!” says the
teacher again. Jane is a clever girl, diligent and attentive. She
ansyers all questions very well. Her friend Daisy is lazy, so
she does not answer quite well. “You are not attentive, Daisy.
I am not satisfied with you. Now let us do all the exercises.
Ann, spell the word ‘chair’! That is all right.” .

At thé end of the lesson the teacher gives the pupils their
home-work.



School-phrases,

Tell me your name!
Who is absent?

Is Mary Brown present?
Be quiet and attentive!
Do not talk!

Speak English!

Get up! Sit down!

Go to your seat!

Shut your copy-books!
Repeat my question!

Do not make so many mistakes!
Translate this sentence from Slovené into English!

Cross the word “door"!
Spell your name!

Joke.
Teacher: “I think you understand now the meaning of the words

‘diligent’ and ‘lazy’.

Well, Henry, if all the eclass is reading and

writing and working busily and only one is doing nothing, what

is he?”

Henry: “He is the teacher.”

Pronunciation.

piece, please, seat

sit, listen, begin

bell, ten, present, peg, spell
lamp, hang, satisfied, Ann
answer, class-room

chalk, talk

copy, copy-book, Cross
new, pupil, school-room

Y8 B8 o

A come, shut, does

9: word, learn

ei translate, take, lazy, say
ai lighted, right

au fountain-pen, down, out
ou coat, hero, go

& there, their, chair

n ring, hanging, thank you

Pomni: Quite (kwait) — toda: quiet (‘kwaiit).

Grammar:

1. Velelnik — Imperative. -

Be quiet!
Open your book!
Read'this sentence!

Bodi(te) tiho!

Odpri(te) svojo knjigo!
Beri(te) tale stavek!

Negative Form.

Do not open the door!
Do not talk!
Do not ask too often!

Ne odpiraj(te) vrat!
Ne govori(te)!
Ne vpraSuj(te) prevedkrat!
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V velelniku sta druga oseba ednine in mnoZine enaki, brez
brazila in brez osebnega zaimka.

"%, Deleinik sedanjega éasa — Present Parliciple.

Read — reading
write — writing

DeleZnik sedanjega ¢asa delamo z obrazilom -ing.
Glagoli na -e izgube ta samoglasnik pred -ing.

3}, Progressive Form. — Opisana spregatev.

I am Chanat we are AMAD
you aré } reading you are reading.
he, she, it is they are

Poleg navadnega sedanjika ima anglesfina Se opisani sedanjik.
Ta ¢as izraZa dejanje, ki se vrsi prav v tem trenutku. Tvorimo ga
s sedanjikom pomoZnika “to be” in deleZnikom sedanjega casa,
Po tej obliki se vpraSujemo: What am I doing? What are you
doing? o s (on

4, Good — well.

Well — dobro, je prislov pridevnika “good”.
Very well — prav dobro
Quite well — kar dobro.

() For what is the blackboard? |~ =
ali: What is the blackboard for?
What are you talking about?

Vprasalni stavki, ki jih uvaja vprasalni zaimek, imajo predlog
lahko na komecu.

Exercises.

,'(.)‘ A, Answer these questions: Is your class-room large? What is
there? How many benehes are there in your class-room? What is the
blackboard for? What are the pegs for? When have you your English
lesson? Who enters the class-room? Does your teacher speak English?
Do you speak English? What does he do first? Do the pupils listen?
What does he say then? At what page do the pupils open their
books? What lesson do the pupils read? What do they take then?
What do we write with? Where do we write? Where does Jane write
the new words? What has she in her hand? Have all pupils fountain-
pens? Have you a pencil, Ann? What does the teacher say then?
Whose question does Daisy answer? Who is a clever girl? Are all
pupils diligent and attentive? Do all pupils answer the questions

x4
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well? Is the teacher satisfied with Daisy? What do the pupils do
then? Is the teacher satisfied with Ann’s answer? What does he
give the pupils at the end of the lesson? Do you attend school in
the mornmg? Is Slovene your mother tongue? Do you learn Russian?

. Pul these senlences inlo the plural: (Example: I have my
copy-book here. We have our copy-books here.) He has his hat in
his room. My parents’ house is near your office, His eldest daughter
i in my garden. This student asks her teacher many queslions.
Her aunt’s child is her cousin. That woman lives in my niece's house.

B, Form sentences with the imperative of these verbs: to open,
to shut, to listen, to wait, to copy, to be attentive, to be quiet.

#. Put these senlences into the 37 person singular present
tense: (Example: Open the left window! He opens the left window.
John, do mnot shut your book! John does not shut his book.) Read
the first lesson! Take your copy-books now! Jane, come to the black-
board! Do not write these words on the blackboard! Mary, take
a piece of chalk! Do not do this! Do not talk, John! Be quiet, Mary!
Spell the word ‘cross’, Ann!

. Put the verbs into the progressive form: Ann attends school,
He hurries to the bathroom. Does he wash his face? The girl dresses
in her bedroom. We do not learn in the evening. The pupil does
his lesson. They write their home-work. You play football in the
garden.

6. Translate into English: Ali ima vasa Solska soba velika okna?
Na stenah mi mmogo slik. Kdaj stopi u¢itelj v 2olsko sobo? Kdaj se
priéne angleSka ura? Najprej bere uditelj stavek, potem udenci za
njim, Ali imajo vse ufenke nalivha peresa? »Zapri (svojo) knjigo
in pridi k tablil¢ refe ucitelj, Ona ne odgovarja dobro na vprasanja.
Mary danes ni odsotna. Ali vam da (vas) ufitelj vsak dan domado

nalogo?

Lesson Eight. 8. Eighth Lesson.

A Visit.,

Mary is eelebrating her birthday. 'I‘(»day she is fourteen
yeam old. The table is set for her guests and she is anxioysly
awaiting them. ' RIS

The bell rings.

“Is Mary at home?” ask the young visitors. \

“Yes, she is expecting you. Come in, please!" rephes Mary's
mother and shows them into the drawing-room

“Hallo, Daisy! How do you do, Jane!”
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“Hallo, Mary! How are you? Many happy returns of the
day!” they exclaim.
“Thank you, Daisy. Sit down, Jane, Hére, take a piece of
that cake, it is home-made. Well, how do you like it?”
“Oh, it is delicious, indeed!”
“Have a glass of orangeade with it!”
; “Thank you.”
" The bell rings again. Mary hurries to the door and Tom
and Jack enter.
“Good afternoon, Mary! Hallo, girls!”
They eongramlate Mary on her birthday and give her
presents.
“Some books for you, Mary. Seott's ‘Ivanhoe’ and Kipling's
‘Jungle Book'.”
“Oh, what beautiful books! I am very grateful to you,
? indeed! Come to the table now and let us be merry!":] :
At six o'clock the guests get up. Jane says:
' “Next week you must come and see our garden The trees
are just blooming and the first flowers are oommg out, and it
is s0"nicé to play in the warm sun.”
They all are very pleased with this mvxtatlon and they
take leave saying: “Good-bye, Mary.”
“Good-bye, and thank you.”

Greetings:
Good morning (gud ‘ma:niy) Dobro jutro.
Good afternoon (gud ’a:fta’nu:n) Dober dan.
Good evening (gud ‘i:vmig) Dober veder.

Tako pozdravljamo ob prihodu in ob odhodu.

Ob odhodu reéemo:

Good night (gud 'nait) Lahko nod.

Good-bye. (gud 'bai) Zbogom.

See you again ('si: ju: "agen) Na svidenje!
long (aou lan), Na svidenje!

How do you do (han dju’du:) je pozdrav, na katerega odgo-
varjamo enako s How do you do.

S ,,How are you?” (hau 'a:ju:) vpradujemo po zdravju.
Hallo (‘helou) — Halo!

Angledka vadnolea 4
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blue, beautiful, bloom
come, hurry, sun, son
birthday, return

exclaim, cake, grateful, play
reply, nice

Pronunciation.
i: please, indeed, see, tree u:
i visit, visitor, ring A
e celebrate, expect, guest, let o
@ happy, thanks, congratulate ei
a: ask, glass, garden ai
2: door, warm, drawing-room ou

2 o'cleck, office ia

show, goes, Oh
year, near, here

Grammar.

1. Skloni — Cases.

Whe ? Ndo
o Nominative:
Who Knows him? Your son Knows him.
& Lo Genitive:

Whose hat is this? This is the son’s bat.

O Kt oumate ' This is the hat of the son.

01 whem do you speak? We speak of his sons.

lianle Dative:

A VY W

To whom do you give the present?

¥ _,\ A
Whem do you see there?
What ?

What is this?

0f what do you speak?
To what does he listen?
What do you see?

Singular.

The bench
of the bench

The son
_of the son

the son’s
.to the son
. the son

to the bench
the bench

I give the present to his son.

Accusative:

There I see their sons.

This is a desk.

We speak of their pictures.
He listens to the wireless.
I see many chairs.

Plural.

~ The benches
} of the benches

The sons
of the sons
the sons’
to the sons
the sons

to the benches
the benches -

Dajalnik delamo s predlogom to.
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Pozor! Who ealls you? Kdo te klice?
Whom do you ecall? Koga klices?
What lies there? Kaj leZi tam?
What do you see? Kaj vidid?

Ce stojita vprafalna zaimka Whoe? in What? v imenoyal-
niku, tedaj glagola ne opisujemo z do.
\ :
K oA
2, What? — Which?
What flower is this? — Kak&na cvetlica je to?

Here is milk and coffee, which do you like belter? — Tu sta
mleko in kava: katero imate rajSi?

S what? vprafujemo na splosno, s which? po osebah in
' stvareh, ki jih izbiramo izmed drugih. .

8. Osebni zaimki — Personal Pronouns.

', First person | Second person Third person
;
[ -1 1 You He she it
i ’a of me of you of him of her of it
£ (to) me (to) you (to) him (to) her (to) it
n me you him her it
— we you tﬂey
g of us of you of them
= (to) us (to) you (to) them
us you them

Kot pri samostalniku, delamo tudi pri osebnem zaimku rodil-
nik in dajalnik s predlogoma of in to.

4, Word-Order.

Osebek Povedek Predmet v 8. sklonu | Predmet v 4.'sklonu
)
e 1 give . my sister a pen.
She is writing | ' them a letter.

Navadno stoji predmet v 3. sklonu pred predmetom v 4. gklonu.
Tedaj v dajalniku predlog to odpade.

- ‘.
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Osebek Povedek Predmet v 4. sklonu | Predmet v 3, sklonu
He shows the garden to the guests.
We give the flowers to her. e

Kadar hotemo dajalnik posebno poudariti, ga stavimo za to-
Zilnik. V tem primeru je potreben predlog to.

“D. Tell me! — Povej(te) mi!
I say to him — Reem mu.
Predlog “to” odpade za mnogimi glagoli, ki se v sloven3&ini
vezejo z dajalnikom, m. pr.: Thank youw. I tell you; glagol say pa
zahteva predlog “to”. Zato ne reci: “Say me!”, temveé: “Tell me!”.

We are gratéful to our parents.
They are obedient to their teachers.

Tudi nekateri pridevniki zahtevajo predlog te.

~¢. Imperative. |
Let me see it! Let him go!
Let us be merry! Let her wait!
Let them rest!

1.in 3. osebo ednine in mnoZine velelnika opisujemo z glagolom
let. Pri teh oblikah moramo rabiti osebme zaimke v 4. sklonu.

7. Pommi: Come in! — Vstopi(te)!
Come and see me! — Obis&i(te) me!
To show the room — Pokazati sobo.
To show inte the room — Peljati v sobo.
To comgratulate on — Cestitati za.
Many happy returns of the day! — Vse najboljSe!
I am very pleased, indeed! — Res sem zelo vesela!

Exercises.

™. Answer these questions: Whose birthday is to-day? How old
is Mary? How old are you? Do you often invite your schoolfellows?
Who opens the door? Where does Mary’s mother show the visitors?
Who are the visitors? What does Mary give them? Do they like the
cake? What presents do the boys give to Mary? Does she like the
books? Is she grateful do the boys? When do the guests get up?
What does Jane say? Are they pleased with her invitation?

2. Express in other words: visitors, she is expecting them,
answer, take a seat, a very good cake, Jack enters, nice books, thank
you, they are all very glad, they say good-bye.
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‘ W_Put the pronouns into the correct case: 1 know (he). He
helps (I) with my work. The fable is set for (they). I am awaiting
(she). Mary is expecting (we). She shows (he) into the dining-room.
Jane gives the cake to (they). Have a glass of (it). She hurries to (I).
Jane is grateful to (they). I go to the garden with (he). Let (they)
talk! Let (I) have it!

4. Form sentences with: to leave home, to look at, to enjoy,
much time, quite, quiet, turn out, turn on, neither - nor, either - or,
grateful to, to like, to take leave.

5. Form questions: (Example: To-day is Mary's birthday. —
Whose birthday is to-day?) She opens the door. He calls his visitors.
I like to read English books. The table is set for the guests.
She js awaiting them, She says: “Come in, please!” The cake
is on the table. Here iz my present. Daisy and Jane come first.
Tom enters, They give the present to her. These books are for
you. We see the first flowers in the garden.

6. Translate into English: Stric pelje (svojega) nefaka v gleda-
li¢e. ObiS¢i me jutril Ali ste opoldne doma? Ofe ga &aka, povedi
ga v sobo! Kako vam ugaja kola¢? Ali vedno cestitas (svoji) materi
k (njenemu) rojstnemu dnevu? Vse majboljfe! Ona je zadovoljna
z njihovimi darili, Bodite poslufni svojim starSem! Pojdimo na vri!
Naj (ona) uZiva svoje pofitnice!



Examination Paper No. 1.

1, Make the following sentences interrogative and negative:

I1.

IIL.

b4

. They are hungry.

. We have a lesson every day.

. She is employed with the firm Smith & Co.

He likes to sleep with his window open.

. She goes to bed soon and gets up early in the morning.
He gets many beautiful presents on his birthday.
We do our work in our offices.

. My sister is calling me for lunch,

, They give me a fountain-pen for a present,

Put inte the plural:

1, He is a good teacher.

2. This man is my sister’s husband.

8. Do you know his daughter?

4. That workman's child is my schoolfellow.

5. I am calling her to help me with my work.

6. Give thalt pencil to me, not to her; it is my pencil
7. I do mot like the yellow cup; give me the blue one.
8. There is a big town in this country.

9. I have a mistake in my exercise.

Give the comparatives or superlatives of the following:

1. The morning is (busy) time of the day.

2. At the end the sentences are (difficult) than those at
the beginning.

. This furniture is (prefty) than that one,

. These holidays are (happy) in my life.

Which is (cold) time in this country?

. His apple is (big) than that of his friend.

. Jack is (diligent) than his sister Betty.

Insert the missing personal and possessive pronouns:

1. We wait for (they) in the drawing-room.

2. I love ... parents and ... love ...

8. They ratulate aunt Mary on ... birthday.
4. Jack mt‘. cousin enjoy 13 walk,

5. We cannot employ fhe)««im ot firm., »

6. He lives on a farm, \.s wife lives wil? ban~
7. John rings the bell; :<% brother lets . in.

= R B BOS T

R




e e e e b

N

V. Form questions: (Example: Mr. Smith’s office is in
this town. Whose office is in this town?)
1. He comes to see me every evening.
2. She is writing her home-work.
3. They go to the theatre.
4. He puts on his coat.
5. We are writing a letter to him.
6
7
8

. We are celebrating our mother’s birthday,

. Those pictures are beautiful.

. Her elder sister often takes her to the pictures.
I am reading “Ivanhoe” by Walter Scott.
10. I prefer the brown coat to the green eme.

=

VI. Form sentences with;

1. To build up 2. quite — quiet

to burry up right — write

to be sleepy their — there
_ to be late to turn on — to turn out
D 3 to like to get up — to go to bed

A to congratulate on either - or, neither - nor.
Vn\ Fill in the missing preposlhons
” 1. noon we are .. home, but ... the afternoon we
< school.

2. There is an old man ... the door. *

3. Take this letter ... Mr. Smith's,

4. We have lunch ... his house.

5. Is there a shop-assistant ... this shop?

6. My friend lives ... her aunt,

j 7. Are there many clerks employed ... your father?

E (... his firm?)

[ 8. Go .., the dxtring-room and pn! the cups ... the table.
9. Translate it ... Slovene!

10. Be grateful ... your parents!

11. Come and speak ... me ... the end ... the lesson!

12. The guests enter ... the drawing-room.

13. She turms ... the light.

14. She is waiting ... me ... school.

15. The students study ... the evening.

VIII. Write a short compesition on:
1. Our Family.
J 2. My Daily Programme.
FAVL 4 AT
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Lesson Nine. 9, Ninth Lesson.

TIME.,
)
The Year.

An ordinary year has three hundred and sixty-five days.
It is divided into twelve months. These are: January, February,
March, April, May, June, July, August, September, October, No-
vember, and December. We remember the numbers of the days
in each month by the rhyme:

Thirty days have September,

April, June and November,
February has twenty-eight alone,
and all the rest have thirty-one.
But leap-year coming once in four,
February then has one day more. |

The year has four seasons: spring, summer, ant:?i{mn, and
winter. Each season lasts three months.
o Seven days make a week. You )(now their names, I am
sure. Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday, and Sa-
turday are workmg-days, bécause we work then. On Sunday
we rest. ¢ *
A day has twenty-four hours and two parts: day and night.
During the day the sun shines. At night it is dark and we go
to bed to sleep. The middle of the day is called midday or noon.
At twelve at night it is midnight. In the morning the sun rises
in the east, in the afternoon it sinks lower and lower, and in
the evening it sets in the west. At night the moon and the stars
appear in the sky.

An hour has sixty minutes and a minute has sixty seconds.

If I want to know the date, that is the day of the month,
I look at the calendar or I ask my friend: “What is the date
to-day?” or: “What day of the month is it?” And my friend
answers: “It is the fifth of May.”

If 1 want to mention the year, I say: “The year nineteen
hundred and forty-five.”

The principal holidays are: Christmas, New Year, Easter,
and thts\mhde ) PP
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Riddle.

Why is Sunday the strongest day in the seven?
['sdep (ywom) yoam oiv sioqo owl My)

Pronunciation.

season, week, weak, east ei day, April, May, date
still, spring, sink ai Friday, shine, July, divide,
Saturday, calendar sky
ask, March, dark, last ou know, alone, low
called, because, August, ia year, leap-year, hear, appear
aunfumn ua sure
: June, Tuesday, moon 6 Thursday, ninth
thirty, Thursday n strongest, during, spring,
hundred, month, Sunday, evening
sun, son
Grammar.

1. Glavni §tevniki — Cardinal Numbers.
0 nought (na:t) 21 twenty-one (‘twenti wan)

1 one (wan) 22 twenty-two

2 two (tu:) 80 thirty (‘Ga:ti)

3 three (Ori) 40 forty (To:ti)

4 four (fa) 50 tifty (“tifti)

5 five (faiv) 60 sixty (‘siksti)

6 six (siks) 70 seventy (‘sevnti)

7 seven (sevn) 80 eighty {elli)

8 eight (eit) 90 ninety (‘nainti)

9 nine (nain) 100 a sone) bundred (‘handrid)
10 ten (ten 101 a (one) hundred and one
11 eleven &'levn) 111 a (one) hundred and eleven
12 twelve (twelv) 156 a (one) hundred and fifty-six
18 thirteen (‘6a:'tin) 200 two hundred
14 fourteen ('fo:'ti:n) 365 three hundred and sixty-five
15 fifteen ('fif'ti:n) 1000 a thousand (‘Bauzand)

16 sixteen ('siks'ti:n) 5200 five thousand two hundred
17 seventeen (‘sevn’ti:n) 1,000,000 a million (‘miljen)
18 eighteen (‘ei’tin) 2,000.000 two millions.

19 nineteen (‘nain’ti:n)
20 twenty (‘twenti)

Pommi: Med deseticami in ednicami piSemo vezaj. Med stoti-
cami in deseticami stoji and: 354 three hundred and fifty-four.

Hundred in thousand se kot Stevnika (v pridevniSki rabi) ne
epreminjata: three hundred pens. 5

V samostalniZki rabi dobivata v mnoZini -s: hundreds of people.
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Pred Stevniki hundred, thousand in million mora stati “a”,
¢e s0 pa poudarjeni, rabimo “one”,

Million se rabi navadno samostalniko in ima torej v mnoZini
-8: three millions.

2. Vaini ¢asovni prislovi.

To-day, to-morrow — danes, jutni  last night — sino@i

vesterday — vieraj . Jast year — lani

this evening — drevi 3@\\6\1»« \ next week — prihodnji teden
this moming — davi « ‘“u o

8. Prepositions,

In the morning in winter

at noon in 1945

in the afternoon on the first of March
in the evening in January

during the day '~ at two o'clock

at night at Christmas, at Easter
at midnight in the east, west

on Monday in the south, north

on December 25th in the sky

Pommi: On 25% of December ali: on December 25tk (beri: on
the twenty-fifth of December ali: on December the twenty-fifth).

In the year 1945 ali: in 1945 (beri: in [the year] nineteenfhundred}

and forty-five).
4. Such a je kazalni zaimek tak3en, -na, -no.

o, Vezmkn — C'on:unchons

Mary has many visitors bemse she has her birthday.
'~ I T want to study in the evening I turn on the light.
_ When I am sleepy I go to bed.

Beunse, if, when so vezniki, ki uvajajo odyisne stavke. V od-
visnih stavkih je isti besedni red kakor v glavnih.

6. Every — each.

Every child has a piece of bread (vsak otrok vobée).
Each of my children has a piece of bread (vsakteri mojih otrok).
Each room of my house has two windows,

Nedoloéni zaimek every se rabi le pridevnisko in pomeni: vsak
(izmed nedolotenega Stevila). Nedoloéni zaimek each se rabi pridev-
nifko in samostalnifko in pomeni: vsak (posamezen izmed omeje-
nega Stevila).

Pommi: Each of us is working. Ne moremo pa reéi: Every of us...
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Exercises.

1. Answer these questions: How many days has an ordinary
year? And a leap-year? Do you know the names of the twelve
months of the year? Which is the shortest month? Tell me the names
ol the seasons! How many days has a month (a week)? Name the
days of the week! When do you work (rest)? 'What day of the
month is to-day? Which day of the week is Wednesday? And Satur-
day? Which is the fifth day? What do we call the middle of the
night? Which month is the ninth? Which ig the first month of the
year? How many hours has a day? What do we do during the day?
And at night? Why do we sleep at night? What do we do at noon?
Where does the sun rise? Where does it set? What do you see in
the sky at night? What are the principal holidays?

® Read and write in letters: 2, 3rd, 5, 5th, 8 8th 9, Ot 11,
12, 24, 32, 46, 55, 61, 83, 99, 107, 335, 1943, 543.664,

2. Fill in the necessary prepositions: ... Sunday my father
rests. ... winter it is very cold. My friend lives ... Ljubljana.
I sleep ... night. My birthday is ... June 5%, ... my work I rest
Look ... that house! We get up ... the morning. They do not. work

. Thursday. I live ... my aunt. Do you take your lunch ... noon
or ... the evening? The sun does not shine ... midnight. ... summer
the days are long. The sun rises ... the east and sets ... the west,

4, Give the opposites of: present, dead, ill, old, easy, big,
strong, lazy, light, to rise, to dress, to turn out, to go to bed, to
sit down.

5. Translate into English: V koliko delov delimo uro? Vsak
letni &as traja tri mesece. Kateri mesec je najkraj§i? Ali nima
januar 31 dni? Ali ob nedeljah podivate? Kako vprasas po datumu?
Poglej na koledar! Vsaka ufenka v razredu ima polnilno pero. Vsaka
izmed mjenih héerd ima trgovino. Prvega maja ne delamo, ker je
praznik. Vsak ¢lovek mora delati. Podnevi Studiramo, ponodi pa
spimo. Ko vstanem, je Se temno, V&asih pridemo domov opolnodi.

Lesson Ten. 10. Tenth Lesson,

TIME.
1I.
“What is the time?”

If 1 want to know what time it is I look at my watch. I carry
it in my pocket. It is made of gold and has a dial with twelve
figures and two hands. The small hand is called the hour hand
and points out the hours. The long hand shows the minutes.
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My watch is a Hamilton watch and is very accurate. I wind
it up in the morning and set it by the wireless, as a rule. If 1
forget to wind it up it stops. When it gets out of order I take
it to the watchmaker’s. He finds out what is wrong with it and
repairs it.

My sister has a wrist-watch. It is not so good as mine.
It is not always right, it is often slow or fast (it often gains or
loses), so she can never rely upon it.

On public buildings electric clocks are placed. On the
Houses of Parliament in London there is the largest clock in
the world. It is called ‘Big Ben' and you ean hear its chiming
on the wireless every day.

If I have no watch I ask my friend: “What time is it, please?"

r: “What's the time?” :

- Do you know how we tell the time in English? You don t?
Well listen! We say:

It’s three o'clock.

It's five minutes past three.

It's a quarter past three.

It's half past three.

It’s twenty minutes to four.

It's a quarter to four.

It's exactly four o’clock.

But very often we simply say:

It's three five (3.5), four thirty (4.30 instead of hall past
four), ten forty-five (10.45 instead of a quarter to eleven).

What the Clock Says:

“Tick”, the clock says, “tick, tick, tick.”
What you have to do, do quick:

Time is ghdmg fast away,

Let us act and act to-day!

Proverbs,

Time is money. /<ol
o} A stiteh in time saves nine.
Many hands make light work.
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Pronunciation,

please, ceiling

figure, minute, building
can, carry, accurate

fast, last, Parliament
order, quarter

clock, pocket, stops, watch
rule, lose

put, good, leok

EReR TN

A public, London

ei say, gain, placed

ai dial, rely, wind

au out, houses

ou gold, show, low

&2 chair, wear, repair

6 third, thirty, thousand
n chiming, wrong

Grammar.

1. Vrstilni &evniki — Ordinal Numbers.

1st the first (fa:st)

20d the second (‘seknd)
3rd the third (6a:d)

4tu the fourth (12:6)

5th the fifth (1i19)

6th the sixth (sik®)

7th the seventh (‘seven®)
8th the eighth (eit8)

9th the ninth (nain®)
10th the tenth (ten®)

11th the eleventh (ilevn®)

12th the twelfth (twelf6)
18th the thirteenth (‘Ga:'ti:n®)
14th the fourteenth (‘fo/ti:n6)
20th the twentieth (‘twentiif)
215t the twenty-first

30th the thirtieth (‘Go:tiiB)
40th the fortieth

100th the hundredth ("handrids)
101¢t the hundred and first
1000t: the thousandth

2000th the two thousandth
1,000.000th the millionth

Vrstilni Stevniki se tvorijo iz glavnih tako, da jim pridevamo
th; samo first, second, third so izjeme,

v se pred th spremeni v I: twelve — twellth.

y se spremeni v ie: ninely — ninetieth.

Pomni: Za vrstilnimi Stevniki ne piSemo pike, pa¢ pa jim
dodajamo zadnji dve &rki: 1st, 20d 3rd  5ih

2. It is two o'clock — Je dve (ura).
It is a quarter past three — Je Cetrt na Stiri.
It is half past four — Je pol petih.
O’clock (= of the cloek) rabimo pri celih urah, sicer ga izpus¢amo.

Zapomni =i te-le krajSavi:

At 10 a. m. (ten ei em) — ob 10 dopoldne,
At 8 p.m. (eit pi: em) — ob 8 zveder.

a. m. je krajiava lalinskega “ante meridiem” — pred pol-

dnevom.

p. m. — “post meridiem” — po poldnevu,



3. Possessive Pronouns II.

This is my watch, — It is mine.
This is your coat. — It is yours.
That is his firm. — It is his.

This is her dress, — It is hers.
That is its bread. — It is its.
This is our calendar., — It is ours.

These are your factories, — They are yours.
Those are their letters. — They are theirs.

Poleg svojilnih zaimkov my, your, his itd., ki se rabijo pri-
devno, ima angledtina Je svojilne zaimke, ki se rabijo samestalno.

4. Skréene oblike — Contracted Forms.

It is — Its. It is not — It isn't (iznt).
Is he not — Isn't he?
Are we (you, they) not — Aren’t we (you, they) ?
Have I mot — Havent 1?
Has she not — Hasn’t she?
Have we (vou, they) not — Haven't we (you, they) ?
I do not — I don't (ai dount).
Do you not — Don't you?
He does mot — He doesn’t (hi: daznt).
V vsakdanjem govoru se navadno rabijo skréene oblike pomoi-
nikov. .

5. At the watchmaker’s (shop) — pri urarju (v njegovi delavnici).
I live at my uncle’s (house) — stanujem pri stricu.

Kadar omenjamo delavnico ali trgovino, stavimo samo ime obrt-
nika ali trgovea v sadki rodilnik, besedo shop, house pa izpustamo.

6. Dobro si zapomni te-le zveze:

Look at — pogledati , get out of order — pokvariti se
rely upon — zanesti se na find out — najti, dognati
point out — kazati set by the wireless — uravnati
wind up — naviti po radiu

What is wrong with your watch? — Kaj je narobe s tvojo uro?
My watch is right — Moja ura je v redu ali: Moja ura kaZe prav.
As a rule — Navadno.

I am right — Imam prav.

T am wrong — Nimam prav.

I am warm — Toplo mi je.

I am cold — Zebe me.
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Exercises.

1. Answer these questions: What do you do when you want
to know the time? Where do you carry your watch? What is your
watch made of? Describe your watch! What does the small hand
show us? And the long one? Is your watch sometimes slow (fast)?
When do you set it? Do you set it by the wireless? Do you wind
it évery day? Do you sometimes forget to wind it up? Where do
you take your watch when it gets out of order? Who repairs it?
Have you a wrist-watch? Is your sister's watch always, right? Can
you rely upon your watch? Why not? What is placed on public
buildings? Where is the largest ¢lock in the world? What do English-
men call it? Where can you hear its chiming? What do you do if
you have no watch? Ask the time! What time it is now?

2. Read the following dates: (Example: 18t January: the first
of January, January the first.) 15!h March, 30tt August, June 19th,
July 3rd, 22ud Qetober, in the year 1939, in 1914, in 1492, in 1066, on
24/12/1937, on 2/9/1848.

3. Read: It is 8 p. m,, 11 a. m., 415 p. m., 9.40 a. m., 3.30 a. m,,
12.25 p. m., 11.13 a. m.

4. Fill in the missing possessive pronouns: Do not take my hat;
take —! She likes — room; it is small but it is —. We are writing
— exercises; they must write —. Your peneil is too small; I give
you —. I live with — father, she lives with —. The clothes in their
wardrobe are —. This is our mew lurniture; do you like — eco-
lour? I must set — watch; he says that he must set — too. In
summer we sleep with — windows open.

B, Fill in the present simple or the present progressive form:
She (sleep) in her room; do mot open the door. He (read) every
evening; now he (read) Ivanhoe. Do not speak, she (write) her home-
work. I (like) milk for breakfast. My sister (rest) every afternoon.
What do you do after supper? (attend a lesson.) We (do) lesson
fourteen. What are you doing? (I wait) for my daughter. He is in
the bathroom; he (wash) his hands. I (live) in Ljubljana. My mother
(live) with me. .

6. Translale into English: Koliko je ura? Kje nosijo moski
svoje ure? Mali kazalec kaZze ure, veliki pa minute. Moja ura za-
ostaja vsak dan za Cetrt ure. Njegova ura prehiteva, nesti jo mora
k wurarju. Sola se konéa o poli ene. Ne morem se zanesti na svojo
uro. On vedno pride o poli Stirih. Ne pozabi naviti uro! Na mnogih
javnih zgradbah so elektritne ure. VaSa mefakinja ima prav. Al
misli§, da nima prav? Ali vas zebe? Zvefer smo navadno doma.
Ali imas natanéno uro?
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Lesson Eleven, 11. Eleventh Lesson.

The Human Body.

“In this lesson we will talk about our bodies,” says the
teacher. “Mary, do you know the principal parts of the ‘body?”

Mary answers: “Yes, I do. They are: the head, the trunk and
the limbs. The head consists of the skull and the face. The
parts of the face are: the forehead, two eyes, the right one and
the left one, two ears, two cheeks, the nose, and the mouth with
the lips.”

“Very well, Mary, but there’s yet another part of our faces,
isn't there?”

“Oh, certainly! Under the mouth is the chin.”

Then the teacher goes on: “You know, in the mouth there
are the teeth and the tongue. But do you know what else there
is in our heads? You don’t? Well, then I will tell you. There
are the brains, the seat of intelligence. And what about our
hair? What colour is it?”

“It is black, brown, red, fair, grey or white.”

“Very good, Alice. Now tell me, Ann, what are the eyes
and ears for?”

“With the eyes we see, with the ears we hear.”

“Quite so. Yes, the eyes are the organ of sight and the
ears are the organ of hearing. The other senses are ... Well,
Daisy ?”

“Touch, smell and taste. We touch with our hands and
fingers, we taste with our tongue, and we smell with our nose.”

Then the teacher continues: “You know that some people do
not see well, don't you? They are short-sighted and wear spec-
tacles. Then there are blind people. They do not see at all.
Others do not hear, they are deaf. Now what are the parts of
our trunk, Margaret?” '

“They are: the chest, the back, and the stomach. In the
chest we have the heart and the lungs. From the heart the
blood goes to all the parts of the body, and with the lungs we
breathe.”

“All right, Margaret. And our limbs?”
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“We have two legs and two arms. At the end of the leg is
the foot, at the end of the arm is the hand with the fingers,
Each of them has a nail.”

“Exactly. Now tell us, Betty, what are our legs and arms
for?™

Betty answers: “With our legs we walk, but with our arms
we work.” P

“Now just one question more. What are our bodies covered
with?”

“They are covered with skin,” replies Mary.

Joke.

Two little boys are talking in the street.

“Your father is a shoe-maker,” says one, “and yet vou have
no shoes.”

“Your father is a dentist,” replies the other, “and yet your
baby brother has no teeth.”

Proverb,

Keep your mouth shut and your eyes open.

Pronunciation.
i cheek, teeth, seat, breathe A trunk, skull, tongue, touch,
i little, principal, consist stomach, lungs, bloed
e head, smell, deaf, chest ei mnail, taste, brains
@ hand, back ai sight, blind
a: part, arm, heart au how, mouth
2. talk, walk, organ ou open, nose
2  body, forehead go fair, hair
u: tooth, moon, lose ia hear, here
u look, foot

Pazi na izgovorjavo: limb (lim), walk (waik), talk (ta:k).

Grammar.

1. Se nekaj sa.mostalnikov z nepravilno mnoZino:

foot feet
tooth teeth
goose geese
Angleika vadnica o Hyd
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2. Question Phrases — Kajne? Ali paé?

I am right, am I not?

He is a pupil, isn’t he?

She is pretty, isn't she?

There is a wond missing, isnt
there?

You have time, haven't you?

He has a wireless, hasn't he?

We are busy, aren’t we?

They have a car, haven’t they?

There are beautiful flowers on
the table, aren’t there?

He is mnot lazy, is he?

Her mother is not old, is she?

It is not late, is it?

You are mot leaving yet, are
you?

He has not much to do, has he?

We have no butter, have we?

They have mot many f{riends,
have they?

AngleZi zelo pogosto rabijo v razgovoru besedo >kajne?e¢,
nimajo pa zato posebnega izraza. Pomagajo si takole: Ce sloji v
prvem delu stavka pomoZnik, ga v drugem delu stavka ponovijo.
Ako je prvi del stavka v trdilni obliki, stavijo pomoZnik v drugem

delu v nikalno obliko, in narobe.

You speak English, don’t you?

You do not know him, do you?
Jack likes his friends, doesn’t he?
Mary doesn't like coffee, does she?
They work in a factory, don’t they?

Ce stoji v prvem delu stavka samostojen glagol, rabimo v

vprasanju pomoznik ‘“do”.

3. Pomni — Note:

Not at all — nikakor.
Quite so — tako je.
What else? — Kaj Se?

Yet another — Se eden.
One more — Se eden.
Not yet — &e ne.

Our supper consists of potatoes and butter — Nada vederja se-

stoji iz krompirja in masla,

Go on! — Nadaljuj!
Read on! — Beri naprej!

On v zvezi z glagolom pomeni: nadaljevati (z delom).

What about your hair? — Kaj pa vasi lasje?

4. Carry — nositi (v roki) — wear — nositi (na telesu).

I am carrying a coat on my arm.
He carries a watch in his pocket.

She wears a wrist-watch.
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5. I know that she is ill. Ali: T know she is ill.

That je tukaj veznik >da¢. V angles¢ini ga lahko izpuséamo.
Pred that me stavimo vejice.

Exercises.

1. Answer these questions: What are the principal parts of
our body? What does the head consist of? What are the parts of
the face? What colour are the eyes? Tell me the parts of the
mouth! What colour are our lips? What have you under the mouth?
How many teeth have we? What is there in our head? Is your hair
black? What colour is the hair of old people? What are the eyes
for? And the ears? Tell me the mames of the five semses! What
do we touch with? Do you always hear when you listen? What is the
nose the organ of? Do all people see well? What do short-sighted
people wear? Do blind people see? Do all people hear well? What
are the parts of our trunk? What is there in your chest? What goes
from the heart to all parts of our body? What do we do with the
lungs? What are our limbs? What is at the end of the arm? Where
are the nails? What are our legs for? And the arms and hands?
What are our bodies covered with?

2. Add question phrases to the following senfences: (Example:
He speaks English... He speaks English, doesn't he?) These flo-
wers are pretty,... Your parents have a farm,... Your mother
is still alive, ... You have much to do, ... Your daughter works in
‘an office, ... She is grateful to you, ... You like English fire-
places, ... She isn't expecting them,... You don’t know his name,...
She comes to see you often,... This cake isn't home-made,... They
are pleased with their present,...

3. Fill in the pronouns: They are grateful to ... uncle, Mary
and ... cousin enjoy the country. He helps ... schoolfellows with
... work. She goes to the theatre, ... husband goes with .... ...
aunt is coming to see ... on Wednesday. I have a friend; he likes
... and T like ... Children, be obedient to ... parents! He loves ...
wife very much.

4. Fill in the prepositions where necessary: My birthday is ...
March 17th, Our lesson begins ... eight o’clock ... the ‘morning.
Next month I go.... the country. I like to listen ... the wireless ...
the evening, but ... the afternoon I work. Are you ... home ...
the day? ... night we sleep. I am often cold ... winter. She can
see you ... Monday, ... June 16th, When I come ... home I do
not work ... once. I get many presents ... Christmas.

5. Translate into English: 1z koliko delov sestoji Hovedko telo?
Imamo dvoje ofi in dvoje ufes. Majhni ofroci fe nimajo vseh zob.
Ali so mozgani sedei razuma? KakSne barve so lasje starih ljudi?
Kratkovidni ljudje nosijo naofnike. Koliko prstov imas na vsaki
roki? S katero roko pi%es$? Kaj fe ved o njih? Bodite mirni in na-
daljujte (s svojim delom) svoje delo!

e
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Lesson Twelve. 12, - Twelfth Lesson,

In the Street.

We are now in Oxford Street, one of the busiest streels
in London. It is seven o’clock in the evening and people are
hurrying along the paveément. On the left and on the right you
can see splendid shop-windows. Long lines of buses, cars, cabs,
and blcycl% are moving up and down. They all keep to the left.

Piceadilly Circus. Coloured lights flash on the hlgh build-
ings. They call this place “The Scotsman’s Cinema”, the best

. free show in London. A great crowd of people is standing at

the end of the pavement. What is the matter? They cannot
crose the road until the policeman stops the traffic. Now he is
rmsmg his hand. Quick, I mustnl be slow! There’s only a short
time to reach the other side of the street. But alas! 1 don’t know
which way to go. I am looking at my map but it is all in vain.
So I must go to the tall pol and ask him the _way. He is
one of those well-known London “Bobbies”, very kind and al-
ways prepamd to help strangers.

“Excuse me, officer, can you tell me the way to Westmin-
ster Bridge?”

“Certainly, sir. Go down this street, turn to the left, pass
Trafalgar Square and go strmght along Whitehall until you
come to the Houses of Parliament. The Bridge is béhind the
Houses, a little to the left.” .

“Thank you. Is it far from here?”

“Oh, no. It takes you about ten minutes.”

“Is there a bus from here to Westminster Bridge?”

“Yes, it is. You can take a bus or go by Tube.”

“And where is the bus stop, if I may ask?”

“You can see it there near the Tube station. Hurry up,
number 15 is just coming.”

“Thank you very much for your kindness.”

“Not at all.”

Proverb.

Where there is a will, there is a way.



Pronunciation.

i: street, people, policeman, u: excuse, Tube, move

keep, reach A bus, coloured, hurry up,
quick, building, bridge other

e end, splendid @: circus, certainly, turn

@ cab, matter, cannot, stand, ai line, bieyecle, high, kind
traffic au about, crowd

a: ask, pass, Parliament, far ou road, don’t, slow, low

o Oxford, Scotsman, cross €3 Ssquare, prepare

Grammar.

1. 1 can, must, may, shall, will so pomoini‘ki nafina, So ne-
popolni glagoli in nimajo:

1. niti nedoloénika niti deleZnika;
v tretji osebi ednine ne dobivajo obrazila “s”;

2,
8. vpradalne in nikalne oblike ne opisujejo z *“do”.
4,

Kot dopolnilo imajo lahko samo nedolofnik kakega samostoj-
nega glagola (nikoli samostalnik ali zaimek!). Nedolofnik jim
sledi brez to.

b

Pomni torej: D Lan
He e
she } ecan, must, may, shall, will. %t
it A
/ :
‘I( Ny
I ean — zpam, morem.
I ean speak English. He can play football.
You cannot stop your car. She cannot go out, can she?
Can you tell me the way? Can he not help us?
They cannot go with you. Can they call the policeman?

Pomni: Nikalna oblika je “I cannot” (keenot), skriena “I can’t”
(ka:nt).
He cannot help his mother, ali: He can’t help his mother.

Toda: Can he not help his mother? ali: Can’t he help his
mother?

She ean understand him. — She is able to understand him.

Namesto I ean labko rabimo I am able to (dobesedno: sem
zmozen).
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I must — moram. )

1 must be attentive. She must work.

She must leave the country, She must not cross the road.
mustn’t she? Must he do this work to-day?

Must you go there? Must they take a bus?

You must not say that.

“T must not” (mast not), skréeno “I mustn’'t” (masnt) pomeni:

ne smem.

We must leave soon. — We have to leave 800N,
Namesto I must rabimo lahko I have to.

I may — smem.
Ta glagol rabimo zlasti, kadar vprafujemo za dovoljenje.

May he come with me? We may turn on the wireless,
May I ask you a question? may we not?

I shall — moram, naj.
He shall go — On maj gre!
You shall not read this — Tega ne smete Gitati.

Skrdena oblika je I shan’t (famt).

I will — hotem.

I will see him. — Hofem ga wvideti.
We will not answer your question. — Nofemo odgovoriti na

vaSe vpraSanje.

Skréena oblika je 1 won't (wount).

2. Nepravilno stopnjevanje — Irregular Comparison.

Good — better — best,

Bad — worse — worst,

Much (sing.) v

Many (plur.) } more — most. ,
Little (sing. — malo) — less. — least.
Few (plur.) — fewer — fewest. g
Little (majhen) — smaller — smallest.

! Pazi na rgzliko med:

Much t;ieud — many apples,
Little time — few pupils — a little house.
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3. Not e:

To ask the way — VpraSati za pot.

Turn to the left! — Zavij(te) na levol

Go straight en! — Pojdi((ie) naravnost naprej!

I go by car, tube, train — Peljem se #z aviom, s podzemeljsko
Zeleznico, z viakom.

It takes me ten minutes to come there — Do tja rabim deset
minut.

If you like — Ce holed (hofete). Ce ti (vam) je prav.

It is in vain — Zaman je.

What is the matter? — Kaj pa je?

“Thank you” — “Not at all”. »Hvalac — >Prosimce.

Na zahvalo AmgleZ ne odgovarja s “Please”, temved rabi “Not
at all” ali “Don’ mention it” in podobno.

Exercises.

1. Answer these questions: What time is it? Where are the
people going? What do you see on the left and on the right? What
is moving up and down the street? Do the buses, cabs, and cars in
England keep to the right? Deseribe Piceadilly Circus at night!
Do you pay (placate) for a free show? Why is Piccadilly Circus
called the Scotsman’s Cinema? Why are the people standing at the
end of the pavement? Why can they mot cross the road? How does
the policeman stop the traffic? What do you do if you dont know
the way? How do you ask the way? Tell the way from here to your
home! How long does it take you from your home to school? Can
you go there by bus? Is there an underground in our town? How
do you thank a person? What does he (she) answer?

2. Add question phrases to the following seniences: (Example:
He cannot open the window ... — He cannot open the window, can
he?) I can come with you, ...? I may open the door, ...? We must
go home, ...? They camnot go by bus, ...? The children may go to
the theatre, ...? You must ask the way, ... We can cross the road,
...? I may take this cake, ...? There is a tram to the station, ...?
They have to go straight on, ...? The policeman is able to show us
the way, ...?

3, Put in must, may or can: I ... speak English. He ... cross

_ the street. We all ... work, ... we not? ... he go with me? You ...

play football, ... you? Come and see me if you ... They ... tell the
time. He ... not put on my coat. We ... be diligent this year.

A Put into the negative jorm: The watochmaker can repair my
watch, May she come with me? He must do this. May I say some
words to you? Can you spell the word “officer”? Must she stay
at home?
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5. Translate into English: Ali smo na cesti? Katera cesta
v Ljubljani je najbolj Zivahna? Ljudje hitijo vzdolZ Ljubljanice. Vsi
avtomobili vozijo (keep to) desno. MnoZica ljudi hodi po plotnikih.
Ali lahko prekoradis cesto, kadar je velik promet? (e ne poznam
poti, vprasam straZnika. Londonski straniki so zelo visoke rasti.
Ali mi veste povedati najblizjo pot do postaje? Ali je daleé od tod?
Avtomobili se ne smejo ustavljati tukaj. Tega ne smed storiti.

Lesson Thirteen. 153, Thirteenth Lesson.

A Trip to the Country.

Last Saturday there were no lessons at school, so Henry
decided to pay a visit to his uncle George.

Henry got up early in the morning and started on his way.
He went on his bicycle. How he enjoyed his drive thréugh the
gay country! The morning was bright and beautiful. Labourers
and farmers were working in the fields and he stopped and
watched them for a moment.

The clock on the church-tower was just striking ten' when
he reached his uncle’s farm. ]

Aunt Peggy saw him from the kitchen-window and shouted:
“Look here, Henry is coming! We expected you last Sunday.
Why did you net come then? Your uncle George and the boys
are in the meddow to-day. They are anxious to get the hay home
in dry wedther. Please, go and ‘help ‘them!”

Henry went to the meadow where his uncle and his cousins
were busily makmg the hay. Dick and Jim were very glad to
see him.

- “What a plebsant change to work in the fresh air and
breathe the séent of the hay!” exclaimed Henry. “How 1 envy
you your healthy life!” |

“It certainly is healthy and pleasant but there is also much
to do in the fields and in the meadows. Sometimes we must work :
hard and we feel very tired in the evening,” said uncle George.

“I know you must work hard,” answered Henry, “gs;_ it is
so difficult now to get labourers. Theréfore we students decided
tc go to the country during the holidays and help the farmers.
Of course, we do not know much about farming but we can learn.”

Frat Vo
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Uncle George was very pleased with this news and said:
“This is a good idea! I think that country and town have to work
hand in hand if we want to repair all the harm the war has done.”
_'When the evening came Henry was sorry that he had to
leave.

Domestic animals: the dog, cat, cow, ox, call, horse, pig, goaL
sheep, hen, cock, chicken, goose, duck.

Proverb.

Make hay while the sun shines.

Pronunciation.
i: reach, breathe, field, feel u: beautiful, news, goose
i kitchen, window ei may, way, pay, labourer,
e meadow, expect, weather change
@ hand, glad, cat ai decide, drive, dry, tired
a: part, hard, harm, calf au about, down, shout, cow
A uncle, country, must, duck ai peint out, enjoy
o: saw, also, horse ou low, moment, goat
o sorry, watch, holiday &9 huir, repair

Grammar,

1. Past Tense.

Henry started on his way.
Aunt Peggy saw him first,

He started, she saw sta Past Tense glagolov to starl, to see.
Ta ¢as izrala dejanje, ki se je v preteklosti dovrsilo.

N 7

Affirmative Form. XY L 47l )

:'ou worked (sem delal) ;?“ worked
he, she, it started (sem zalel) they started

Past Tense pravilnih glagolov tvorimo z obrazilom -ed za vse
ozebe obeh stevil. Pri glagolih, ki _se v nedoloéniku kontujejo na -d
ali -t, se to obrazilo izgovarja -id, drugod je pa -e nem, Na primer
shou'!ed (fautid).

Konéni -d se za vsemi samoglasniki in zvene¢imi soglasniki i ngo-
varja -d, za nezvenedimi soglasniki pa -t, n. pr. showed (foud), toda
reached (ri:tft). §
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Glagoli na -y, pred katerim stoji soglasnik, spremene -y pred
obrazilom -ed v -i, n. pr. hurried, carried.

Ce je pred -y samoglasnik, se y ne izpremeni, n. pr. played.

Enozlozmi glagoli s kratkim samoglasnikom podvojijo konaﬂ S0-
glasnik, n. pr. stop, stopped.

Nepravilni glagoli tvorijo Past Tense drugale, navadno brez
obrazila in le izpremene samoglasnik nedoloénika: get — got,
see — saw. Drugi imajo Cisto razlitno obliko: go — went, ali pa
enako obliko: put — put.

To be. To have.
I was (woz) — Bil sem we I Imel sem we l
you were (wea) you } were you }hnd (had) you ; had
he was they be lhey|

Past Tense glagola to do se glasi did za vse osebe ednine
in mnoZine.

Interrogative Form: Negative Form.
Did T work? I did not (didn’t) go.
Did you go? He did not (didn’t) play.
Did we play? They did not work.

Negative-Interrogative Form.

Did he not go?
Didn’t they see him?

Kot smo v sedanjiku opisovali vpraZalno in nikalno obliko z
do, tako opisujemo Past Tense z did.

Pazi na razliko:

He worked hard all day. Did he work hard all day?
He went to the country. Did he go to the country?
She did not expect him. Did she not expect him?

Progressive Form.

Aﬂmnative. Interrogative. Negative.

I was writmg  Was I working? 1 was not wo}‘iiﬂg.‘
You were reading. Were you reading? Were they not reading?

It was striking ten.

Opisani Past Tense tvorimo z was, were in deleZnikom se-
danjega Casa. Po tej obliki se vprafujemo: What was I doing?

The clock was just striking ten when he reached the farm.
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Z opisanim Past Tensom izrazamo dejanje, ki se je v pre-
teklosti dovriilo, a se nanada na kak dolofen trenutek ali dogodek
v preteklosti.

2. Some Irregular Verbs.

Present Tense. Past Tense. Present Ten_se. Past Tense.

I pay (I paid (peid) 1 say © 1 said (sed)
get . got (got) strike struck (strak)
take took (tuk) feel felt (felt)
g L went (went)e think thought (Baxt) .. -
see saw (so:) make made (meid)

come came (keim)

3. As there were no lessons — Because there were no lessons.

4. Note:
To pay a visit. Obiskati.
He started on his way. Odpravil se je na pot.
He envied him his new car. Zavidal ga je za njegov
i novi avto.
She lives at a farm. Zivi na kmetiji,
I like best of all, Najraj§i od vsega imam.
He had to go. Moral je itL

5. Plural of Nouns,

calf (ka:f) calves (ka:vz)
half halves
life lives.

Mnogi samostalniki izpreminjajo konéni f v v in dobivajo
kon¢nico -es.

Ox oxen
sheep sheep,
Exercises.

1. Answer these questions: Had you lessons at school last
Sunday? Why not? What did Henry decide to do? Did he rise early
in the morning? Did he enjoy his drive through the country? How
was the morning? Why did he stop? When did he reach his uncle's
farm? What did aunt Peggy shout? Did they expect Henry? Does
the hay dry quickly when sun shines? Were Henry’s cousins
Dick and Jim glad to see him? Is it pleasant to work in fresh air?
Is there much to do in the fields and in the meadows? Do you feel
tired in the evening? What do we do when we are tired? What
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did the students decide to do? Do they know much about farming?
Was uncle George pleased with the new idea? What did he think?
2. Pul these sentences into the past tense: In the field there
are many people hard at work. Why do you get up so early? I meet
many English people in the cinema. Does he enjoy the country? We
make hay in the month of June. The church-clock strikes the hours.
They feel very tired in the evening. He does not know much about
farming. I think it is time to leave. We_ see him very often. He pays
him a visit. Does she like her friends? She often goes 1o the theatre.
A Pul into the negative form: He did his work. 1 am studying
all day. That lesson was short ang easy, Was he very glad to see
him? I enjoyed the fresh air in the country. He breathed through
his mouth. Aunt Peggy looked out of the kitchen-window. He reached
his uncle’s farm about noon. Why does he call him? Did he start
on his way late in the evening? We make hay in July. Did he answer
his question? She decided to leave home.
: 4., Pul into the interrogative form: He started on his way. He
went by bicycle. The farmers were working in the fields. At ten
o'clock he reached his uncle’s farm. Our cousins did not come last
Sunday. Uncle George was making hay in the meadow. Tom did
not like to work hard. We did not know much about farming.

5. Form sentences containing these words: in the street, along
the road, to start, to watch, to be anxious, anxiously, to get up, to
keep to the right, in vain, to turn to.

6. Translate into English: Vsak teden obiifem svoje starde.
Kmet s strahom opazuje nebo. Ali bijejo cerkvene ure tudi Fetrt?
Fantje so ga klicali. Pricakovali smo vas Ze minulo nedeljo. Spre-
membe niso vedno prijetne. V pocitnicah delajo dijaki na kmetih.
Ali mi ves povedati zadnje movice? To ni bila dobra misel,

Lesson Fourteen. 14. Fourteenth Lesson.

M \l
The Foolish Woll.

A Woll and an Ass were great friends. They spent most of
their time together. They especially liked to play this game:
first the Ass used to run away from the Wolf as hard as he
could, and the Wolf used to follow; and then the Wolf rin as
hard as he could from the Ass, and the Ass followed,

One day, as the Wolf was running away from the Ass, a Boy
saw them.

“Ha, ha, ha,” said the Boy, “what a cgward that Wolf is, to
run away from an Ass.” He thought that the Wolf was afraid
of the Ass,

[t
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The Wolf heard him; and was very angry. He said to
the Boy:

“So you think 1 am a coward, little Boy? I am brave enough
to eat you up and this very night I will come to your home and
carry you off and eat you up.”

The Boy went home to tell his mother. “Mother,” said he,
“a Woll is coming to-night to carry me off.”

“Oh, never mind if he does,” said the Boy's mother. “Do
not be afraid of him!”

But the Boy was a little afraid because he remembered the
Wolf's teeth. So he chose out a big and Sharp stone, and put
it in his pocket. When the night came, the Boy’s mother went
to bed but the Boy was waiting for the Wolf. About ten o'clock
came a Knock at the door.

“Come in,” said the Boy.

The Wolf opened the door and came in, and said: “Now,
Boy, you must come along with me.” '

“All right,” says the Boy, “mother does not mind.” It may
sound strange to you that his mother was not anxious about him.
But perhaps he was a very bad Boy and she was glad to get nd
of him for one day or two. |

So the Boy got on the Wolf’s back, and the Wolf ran quickly
to his den. But he did not eat up the Boy because he was not
hungry. He left the Boy in his den alone and went for a walk
with his friends. He was a foolish Woll. You see he did not éven
tie the Boy’s legs together. When the Boy saw that he was alone
he rdn out of the Wolf's den as quickly as he cduld and climbed
up a tree.

In an hour or two the Wolf came back, reddy for bed. He
looked in at the door, but no Boy. “1 wonder where this Boy
is,” said he. “I left him here safe enough "It never entered
this Wolf’s head that Boys can climb trees. He felt very anxious
and, as many people do when they are in doubt, he opened his
mouth wide.

The Boy saw him standing at the door, with his mouth wide
open, so he pulled the sharp stone out of his pocket and threw
it in. This Boy was very good at throwing stones, and the stone
went straight into the Wolf's inside and he died.

Some wild animals: fox, bear, hare, deer, lion, tiger.
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Proverb.

Do not put off till to-morrow what you can do to-day,

Pronunciation.
i: eafl, see ei great, play, game, afraid,
i little, rid of, quickly strange
e den, ready, head ai night, mind, tie, climb, wide,
@ ass, ran, carry, anxious die
a: sharp, hard au sound, doubt, coward
A hungry, wonder ou chose, most, throw, stene
o: saw, thought, because ¢o where, bear, hare
o fellow, off, got, pocket * 2@ door, more
u: used, feolish, threw n hungry, think, throwing
u  wolf, could, pull, good :

Pazi: knock (nok), enough ('naf), walk (wa:k), straight (streit),
doubt (daut). ’

Grammar.

1. Prislor — Adverb.

Glede nastanka lotimo: a) prvetne ali neizvedene prislove,
. n. pr, here, too, quite,
b) izvedene prislove, ki jih delamo
8 pripono -ly iz pridevnikov ozi-
roma deleinikov:

quick. — quickly gay — gaily ali gayly
perfect — perfectly true — truly
pretty — prettily full — fully.

VetzloZni pridevniki na -y spremene pred obrazilom -ly konéni
-y v -i, enozloZni pa imajo labko -i ali -y.

Pridevniki na -ue izgube pred -ly konéni -e, a pridevniki na
-llizgube pred -ly en 1

This is a fast train, They ran fast,

There is a straight road. Let us go straight on,
Pri mnogih pridevnikih sluZi ista oblika tudi kot prislov.
She worked hard. She hardly worked.

My uncle lives near. He nearly died.

Mnogi pridevniki imajo prislov z enako oblike, poleg tega pa
Se prislov na -ly. Ta ima navadno prenesen pomen, n. pr.: hard
— ftrdo, hardly — komaj, near — blizu, nearly — skoraj.
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Stopnjevanje — Comparison.
Navadno stopnjujemo prislove z m ore, most, na primer:
prettily — more pretlily — most preitily. Le nekatere kratke

prvotne prislove stopnjujemo z -er, -est, n. pr.: soon — sooner -—
soonest, fast — laster — fastest.

Nepravilno stopnjujemo: well better best
badly worse worst
much more most
little less least,

Mesto prislova:

They espeeially liked this game.
He often comes to us,
She was always late,

Prislovi natina in nedolodeni ¢fasovni prislovi stoje pri nese-
stavljenih ¢asibh navadno pred glagolom. Samo pomoZniku to be
prislov vedno sledi,

There goes my friend.

I saw her yesterday.
He was born in Ljubljana in 1928,

Prislovi kraja in doloéeni &asovni prislovi stoje na zaletku
ali na koncu stavka. Krajevni prislovi stoje pred &asovmimi.
Pomni: prislov ne sme stati med povedkom in predmetom v
4. sklonu!
2, Irregular Verbs,

spend spent (spent) , put  put (put)
run ran (ren) 74 leave left (left)
hear  heard (ha:d) '+ feel felt (felt)
eat ate (et) } stand stood (stud)
choose chose (tfouz) throw threw (Oru:) -
8. Note:
To spend the time. Preiiveti as. {
He used to run. Navadno je tekel. (Pomni, da se

rabi le Past Tense glagola to
use v tem pomenu.)
He ran as hard as he could.  Tekel je tako hitro, kot je mogel.

He was afraid of him. Bal se ga je.

This very night he came. Priel je prav to not.
Never mind. Nié¢ ne de.

I do not mind. Meni je vseeno.
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It may sound strange to you. Mordase vamzdi (vamzveni) dudno.

She was anxious about her son, Bila je v skrbeh za sina.

1 could mot get rid of her. Nisem se je mogla znebiti.

They went for a walk. 8li so na sprehod.

The boy saw him standing at  Dedek je videl, da je stal pri
the door. vratih.

He was good at throwing stones. Znal je dobro ludati kamne.

Exercises.

1. Answer these queslions: Are wolves and asses usually
friends? Do you spend most of your time with your friends? Can
you go quickly? What game did the Wolf and the Ass like to play?
Who saw them playing this game one day? Did the Boy laugh at
the Wolf? Was the Woll angry with the Boy? What did he say?
Was the Boy afraid of the Wolf? What did he remember? What
did he put into his pocket? What was the Boy doing when the
evening came? Did the Wolf keep his word? What did he say to
the Boy? And what did the Boy answer? Where did the Wolf take
the Boy? Why did the Woll not eat him up immediately? What
did the Boy do when he saw that he was alone? What did he
climb up? When did the Woll come back? Did the Wolf wonder
when he did not find the Boy in? What did the Wolf do when he
was in doubt? What did the Boy do when he saw the Wolf with
his mouth open? Was the Boy good at throwing stones? Did the
Woll die? What wild animals do you know?

2. Put into the 1*t and 3rd person singular and plural: Open
the window! Put it on the table! Read this exerecise through!

3, Form adverbs and make senlences with: brave, dry, sharp,
anxious, hard, busy, fast, quick, straight, pretty, near, nice, good, bad.

4. Insert one of the following adverbs: yesterday, this morning,
never, often, usually, seldom, sometimes, always:

Wolves and asses are friends. They play games together. The
Wolf came to carry off the Boy. This Boy was afraid of the Woll.
We go to bed late in the evening. She is at home during the -day.
We sleep at night. She listens to the news. They have time to eat
up their breakfast. We must hurry to our offices.

5. The Boy tells the story. :

6. Translate into English: Mi se jih nismo bali, ker so bili
strahopetei. Ali se ga ne morete znebiti? On posebno rad igra to
igro. Ali se spominja3 liste deklice? Nisem imel ostrega no¥a. Sli%al
sem {rkanje na vrata. Ni ¢udno, da ne more hitro hoditi, ker je
bolan. Cez eno uro se je vrnil iz (from) mesta. Cudim se, da zna
plezati na drevo. Vrgel je kamen naravnost v okno. Morda se ti zdi
fudno, a se je vendar (yet) zgodilo. On rad preZivi (svoje) podit-
nice na svoji kmetiji. Ko sem stanovala dale¢, sem navadno tekla

v Solo. Mati ni bila v skrbeh za (svojega) sina. Meni je vseeno, &e -

otroei vpijejo. .

e
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Lesson Fifteen. 15. Fifteenth Lesson.

A Meeting.

Alice: “Hallo, Kate! How do you dol!”

Kate: “Hallo, Alice! 1 haven’t seen you for ages. How are
you?”

Alice: “Thank you, | am quite well. And you?”

Kate: “I am quite well too, thanks. Where are you going,
Alice?”

Alice: “My mother has sent me up to town to buy some
writing paper and stamps. Can you come with me?”

Kate: “As I have time I can easily go with you a short
way. It is such a fine day and I like to walk in the sun.”

Alice: “Well, let’s go on.”

Kate: “Have you been to school to-day?”

Alice: “Yes, of course. I have just come home.”

Kate: “I see. You seem to be very busy all day long.”

Alice: “Yes, that's true. In the morning I must help my
mother with house-keeping. There's always a lot to do in a house,
isn't there?”

Kate: “Of course there is. And in the afternoon you go to
school, don't you?”

Alice: “Quite so. And in the evening I do my home-work
and learn.”

Kate: “Do you learn English at school?”

Alice: “Yes, I do. I like it very much, indeed. It's my fa-
vourite subject.”

Kate: “Oh, is it? How long have you been learmng it?”

Alice: “Well, we started in September and it's February
now, so I have been learning it for six months. Not very long,
you see, but I think I can speak a little already.”

Kate: “I am sure you can. Do you read English books
as well?”

Alice: “So far I haven't tried it yet. I am afraid 1 don’t
know enough English.”

Kate: “Oh, come! You mustn’t say that. Just start with an
easy book, “The Happy Prince” by Oscar Wilde for instance.
1 enjoyed it very much.”

Alice: “Really? Well, I can try.”

Angleika vadnica 6
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Kate: “So, here we are. Remember me to your mother,
Alice!”

Alice: “Thank you. Give my best regards to your sister.
It was good of you to come with me. So long.”

Kate: “So long.”

Pronunciation.
i busy, instance A sun, son, subject, enough
@ Alice, stamp ei favourite, age
a: start, far, regard ai quite, buy
u: blue, true ou don't, won't
Grammar.
1. Present Perfect Tense.
To be. To have.
I have We have | I have l We have |
you have } been you have ; been you have | had you bave ' had
he has they have he has ’ they havel
To work. To do. To see.
I have We have
you have } ;vorked, you have  Worked,
he has o they have

Interrogative Form.
Have I been? Have you had? Has she worked?

Negative Form.
We have not been. You have not had. They have not worked.

Interrogative-Negative Form.

Have you not been? Has he not had (worked)?

Present Perfect Tense delamo s sedanjikom pomoZnika “te have”
in preteklim dele?nikom. Ta je pri pravilnih glagolih enak Past
Tensu, na pr.: worked, played, pri nepravilnih pa je Zesto razlicen
in se ga je treba nauditi na pamet. :

Pomni:

I have had to leave. Moral sem oditi,
I have been able to help her. Mogla sem ji pomagati.
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Present Perfect se rabi za dejanje v preteklosti, ki "pa
je v zvezi s sedanjostjo. Zlasti mora stati ta ¢as:

1. &e je ¢as preteklega dejanja nedoloen,

2. za dejanje v preteklosti, ki se Se nadaljuje v sedanjosti ali
tigar nasledki segajo v sedanjost.

Primer k 1.: Have you seen Tito? — Ali si (Ze kdaj) videl Tita?

Yes, I have seen him. — Da, videl sem ga.

Iz dejanja ne zvemo, kdaj se je zgodilo, temved samo, da se je
zgodilo do tega trenutka.

Primer k 2.: No, I have/ not seen him _3__ — Nisem ga e videl.

Toda: I saw Tito two days aagg: — Pred dvema dnevoma sem
videl Tita.="7 '

Tu je ¢as dejanja dolofen (dejanje je zakljudeno), zato rabimo
Past Tense.

Primer k 2.: This workman has worked here for ten years (and
he is still working). — Ta delavec dela tukaj Ze deset let.

Toda: This workman worked here three years ago (but he is
not working any more). — Ta delavec je delal tu pred tremi leti
(sedaj ne dela vef).

Huda napaka je torej, fe prevedes stavek >Kako dolgo si
7e tu?¢ s “How long are you here?” namesto “How long have
you been here?” Odgovor na to vprasanje se mora glasiti: “I have
been here for two years(now.”

Se nekaj primerov: “Have you done your home-work?” — Ali
si Ze naredil domado nalogo?

Odgovor: “I have not done it yet.” — Nisem je Se naredil.

Toda: “I did it yesterday.” — V&eraj sem jo naredil.

“How long have you been in Ljubljana?” — Koliko fasa si 7
v Ljubljani?

Odgovor: “I have been here since Christmas.” — Od BoZi¢a sem
7Ze tu.

Toda: “When were you there?” — Kdaj si bil tam? (sedaj
nisi ved).

Progressive Form.

Opisani Perfect Tense je I have been writing, worlnng itd.
Tvorimo ga s Perfect Tensom pomoZnika te be in deleZnikom seda-
njega Casa. S to obliko Se prav posebno izraZamo trajanje dejanija,
ki se je v preteklosti zafelo in traja Se tudi v sedanjosti.

How long have you been learning English? — Koliko ¢asa se
e udid angledko? 1 have been learning it for two months. — Ugim
se Ze dva meseca.
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: How long have you been waiting for me? — Koliko fasa me

Ze Cakas?

I have been waiting for you these ten minutes, — Cakam te

deset minut.

Toda: How long did you learn English? — Koliko &asa si se
ufil anglesko? (pa se sedaj ne udis veg),

Present Perfeet stoji zlasti za besedami: how long, since, for
a long time, for a week, not yet, just now, itd., ker te besede po-

udarjajo zvezo s sedanjostjo.

Past Tense pa stoji za: ago, yesterday, last night (last year),
in 1939, at 5 o’clock (Ce je sedaj ura 7) itd.

Razliko med obema ¢asoma si najlaZe ponazorimo takole:

Past Tense:
Zatetek dejanja

X -

Konec dejanja

Sedanji trenutek

X

Med koncem dejanja in sedanjim trenutkom ni nobene zveze.

Present Perfect:
Zatetek dejanja

x “beamaeembe ey ar gt hba s amsoveelhvet: oo D9 haoabe bt b qun o ¢ .
Dejanje se v sedanjem trenutku % ni konéalo.

2. Some Irregular Verbs,

Sedanji trenutek

X

I meet I met (met) I have met (met)
read read (red) have read (red)
see saw (sa:) have seen (si:n)
send sent (sent) have sent (sent)
leave left (left) have left (left)
come came (keim) have come (kam)
pay paid (peid) have paid (peid)
get gol (got) have got (got)
go went (went) have gone (gon)

3. Naudi se ma pamet — Learn by heart:

I haven't seen you for ages.

So far I haven’t tried yet.

Oh, come!

Remember me to your mother!

Give my best regards to your
sister!

You seem to be very busy,

All day long.

Ze celo ve&nost te nisem videl.
Do zdaj %e nisem poskusil,
Pojdi no!

Pozdrave materi!

Lepo pozdravi sestrol

Videti si zelo zaposlena,
Ves dan.
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S Exercises:

1. Answer these questions: What do you say if you meet a
friend? What does he answer? What do you answer if your friend
asks you “How are you"? Where is Alice going? Whom does she
meet? Who has sent her to town? What does she want to buy?
Does Kate go with her? Do you like to walk in the sun? Has Alice
been to school to-day? When did she come home? Is she very busy,
as a rule? What does ghe do in the morning? When does she go to
school? And when does she learn? Do you also do your home-work
in the evening? Can you learn in the evening? Why not? Why does
Alice mot do her home-work in the morning? Does she learn
English at school? Does she like it? What is your favourite subjeet?
How long has Alice been learning English? How long have you
been learning it? Can you speak a little English already? Do you
find (ali se vam zdi) the English language difficult? Does Alice
read English books? Do you read them? Why has she not tried it
vet? Is “The Happy Prince” an easy book? Have you read it? How
did you like it?

2. Express with other words: 1 have not seen you for a long
time. You are not busy. I write my exercise. I began in September.
She liked it very much. Remember me to your mother.

@ Pul into the perfect tense: 1 go with you. She does not read
yet English books. He is always late. Her mother sent her to her
uncle’s. We have not much time. They dress in the morning. She
was helping her mother all the morning. They came home at noon.
He met her in the street. You leave your home in the morning. Did
he pay for your Russian lessons?

x 4. Fill in the past or the perfect tense: 1 (see) you yesterday.
I not (see) you for ages. When you (see) him Jast? He (be) busy
last year. She (be) busy since Christmas, My mother (send) me to
school at 8 o’clock in the morning. She (come) home at moon and
since then she (learn). We (have) much to do last Saturday. You
(do) your home-work last night? We not (do) it yet. I (work) for
six hours now. You (read) this book? No, I not (read) it yet. I (read)
it two years ago and (enjoy) it very much. They (leave) for the
country yesterday.

5. Translate inlo English: Kje ste bili? Ze celo vefnost vas
nisem videla. Kam ste 8li sino¢i? Kako dolgo ste Ze tukaj? Ali vas
je mati poslala v mesto? Ne morem iti z vami, imam veliko opra-
viti. Ali ¢desto pomagate mami v gospodinjstvu? Kako dolgo se Ze
ufite angleski? U¢im se Ze 6 mesecev. Ali berete angleske knjige?
Do sedaj Se nisem poizkusila. Bojim se,eda) ne znam dosti. Ze ves
dan delamo.



86
Lesson Sixteen. 16. Sixteenth Lesson.

The Selfish Giant.
By Oscar Wilde.

Every afterncon the children used to go and play in the
Giant's garden. It was a large lovely garden, with soft green
grass. Here and there over the grass stood beautiful flowers like
stars, and there were twelve peach-trees that in the spring-time
broke out into delicate blossoms of pink and pearl, and in the
autumn bore rich fruit, The birds sat on the trees and sang so
sweetly that the children used to stop their games and listen
to them. “How happy we are here!” they cried.

One day the Giant came back. He had been to visit his
friend the Cornish ogre, and had stayed with him for seven
years, When he arrived he saw the children playing in the
garden.

“What are you doing here?” he cried in a very gruff voice,
and the children ran away. “My own garden is my own garden,”
said the Giant, “and I will allow nobody to play in it.” He was
a very selfish Giant,

The poor children had now nowhere to play. They tried
to play on the road, but the road was very dusty and full of hard
stones, and they did not like it. They used to wander round the
high wall and talk about the beautiful garden inside. “How happy
we were there,” they said.

Then the Spring came, and all over the country there were
little blossoms and little birds. Only in the garden of the selfish
Giant it was still Winter. The birds did not care to sing in it
as there were no children, and the trees forgot to blossom.

“I cannot understand why the Spring is so late in coming,”
said the selfish Giant, as he sat at the window and looked out
at his cold white garden.

But the Spring never came nor the Summer. The Autumn
gave golden fruit to every garden, but to the Giant's garden she
gave none. “He is too selfish,” she said. So it was always Winter
there, and the North Wind and the Snow danced through the

trees. (Abridged)
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Pronunciation,
i: green, sweelly, peach-tree A gruff, dusly, nene
i little, rich, sing o: bird, pearl
e selfish, deli:ate, said ei game, stay, away, came
@ sat, sang, back, ran ou breke, ewn, nobody, stene,
a: garden, grass, star, danced road
o: talk, walk, saw ai giant, cry, cried, arrive, high
o blessom, wander au round, allow
u: used, through, fruit ol enjoy, veice
u stood, full €a chair, care

Grammar.

1. Plupertect Tense. | X

One day the giant came back. He had been to visit his
friend and had stayed with him for seven years.

He had been, he had stayed sla Pluperfect Tense glagolov
to be, to stay. Ta ¢as delamo s Past Tensom pomoZnika to have
in deleZnikom preteklega Casa,

I we
you bad been, stayed, seen  you | had had, come, given
he, she, it they J

S Pluperfect Tensom izrazamo dejanje, ki se je v preteklosti
dovrsilo pred kakim drugim preteklim dejanjem, 'l

2, Irregular Verbs.

stand stood (stud) : stood (stud)

understand understood (anda’stud) understood (anda’stud)

sit sat (set) 2 sat (sw®t)

say said (sed) said (sed) ‘

break broke (brouk) broken (‘brouken) |

forget forgot (fa'gat) forgotten (fa'gatn) |-\

give . gave (geiv) given (givn) VoRA Z

bear bore (na:) borne (ba:mn) AR Lehial

run ran (ren) run (ran) b

sing sang (s@yn) sung (san)

write wrote (rout) writlen (ritn) ,

think thought (6a:t) thought (6a:t) e

speak spoke (spouk) spoken (‘spouken) v .

buy bought (ba:t) bought (ba:t) Ky :
3. Note: «/ Wuad v = B '

Like stars. — As stars,
The trees break out in spring. — Drevje vzbrsti spomladi,
Stop your game! — Prenehaj z igro!
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He saw the children playing in the garden. — Videl je, da
so se olroci igrali na vriu,

He stayed with them. — Ostal je pri njih,

I will not allow it. — Tega notem dovoliti,

The birds did not care to sing. — Pti& niso hoteli peti.

The spring is late in coming. — Pomlad dolgo ne pride.

4. Preposilions.

On the road l
toda:
In the street [

Round the high wall — Okoli visokega zidu.
All over the country — Po vsej deeli.

Na cesti.

5. No — none.

She gave no fruit — She gave none.
No — moben (pridevno), none — nobeden (samostalno).

Exércises,

1. Answer these questions: Where did the children usually play?
Whose garden was it? What was the garden like? What stood in it?
What colour were the blossoms of the peach-trees? What did the
fruit-trees bear in autumn? Where did the birds sit? How did they
sing? Were the children happy in this beautiful garden? What
happened one day? Where had the Giant been? How long had he
stayed with his friend? What did he see when he arrived? Was he
pleased when he saw the children in his garden? What did the
children do then? Wasn’t he a very selfish giant? Where did the
children try to play then? Did they enjoy their playing on the road?
What were they talking about? What do you see all over the country
in spring? Did the Spring come to the Giant's garden? Why did the
birds mnot care to sing there? And why did the trees forget to
blossom? What could the selfish Giant not understand? Did the
Summer and the Autumn come to his garden? Who danced through
the trees? :

2. Put the following sentences into the past, present perfect, and
pluperfect tense: The birds sit on the tree. They do not sing in
winter. Do you understand me? .Autumm gives golden fruit. The
peach-trees bear pink blossoms in spring. The girl often breaks her
spectacles. They stand on the dusty road. Why do the children run

. away? I am afraid to forget his name. We often think of our friends.

P ‘3. Put the verbs in brackets into the correct past tense: One day
the Giant (come) back. He (stay) with his friend for seven years.
The children (play) in the garden when the Giant (enter) it. The
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trees (be) full of blossoms and little birds (sit) in the branches.
When the children (see) the Giant they (run) away. The Giant (say):
“l wonder why the Summer not (come) yet.”

I (wait) for his letter since Monday. She (think) of her friend
when she (meet) her. When I (start) to read the book I (see) that
I (read) it before. We (write) our home-work when our mother
(call) us for supper. He (buy) his hat last year. You (see) his new
wireless? I mot (speak) to him for a week.

4. Give other words for: (Example: a nice garden — a lovely
garden); return; he went o visit his friend; he spent with him
seven years; the children hurried away; they played in the street;
the birds did not like to sing; | wonder why the Spring is so late;
a large house; a road full of dust.

“\ B/ Fill in the missing prepositions: The birds sat... the trees

and the children listened ... them. They played ... the dusty road.
The children wandered ... the high wall and looked ... the garden.
The Giant sat ... the window and looked ... his cold garden. The
Wind danced ... the trees. We are afraid ... the winter. I cannot
get rid ... the visitors. She has been staying ... us ... a month,
Let us speak ... his father. He took his watch ... his pocket. They
arrived ... the station ... eleven o’clock. We often think ... our
parents.

- 6. Translate into English: Otroci so se navadno igrali na vriu.

Kaj je cvetelo na vafem vrtu lansko leto? Velikan je prezivel tri
leta pri svojem prijatelju. O ¢em ste se pogovarjali na obisku? Otrok
ni veselilo igranje na prasni cesti. Velikan ni dovolil otrokom, da
bi se igrali (to play) na vrtu. De¢ki so plezali na visoki zid. Sebiéni
velikan ni mogel razumeti, zakaj pomlad ni prisla. Véasih so bili
tam (there used to be) lepi vriovi.



Examination Paper No. 2

I. Read the following and write it in letters:

It is 5 a. m,, 1215 p. m., 8.30 a, m., 11.45 p. m., 8.05 a. m.,
7th April, 28t May, August 3rd 1909, on July 22nd 1848,

H. Add question phrases to the following sentences:

\-

/

[ RS RN R O

. We 'may look at this tower.
. Your wrist-watch does not point out the seconds.
. She can rely upon her friend.

You must wind up your clock every morning.

. His wateh got out of order.

. They had to leave soon.

. There was something wrong.

. He was not able to come in time.

7\ 1L Put these sentences into the past, present perfect and plu-
perfeet tense:

. The farmer pays his labourers every Saturday.

2. We usually do not see our daughter during the week.

. Does he come every evening to you?
. We meet them at the theatre.

Do you think of the Christmas holidays?
She speaks many languages.

. Do you leave home early in the morning?

I must be more diligent.

. He cannot do his exercise.

. We must study eight hours every day.

. Why can you not help me?

. These farmers must work hard.

. We cannot listen to the wireless,

. He must turn to the left at the next corner.

v IV. Put into the interrogative form:

@ﬂ@ghmpﬂ

. I have not yet read his last stories.
Their grandmother sent a delicious cake.

. Her son had seen many wonderful towns,
. They were taking leave when he entered.

She paid very much for her Russian lessons.

. At the church stood a crowd of people.

We spoke to them an hour ago.

. Your youngest brother has broken his leg.



1V,

91

9. He had forgotten to reply to his parents’ letter.

10

. She gave her visitors tea with bread and butter.

11. This peach-tree has born“fruit five years already.

12

. The birds sang from morning till night.

13. 1 often thought of my home.

14.

Yesterday he bought an axe.

15. We have been sitting all day.
V. Put the adverbs in brackets into the right place:

1.
2,

oo w

The train went slowly (too, so, very).

Her younger brother had fine holidays (in the country,
last vear, always).

The train started (slowly, in the morning, already).

. Shall you forget this story? (never, quickly).
. We reached the station (in time, quickly, in the evening).
. 'Will she return to us? (again, every year).

Give the imperative first and third person plural ol:

Keep quiet! Sit up straight! Start for school early enough!
Write it on the blackboard! Correct the mistakes!
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Lesson Seventeen. 17. Seventeenth Lesson.

Spring comes back to the Giant’s garden.

One morning the Giant was lying awake in bed when he
heard a lovely music. “I believe the Spring has come at last,”
he said and he jumped out of bed and looked out.

He saw a most wonderful sight. Through a little hole in the
wall the children had crept in, and théy were sitting in the
branches of the trees. And the trees were so glad to have the
children back again that they had covered themselves with
blossoms. The birds were flying about and twittéring with
delight and the flowers were looking up through the green grass
and laug‘nng. It was a lovely seéne; only in one corner it was
still Winter and there was standing a little boy. He was so small
that he could not reach up to the branches of the tree, and he
cried bitterly.

And the Giant’s héart melted as he looked out. “How selfish
1 have been!” he said. “Now 1 know why the Spring would not

come here. I will put that poor little boy on the top of the tree,
and then I will knock down the wall and my garden shall be™ ™
_the children’s playground for ever and ever.” He was really

" very sorry for what he had done.

So he crept downstairs and went into the garden. But when
the children saw him they all ran away, and the garden became
Winter again. Only the little boy did not run, for his eyes were
so full of tears that he did not see the Giant. And the Giant stole
up béhind him and put him up into the tree. And the tree broke
at once into blossom, and the birds came and sang on it,'and the
little boy stretched out his arms and flung them round the
Giant's neck and kissed him. And the other children, when they
saw that the Giant was not wicked any longer, came back and
with them came the Spring. “It is your garden now, little child-
ren,” said the Giant, and he took a great axe and knocked
down the wall. (Abridged.)

Proverhb,

The early bird catches the worm.



Pronunciation,

i: believe, creep, reach u took, put
i twitter, bitterly, kiss, wicked A lovely, jump, wonderful,
e crept, themselves, melted, done, once

stretch a:- sir, heard
® glad, happy, axe ou hole, stole, stone
a: last, branches, hard, heart ai lie, lying, fly, delight
2 sorry, top, longer ga downstairs, upstairs
u: beauntiful, music

Pomni: scene (sin)
laugh (la:f)
knock (nok)
could, would (kud, wud),

Grammar. X
1. Reflexive Verbs. [°°" b flak
They have covered themselves with blossoms.
I dress myself in the morning. Jag arnflpaan fu

They have covered themselves, I dress mysell sta povratna
glagola. Te glagole tvorimo s povratnimi zaimki. Povratni zaimki
so za 1, in 2. osebo sestavljeni iz svojilnega zaimka my, your,
our, your in -self (v mnoi selves), za 3. osebo iz toZilnika oseb-
nega zaimka him, her, it, them in -sell (selves). Pazi, da je naglas
vedno na self (selves) in da sledi povratni zaimek glagolu.
Nedoloénik ima povratni zaimek oneself.

I wash myself (mai'self) we wash ourselves (aua’selvz)
you wash yourself (jua’self) you wash yourselves
he washes himsell they wash themselves.

she washes herself
it washes itsell

V angle&Cini \)e malo pravih povratnih glagolov, vedinoma so
prigodno povratni. Pazi posebno, da tile glagoli v angles¢ini piso
povratni:

to remember — zapomniti si to change — spremeniti se,

to wonder — Cuditi se preobledi se :
to happen — zgoditi se to be afraid of — bali se
to approach — bliZati se to fear — bati se

to catch cold — prehladiti se to feel — pocutiti se.

Glagola to wash, to dress se navadno rabita brez povratnega
zaimka: Go and dress (wash)!




2, Irregular Verbs,

lie lay (lei) lain (lein) /
fly flew (flu:) flown (floun) -
know knew (nju:) koown (noun)
become  became (bi’keim)  become (bi’kam) :
steal stole (stoul) stolen (‘stoulen) 1o
begin began (bi'gen) begun gbu'g/\n) et
take look (tuk) taken (‘teiken) '\
fling flung (flan) flung (flay) o
hear heard (ha:d) heard (ha:d)
creep crept (krept) crept (krept) pivv
put put (put) put (put) :
build built (bult) built (bilt) 4

S W

3. 1 could — T would.

He could not reach up to the branches. — Ni mogel doseéi vej.
They would not leave. — Niso hoteli oditi.

Could, would sta Past Tense glagolov ean in will, edini
tas, ki ga ta glagola poleg sedanjega ¢asa Se imata. Vse ostale Case
moramo opisovati z I am able, oziroma z I want, I wish.

4. Note:

The birds twittered with delight. — Pti¢i so Zvrgoleli od veselja.
He cried bitterly. — Bridko je jokal.
I am sorry that I have done it. — Zal mi je, da sem to storil.
The garden became winter again. — Na vrtu je spet zavladala
zima.
He stole up behind him. — Od zadaj se je prikradel do njega.
He is not wicked any longer. — Nié veé ni zloben.
I go downstairs. — Grem (po stopnicah) dol.
He goes upstairs. — On gre gor.
They are upstairs. — So zgoraj (v hisi).

Exercises,

1. Answer the following questions: What did the Giant hear
one morning? What did he say? What sight did he see when he
looked out of the window? Where had the children crept in? What
were they doing? Were the trees glad to have the children back
again? What were the birds doing? And the flowers? What was
there in one corner? What was the little boy like? What happened
when the Giant saw the boy erying? What did he say? Where did
he creep? What did the children do when they saw the Giant? Why
did the little boy mot run away? What did the Giant do? What
happened then? What did the other children do when they saw



that the Giant was not wicked any longer? What did the Giant say

to the children?

M B) Fill in the missing reflexive pronouns: He enjoyed ... at the
game. One must wash ... quickly in the morning. We shall build ...
a house in the country. She combs . .. very olten. You had to dress . ..
more quickly. They must take care of .... We enjoyed ... very much
at the theatre. She speaks too much about . ... Keep this cake for ....
They think only of .... You have to look at ... first. They warm
and dry ... at the stove. You have to prepare ... better for the
English lesson.

AL 73, Form questions: (Example: The Giant heard a lovely
music. What did the Giant hear?) He saw the children playing
in the garden. The children crept through the hele in the wall.
They sat in the branches of the trees. The trees were covered
with blossoms. There was a little boy under the trees. He was
very small. He cried bitterly. The Giant’s heart melted. He
went into the garden. When the children saw him they ran
away. The garden became winter again. The boy did not run
away. He did not see the Giant. The tree broke into blossom.
The birds sat and sang. The Giant took a great axe.

4. Form sentences with:

to jump out of bed to come back
to look up to knock down
to look out to steal up

to creep in to put up.

5. Read the 16'h and the 17tk lesson in the present lense.

8 Translate into English: Naposled je priSla pomlad. Velikan
je gledal skozi okno na svoj vrt. Otroci so splezali na drevesa in
sedeli na vejah. V enem kotu vrta je bila 3e vedno zima. Lepi vrt
je bil za vedno igrii¢e otrok. Ne morem se spommiti njegovega
imena. Kaj se je zgodilo na tej cesti? Za koga so kupili starsi hiSo?
Kupili so jo zase in za svoje otroke. Rad se grejem na toplem soncu.
TeZko je spoznati samega sebe. Kako ste se zabavali (enjoy) na spre-
hodu? Mi smo gradili svojo domovino zase.

Lesson Eighteen. 18. Eighteenth Lesson.

Weather.

When English people meet they first say “How do you do?”
or “How are you?” and then they make a rémark or two about
the weather. “Isn’t it a lovely morning?” they say, and the other
person answers: “It's wonderful weather, indeed! I hope it will
keep fine.”
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If the weather is dull and the sky is grey with clouds they
say: “It looks like rain,” or “We shall have some rain again.”

Now it is raining fast. The streets are muddy and people
are carrying umbrellas in their hands. “What nasty weather we
are having,” they say. “It is raining cats and dogs and there is
no hope that the weather will clear up soon.”

In summer the sky gets overcast with hedvy clouds and it
lighténs. Then you hear the thunder and you know that the
storm is coming. People hurry home or look for a shelter. They
are afraid to get wet and to catch cold. Here they wait until the
storm is over. Soon the sun peeps through the clouds and the
rainbow appéars in the sky.

Then comes autumn with its fogs Sometimes the fog is so
» thick that you do not see a yard in front of you. The streets and
the officés are lit and the veliicles move slowly along the roads.
As you bump into pedestrians you say: “I beg your pardon.
A beastly day, isn’t it?”

In winter it is very cold. The days are short and the nights
long. We preéfer to stay indoors but when we go out we put on
warm clothes. Ponds and rivers are frozen and the edrth is
covered with snow. “It is bitterly cold,” people egmplain, but
the children do not seem to feel the cold. They skate on the ice
or ski and slide on the hills and enjoy winter sports. %

Then the ice thaws and the snow melts and we get a slush.
But soon the first sunbeams will warm the edrth and nature
will awaken to new life. And we shall have the loveliest time
of the year,

A Rainy Day.

The day is cold, and dark, and dreary;

It rains, and the wind is never weary; .
The vine still clings to the mouldering wall,
But at every gust the dead leaves fall,

And the day is dark and dreary.

My life is cold, and dark, and dreary;

It rains, and the wind is never weary;

My thoughts still eling to the mouldering Past,
But the hopes of youth fall thick in the blast,
And the days are dark and dreary.



Be still, sad heart! and cease repining;
Behind the clouds is the sun still shining;
Thy- fate is the common fate of all,

Into each life some rain must fall,

Some days must be dark and dreary.

H, W. Longfellow.

Proverbs.

Every cloud has a silver lining.
It never rains but it pours

or:
Misfortunes never come alone.

Pronunciation.

iz people, beastly, peep,vehicle A dull, muddy, thunder, slush,

i thick, river, hill, eling front
e weather, umbrella, heavy, a: prefer, earth
pedestrian ei grey, rain, afraid, nature,
@ carry, cal, calch complain
a: remark, fast, nasty, overcast, ou hope, rainbow, Irezen, snow
yard ai fine, sky, lighten, ice, slide,
o dog, fog, office vine

2: sterm, indeers, thaw, thought  au cloud
ia hear, clear, appear, dreary

Grammar.

1. Prihodnji ¢as — Future Tense.

a) It will keep fine.
We shall have some rain.
You will be able to buy a wireless.
I shall do my home-work in the evening.
They will have to care for their health.

Prihodnji ¢as tvorimo s pomoinikoma shall in will in z ne-
doloénikom. S shall tvorimo 1. os. ednine in mnoZine, z will pa
2, in 8. osebo edn. in mnoZ (Podobno se dela prihodnji &as v
srbohrvasdini: Citaéu, ditaces.)

I shall we shall
you will be, have, go. you will ; do, be able, keep.
he, she, it will they will

Angleika vadnlea . 7



98

PomoZnika nafina ean in must nimata prihodnjega Sasa, Opi-
sujemo ga z I shall be able to, I shall have to.

Shall you see him this evening?

V vpraZalni obliki se rabi shall tudi za 2. os, ednine in mno-
Zine, vendar se v obfevalnem jeziku tega pravila ne drie vedno.

b) She is leaving to-morrow. Odpotovala bo jutri,
We are starting at noon. Opoldne se odpravimo,
It is going te rain. DezZevalo bo.

V obéevalnem jeziku se dejanje, ki se ima vrSiti v neposredni
prihodnosti, velikokrat izraZa s Progressive Form sedanjega ¢asa
(zlasti pri glagolib premikanja). Primerjaj rabo sedanjika namesto
pribodnjega Casa v slovenifini! V istem smislu se rabi tudi to be
going - nedoloénik.

2. Irregular Verbs.

keep kept (kept) kept (kept)

feel feit (felt) felt (felt)

catch caught (ka:t) caught (ko:t)

spend spent (spen_? spent (spent)

light lighted/iit (‘laitid/lit) . lighted/lit S[aitid/lit)

make made (meid) made (meid) :

slide slid (slid) slid (slid)

cling clung (klaz) clung (klan)

freeze froze (frouz) frozen (Irouzn)

fall fell (fel) fallen ('fa:lan)

awake awoke/awaked awoke/awaked
(a"wouk/a'weikt) (a'wouk/a'weikt)

3. Note:

He caught cold. — Prehladil se je.
I am afraid to get wet. — Bojim se, da bom moker.
In front of him. Before him. — Pred njim.
I beg your pardon. I am sorry, — Oprostite.
I hope it will keep fine. — Upam, da bo ostalo lepo.
It looks like rain, — Obela se deZ.
It is raining fast. — Motno deZuje.
It is raining cats and dogs. — Lije kot iz Zkala.
It will clear up soon. — Kmalu se bo zjasnilo.
The children do not seem to feel the cold. — Videti ie,
ko da otroci ne &utijo mraza.
Look for a room! — Poiiéi si sobo!
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Exercises.

W1, Answer the following questions: What do English people
say when they meet? Do they like to speak about the weather?
What is the weather like to-day? Does it look like rain? Is it raining
now? What do people carry in wet weather? Have you a raincoat?
What do people say when it rains fast? What do we see in the sky
when it is going to rain? Was the sky overcast with clouds yesterday?
Are you afraid of thunderstorms? What do we hear after the light-
ning? What do people look for when it begins to rain? What are
they afraid of in wet weather? Did you often catch cold last winter?
What peeps through the clouds when the storm is over? What
appears in the sky then? Is there fog in our town in autunm? Are
the streets in our town well lighted (lit) at night? Do vehicles move
quickly through our streets? What do you say when you bump into a
pedestrian? Where do you prefer to stay in cold weather? Can you
slide and skate? What is the earth covered with in winter? And the
ponds and rivers? Shall you go to the country this winter? What
do we get when the ice thaws and the snow melis?

2. Turn into the future tense: We have our lunch at twelve
o’clock. I have forgotten it. He is busy in the afternoon. I carry an
umbrella in wet weather. Do we sit in the sun in spring? We cannot
ski on the hills. She always kept her word. Is it not better to stay
at home in bad weather? They spent three weeks in the country.
He did not run away. Are you able to give me some money? They
had to go to town. Nature awoke to new life. Do our rivers {reeze
in winter? They began to speak. What became of his son?

3. Insert shall or will as required: 1 ... see you to-morrow.

. you help me with my work? We ... tell you the story. ... you

spend your holidays in the mountains? ... she be able to buy a

house? I ... not start for London at night. ... it keep fine? ... you

leave the town for ever? You ... come early back from town, won’t

you? They ... go to their uncle’s to-night. There ... be a holiday
to-morrow.

4. Form senlences with the past or perfect lense of: to put
on, to take off, to build up, to be good at, to care to, to be over, to
be late, to tie to, to run away.

5. Learn the poem by hearl.

6. Translate into English: Zakaj Anglezi radi govore o vre-
menu? Ali se bos smucala pozimi? Ali se Se vedno (still) bojis neviht?
Star3i so pogosto v skrbeh za svoje otroke. Ali bod prezivel letos
poditnice v mestu? DeZ se obeta. Nebo je pokrito 8 ¢rnimi oblaki.
Se bo deZevalo. (Imeli bomo Se dez.) Bojim se, da se bomo zmoéili.
Ali ste se prehladili? Spomladi se bo narava zopet prebudila k no-
vemu Zivljenju. Imeli bomo najlepfi letni ¢as. Véeraj je lilo kot iz
skafa. Oprostite mi, prosim. Ali je ponodi zmrzovalo? Majhen dedek
je padel v ribnik. 4

7™
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Lesson Nineteen. 19, Nineteenth Lesson.

Meals.

English people have four meals: breakfast, lunch, tea, and
dinner or supper.

Breakfast is a very substantial meal, not only bread and
coffee. It usually consists of tea (some people prefer to take
coffee), buttered toast or bread, marmalade (made of oranges),
jam, ham and eggs, bacon or fish.

Lunch is served at noon but only few people are able to
get home for this meal. Clerks and businessmen stay in town
and take a light meal in the restaurants near their offices. There
they get a good and cheap food. They order meat (such as beef,
mutton, veal, pork) with fried or boiled potatoes, some vegetable,
and fruit. With their lunch they drink beer.

At five o'clock the afternoon tea is served. With it you will
get sandwiches, cake or biscuits, and other kinds of pastry.

Dinner is the principal meal of the day. For dinner you will
get a thick soup, roast beef, a chop or a steak, rice, pickles, and
you will finish it up with cheese and a cup of coffee.

Breakiast.

The table is set for breakfast. In front of every person there
are a cup and a saucer, a spoon, a fork, and a knife. In the middle
of the table are placed a basket with toast and some basins with
‘jam and butter, Breakfast is ready and the family is sitting
round the table.

Mrs. Roberts: “Will you take tea or coffee, father?”

Mr. Roberts: “Tea, please.”

Mrs. R.: “How many lumps of sugar, one, two?”

Mr. R.: “One will do. I do not like it very sweet.”

Mrs. R.: “Any milk?”

Mr. R.: “No milk, thank you.”

Mrs. R.: “As you like. Here, have a toast and help yourself
to some butter. What about you, children? What will you take
with your tea, John?"
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John: “Some bacon and bread, please.”

Mrs. R.: “All right. And you, Mary? May I offer you some
jam? It is a new sort.”

Mary: “If you please. Can I pass you anything, daddy?”

Mr. R.: “Yes, Mary. Be so kind and pass me the salt.”

Mary: “Here you are.”

Mr. R.: “Drink up your tea, John, and let us go. It's nearly
eight o'clock and we will be late for our office. Good-bye
everybody.”

Mrs. R.: “Good-bye. Mary, will you take the breakfast things
to the kitchen and wash them up?”

Mary: “Certainly, mother!”

Proverbs.

Hunger it the best sauce.
Too many cooks spoil the broth.

Joke.

- In England if you ask for more sugar at tea the hostess fishes
for a small extra lump, In Ireland the lady hands you the sugar basin
to help yourself. In Scotland if you complain that your tea is not
sweet enough, the good lady remarks: “Maybe you haven’t stir-
red it.”

Pronunciation.

i: meal, tea, beef, veal, cheese, 9: pork, saucer, sort, salt, sauce

cheap, meet, meat u: few, spoon, food, soup, fruit
i dinner, business, biscuit A supper, mutton, lump, hunger
e breakfast, egg, ready, vege- o serve, prefer

table ei bacon, potato, pastry, steak,
® jam, substantial cake, basin
a: marmalade, basket, pass ™ ou toast, roast
o coffee, orange, chop, offer, ai rice, kind, fried

broth au town, dewn

Pomni: clerk (ela:k)
knife (naif)
business ('biznis).
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Grammar.

1. Indefinite Pronouns.
Some — any.

.Give me some bread, please. — Daj mi (nekaj) kruha, prosim.

I like bread. — Rad imam kruh (sploino).

Have you any money? — Imas kaj denarja?

Have you got money for the tickets? — Ima¥ denar za vstopnice?

Some in any rabimo posebno pri snovnih imenib, kadar mi-
slimo na omejeno koli¢ino.

a) Have you some stamps? Imate kaj znamk?

Yes, I have some. Da, imam jih nekaj.
Have you any stamps? Imate (sploh) kaj znamk?
No, I have not any, Nimam jih.

I have none, Nobene nimam.

(Mesto not any lahko rabimo nome).

b) Is somebody at home? — Ali je kdo doma?
Is anybody here? — Ali je (sploh) kdo tu?
There was nobody present. — Nih&e ni bil navzot.
If anybody calls, say I am not at home. — Ce se kdo oglasi,
reci, da me ni doma,.

¢) Have you anything to tell me? — Mi imate kaj povedali?
There is something I have to tell you. — Nekaj vam imam
povedati,
There is nothing new to-day. — Danes ni ni¢ novega.

Some in any se rabita samostalno in pridevno, sestavljenke
somebody, something, anybody, anything itd. pa le samostalno.

Some in njegove sestavljenke se rabijo v trdilnih stavkih in
v onih vpraSalnih stavkih, na katere prifakujemo trdilen odgovor.

Any in pjegove sestavljenke rabimo v nikalnih in pogojnih
stavkih in v takih vpraSalnih stavkib, na katere pnéaktuemo ni-
kalen odgovor.

Some Important Indefinite Pronouns.

All — ves, vse, vsi

several — nekateri ¥

one — eden

someone, anyone — nekdo

no one, none — nobeden, nihée
no — mnoben

each, every — vsak
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somebody, anybody — nekdo
something, anything — nekaj
everybody — vsakdo

nothing — nié,

2. Irregular Verbs.

eat ate (et) eaten (i:tn)
hold held (held) held (held)
drink drank (dregk) drunk (drayk)
ring rang (ren) rung (ra7)
set set (set) set (set)

cut cut (kat) cut (kat)

let let (let) _ let (let)

bring brought (bro:t) brought (bra:t)
bite bit (bit) bitten (bitn)

tell told (tould) told (tould)

8. Note these Phrases:

The table is set for lunch. — Miza je pogrnjena za kosilo.
One will do. — Eden zadostuje.

Help yourself to some meat! — Vzemite si mesa!

Pass me the salt, please! — Podaj mi sol, prosim!

If you please.

Here you are. } Izvolite, prosim.

4. She has tea for breakfast.
They have supper at eight o'clock.
At lunch he likes to drink a glass of wine.

Imena obedov in snovna iména rabimo navadno brez ¢lena.

5. Mr. Roberts, Mrs. Roberts, Miss Roberts.
Mr. (‘miste), Mrs. (‘misiz), Miss (mis) rabimo samo v zvezi z
imenom, V pisavi rabimo razen za Miss vedno le krajavo.
Ce osebo ogovorimo brez imena, refemo: sir (se:) — gospod,
madam (‘msdem) — gospa. Ce pa o njih govorimo s kako tretjo
osebo, jih nazivamo gentleman, lady, man, woman.

Exercises,

1. Answer these questions: How many meals do you take dur-
ing the day? Is breakfast a substantial meal with us? (in our
country?) What does it consist of? Which do you prefer for break-
fast: tea or coffee? What do English people take for breakfast?
When is lunch served? Do clerks and businessmen go home for
lunch? What do they order at the restaurant? When do you take
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your lunch? What meat do you like best? Do we drink beer with
our lunch? When is tea served in the afternoon? What do English-
men take with it? Do you also drink tea in the afternoon? Do you
like pastry? Does your mother often prepare sandwiches? What is
the principal meal in England? What do they take for dinner?
When do people in our country take their principal meal? When
do we take supper? What things do we use at our meals? Is the
table set for supper? Is supper not yet ready? Which do you prefer:
roast beel or steak? Will you pass me the bread? Do you want
some more ham? Will you not help yourself to some butter? May
I offer you an egg? Can I pass you anything?

2. Fill in: some, any, not any, none, something, anything elc.
May I offer you ... tea? Yes please, give me .... Have you ... sugar
- at home? No, we have ... but I will tell Mary to bring .... Will you
take ... bread, please? No, thank you, I will not have ... more
bread, but can you give me ... cake? L have brought you ... books
to read. Is it ... new? I have not read ... English books yet. Where
can I buy ... pastry? If you have ... money you cannot buy ....
Will you go and see if there is ... in the street? ... is knocking

at the door.

3. Form senlences with:

few — little some — any : food — meal
many — much everybody — nobody to — too — two
all — every, each take — bring serve — offer.

4. Write one of these compositions:

At Supper.
How Do I Set the Table.

5. Give the opposiles:

a light meal spoil

to stay at home every
near late

sit to be late
the same good.

6. Translate into English: Vzemite si Se kos kruha in masla!
Ali hotete Se malo peciva? Ali vam smem ponuditi Se kod¥ek gnjati?
Lahko pridete k meni, kadar koli vam je ljubo. Ali nimate tu nobe-
nega opravka? (to do?) Nekdo je pri vratih. Postrezite si s slanino!
Ali niste Se mifesar jedli? Ali imad kako novo sliko? Zal, nimam
nobene nove, vse si Ze videl. Nisem mogla dobiti nobenega sadja
za vas. Julri dobim nekaj breskev; ali jih boste kupili? Mala deklica
jé kos kruha z maslom.
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Lesson Twenty. 20, Twentieth Lesson.
“A Pleasant Weekend.
: A
In the Train.

On Saturday there was an excursion train to Southampton.
Mr. Brown was just on leave and he wanted to spend the weekend
with his family at the seaside. The Browns arrived at the station
half an hour before the train left. Cheap excursion trains are
always crowded and passengers who want to get a seat must
come in time.

Mr. Brown went to the booking-office. “Five third class ex-
cursion tickets to Southampton,” he said. Then they went to the
platform where the train for Southampton was already waiting.
They were so lucky as to find a smoking-compartment which
was nearly empty. Jim and Jane ran to the window and watched
the busy life outside. Passengers and porters who were carrying
heavy luggage were hurrying along the train and getting into
the carriages.

“Where is Tom? He will miss the train,” said Mrs. Brown.

“No fear, mother,” answered Jane. “There is plenty of time
yet. He has gone to buy some newspapers and magazines. Look,
he is coming. Hallo, Tom, here we are!”

After some minutes the train started. “Don’t lean out of
the window, Jim, you may lose your hat and we have no hat-box
with us.” “What do you mean to say, father?” asked the children.
“Have you never heard the story about the hat-box? Well, there
was once a gentleman who travelled by train to Liverpool. He
kept looking out of the window with his hat on his head. Suddenly
his hat was blown off. Quickly he threw his hat-box after his hat.
All passengers laughed at him but he said: “My box will bring
the hat back. In the hat-box there is my address and the railway
company will send me my things back.” All laughed heartily,
only Jim was silent and put his hat on the rack.

“Tickets, please!” The guard had entered the compartment
to punch their tickets. Suddenly Tom exclaimed: “The sea! How
many boats and ships!” “Oh, how splendid!” said little Jim who
had not yet seen the sea.
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The train stopped and théy went to their hotel which was
near the seashore.

Phrases.
Get in! — Vstopite! Is this place taken? — Je ta pro-
Get out! — Izstopite! stor zaseden?
The train is late, — Vlak ima za- Yes, it is engaged. — Da, je za-
mudo. seden.

The train is due in five minu- No, it js not. — Ne, ni zaseden.
tes. — Vlak mora priti v petih
minutah.

Joke,

“Hallo!” shouted a man to another whom he saw running down
the street. “Are you training for a race?” — “No,” shouted the
running man back, “I am racing for a train!”

Pronunciation,

i: sea, seal, magazine, lean, u: newspaper, lose, blew, threw

mean A lucky, luggage, suddenly,
i Miss, Liverpool, thing, ticket punch
e pleasant, emply, head, ad- o: excursion, heard

dress ei train, railway, engaged
@ hal, passenger, carriage, ou blow, boat

rack, travelled au hour, crowded
a: half, compartment, laughed, ia nearly, fear

heartily 99 shore

Grammar.

1. Relative Prbonouns.

Passengers who (that) want to get a seat, must come in time,
They went to the hotel which (that) was near the seashore.

NajvaZnejsi oziralni zaimki so:
who  kdor, ki, kateri

which kar, kateri
that  kateri, ki,

Who se rabi le z ozirom na osebe, which za stvari in zZivali,
that za oboje.
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Nom. My father who lives in the country feels very happy.
These are the children whose mother died yesterday.
Here is coming the pupil of whem we spoke.

Dat. The man te whom the lovely garden belongs is selfish.
Ace. The lady whom we met is my aunt,

Gen.

Nom. They found a compartment which (that) was nearly empty.
Gen. He bought the book of which his friend had spoken.

Dat. The music to which they listened was very beautiful.

Ace. She took the cake which (that) her aunt offered.

That ne sklanjamo.

Shakespeare is the greatest poet that ever lived.
This is the best butter that I could get.

All is well that ends well.

Is there anybody present that knows her?

That se nanafa lahko na osebe, Zivali ali stvari, vendar ga ne
moremo v vsakem primeru staviti namesto who ali which. Rabiti
ga smemo le v pristnih oziralnih stavkih, to je takih, ki so nujno
potrebno dopolnilo nadrejenega stavka. Zlasti se rabi that za pre-
seZniki in nedoloénimi zaimki. Ne smemo ga pa staviti, ¢e se
nanasa na lastno ime ali na popolnoma dolofeno obéno ime,

Ne smemo torej redi:

My mother that is in America wrote me a letter —
ampak: My mother who is in America wrote me a letter.

Pomni: Pred that ne sme stati predlog.

Here is the picture of which I told you
ali: Here is the picture which I told you of.

The man to whom this garden belongs...
ali: The man whom this garden belongs to...

Kot pri vprafalnih zaimkih se tudi pri oziralnih lahko stavi
predlog na konee stavka.

This is the best book I have ever read.
The boy you see in the street is my cousin.

 V pristnih oziralnih stavkih lahko izpustamo oziralni zaimek,
¢e ni osebek., Tako izrazimo slededi oziralni stavek lahko ma stiri
nadine:
in which he works
The factory &th:éh:,oml?nin } is very far from his home,

he works in
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2. Irregular Verbs,

lead led (led) led (led)

learn learned/learnt (la:nt) learned/learnt (la:nt)
lose lost (lost) lost (1ost)

find found (faund) found (faund)

mean meant (ment) meant (ment)

drive drove (drouv) driven (drivn)

rise rose (rouz) risen (rizn)

blow blew (blu:) blown (bloun)
throw threw (Oru:) . thrown (Broun)

3. Prepositions.

I am on leave. — Imam dopust.

At the seaside. — Na morju.

In the country. — Na deZeli.

We arrived at the station. — Dospeli smo na kolodvor.
She came in time. — Prisla je pravoéasno.

They laughed at him. — Smejali so se mu.

4. Note:

The train leaves (the station) at 9 p. m. — Vlak odhaja ob
9 zveder.

They were so lucky as to find him. — Imeli so sredo, da so
ga nasli,

She missed the train. — Zamudila je vlak.

We have plenty of time. — Imamo mnogo asa.

You may lose your hat. — Utegne& izgubiti klobuk.

What do you mean to say? — Kaj hoces reci?

He kept looking out of the window. — Ves &as je gledal skozi
okno. : >
His hat was blown off. — Odneslo mu je klobuk.

5. They always travel by car.
We travelled by train.

Pri pravilnih glagolih na -1 se za kratkim nenaglaSenim samo-
glasnikom pred obraziloma -ed, -ing konéni 1 podvoji.

Exercises.

1. Answer the Jollowing questions: When do most people make
excursions? Where does Mr. Brown like to go when he is on leave?
When did the family Brown arrive at the station? Do you like to
travel with cheap excursion trains? Why not? What must you do
if you want to get a seat in the train? Where do passengers buy
Aickets? What do you see on the platform? Why do we like window
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seats? Who likes them especially? Who helps you lto carry your
luggage to the compartment? Do you usually travel in a smoking-
compartment? Do you smoke? Have you ever missed the train?
What do you like to read during the journey? Tell the story of the
hat-box! Did the gentleman with the hat-box get his hat back? Who
punches the passengers’ tickets? Where did the Browns go first
when they arrived at Southampton?

2. Fill in the missing relative pronouns: 1 shall give you the
coat ... I bought last year. Show me the room ... my friend lives in.
Who is this girl ... has just entered the drawing-room? My father, ...
is a clerk, works with the firm Shell. There are some people ... do
not like to work. The train ... stopped at every station, was very
slow. The guard ... came into the compartment said: “Tickels, please.”
The porter carried my box ... was very heavy. The lady ... we were
waiting for was very late. This is the grealest wish ... I ever had.
You must not believe everything ... you hear. The people ... this
pretty house belongs to left the country. :

3. Fill in “every” or “each” as required: She came fo see me ...
second day. Has ... of you given her a present? Leap-year comes ...
fourth year. The three brothers were ... attending another school.
Nature awakes ., . spring. ... of our rooms has a good stove. We have
five fingers on ... hand. ... pupil in the class has his own place.

4. Conjugate: 1 shall pay a visit to them.
I have been travelling for a month.
Shall I not be able to do it?

5. Translate inlo English: Kadar strainik vedigne roko, se vsak
avio ustavi. Preden prekoradim cesto, pogledam najprej na levo in
na desno. Sli so na peron, kjer je vlak Ze ¢akal. Svoj dopust je hotel
preiiveti na morju. Prisli smo prepozno na postajo. Nas voz je bil
skoraj prazen. Ce imam tezko priljago, vzamem nosaca. Nisem mogel
najti Casopisa. Ona je mneprenehoma govorila. Nenadoma je najmlajsi
sin vzkliknil: »Poglejte morjel«

Lesson Twenty-one. 21, Twenty-first Lesson.

A Pleasant Weekend.
1L
At the Seaside.

In the afternoon the Browns went to the harbour. The
children did not know at which of the many ships and steamers
to look first. “Oh, let us watch this merchant ship, father!” She
had come from South America and her crew was just disem-
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barking the cargo: heavy bags of coffee, cocoa, tobacco, and boxes
of oranges, bananas, and lemons, and other colonial goods.
“What delicious things!” exclaimed Jane. Then they came to
the biggest steamer that the children had ever seen. It was an
Ocean liner which was just on the point of starting on her voyage,
and crowds of passengers were hurrying on board ship. The
Browns were watching them with greatest interest. Presently
the siren gave a sign, and the relatives and friends of the
passengers left the ship. The people that had come to see off
their iriends were waving farewell till the steamer was out
of sight.

“What luck we have, children! There is even a battleship
here. Oh, and there a submarine!” said the father. The boys,
who were most eager to look at this wonders of modern
engineering, ran there and it was only after half an hour that
the family continued the way to the bathing-place. They took
a cabin where they changed into swimming costumes. The
parents hired deck-chairs and sat in the sun but the delighted
children jumped into the warm water and swam about.

In the evening they had a fine dinner at their hotel, and
then they hired a boat and rowed along the seashore. “I don’t
think I have ever enjoyed a weekend as much as this,” said
Tom. “Yes, it is splendid,” said the mother. “Father must often
take us on such trips.”

To Make Sure.

In the early days of the World War the officer in charge of
a British post deep in the heart of Africa received a wireless message
from his chief:

“War declared. Arrest all enemies in your district.”

A few days later the chief received this communication:

“Have arrested seven Germans, three Italians, four Russians,
five Frenchmen, and an American, Please inform me with whom
we are at war.”

Pronunciation.
i: steamer, seen, submarine, tobacco, battleship, cabin
r banana

i ship, delicious, interest
e America, heavy

board, warm, water
crew, costume

ENRB
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a: merchant, German ou cocoa, colonial, ecean, row,
A just, lucky, wonder boat

ei exclaim, great, wave eo farewell, their

au south, crowd, hour, our ia engineering

oi poinl, voyage @ thing, think, thank

Grammar.

1. Some names of countries and nations:

Country Language
Jugoslavia (ju:ge’sla:via) o T
Slovenia (sla’vi:nia) Slovene (sla'vin)
Croatia (kre'eifa) Croat (‘krouit) -
Servia ('se:via) Servian (‘sa:vjon)
Russia (rafa) Rugsian ('rafen)
America (a'merika) American (o'merikan)
England (‘ingland) English (inglif)
France (fra:ns) French (frent[)

Italy (‘itali) Italian (i'tzljon)

Germany (‘dsa:mani) German (‘d3a:maen)

Europe (‘juarap) European (juara’pi:an)
Nationality

a Jugoslav, Jugoslavs (ju:ga’sla:v)
a Slovene, Slovenes

a Croat, Croats

a Servian, Servians

a Russian, Russians

an American, Americans

an Eaglishman, Englishmen

a Frenchman, Frenchmen

an Italian, Italians

a German, Germans

a European, Europeans.

2. Irregular Verbs.

cost cost (kost) cost (kost)

shut shut (fat) shut (fat)

burn burnt (ba:nt) burnt (ba:mt)
lend lent (lent) lent (lent)
teach ‘taught (ta:t) taught (ta:t)
choose chose (tfouz) chosen (tfouzn)
wear ~ wore (W) worn (wa:n)
draw drew (dru:) drawn (dro:m)

grow grew (gru:) grown (groun)
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3. Note:

The ship is on the point of starting. — Ladja je na tem, da
odplove (odpotuje).

Till the steamer was out of sight. — Dokler ni parnik izgi-
nil iz ofi.

Only after half an hour. — Sele &ez pol ure,

They saw them off. — Spremili so jih (do postaje, do pristanis¢a).

There was a merchant ship, She had come from America.

Imena ladij so Zenskega spola.

Exercises,

1. Answer these questions: Where did the Browns go in the
afternoon? What did they see there? What did the children want
to do? Where had the ship come from? What was the crew of the
merchant ship doing? Are you fond of bananas? Do you know some
other colonial fruit? What was the Ocean liner on the point of
doing? What do the passengers do before they go on board ship?
What were the people doing who had come to see off their friends?
What did the father see when the Ocean liner had started on her.
voyage? Are boys interested in modern engineering? When did the
Browns continue their way? Where do you change into swimming
costumes? What did the parents do? And the children? How did
they spend the evening? What did Tom say before he went to bed?
Can you row?

2. Insert the missing relative pronouns where necessary: All
liners ... they saw were crowded with passengers. I do not know
at ... of the steamers to look first. The crew was disembarking
a ship ... had come from South America. The train ... Tom
travelled with was late. What do we call the meal ... is served
in the morning? It was the heaviest box ... he had ever carried.
Is there anybody here ... wants to get a ticket for Liverpool? The
boys ... do not attend school will not know much.

3. Give the perfect progressive form: She has studied English
for eight months. They listened to the wireless. All the guests drank
coffee. He helped us with our work. She has worn this dress
a long time. ~

4. Give the opposites and make senlences:

lazy to be in time
unselfish come

little forget
upstairs give

night Flery

South America shut,
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5. Form seniences with:

never to-day this evening
always usually ever
often sometimes last night.

6. Describe a big harbour.

7. Translate into English: V pristani5éu smo videli vojno ladjo.
Potniki niso vedeli, da ladja ne vozi (sail) vsak dan. Mostvo ladje
je ravno raztovarjalo ladjo. Ali ste Ze kdaj videli velik parnik?
MnoZica ljudi je hitela v pristanisée. Sorodniki in prijatelji so spre-
mili potnike ma krov. Stardi so najeli hiSo ob morski obali. Ali
hodite pogosto ma izlete? Ali ste preZiveli konee tedna v gorah?
Kdaj boste zopet 8li na izlet?

Lesson Twenty-two. 22. Twenty-second Lesson.

Work and Workers.

A great part of the human society consists of the working-
class. In some countries it forms the majority of the population.

Every man must work in order to earn his living. In towns
there are many people employed in offices as clerks and in shops
as shop-assistants, Others again work in factories or workshops.
There are so many kinds of skilled and unskilled workers that
it is quite impossible to enumerate all of them. Therefore let us
mention only some of them.

There are weavers and spinners who stand year by year
behind the same machine and perform the same movement.
Their work is dull but easy. But there are also workmen whose
work is hard and not without danger. Such are miners, mechanics,
and metal workers. Miners work deep under the ground to
extract minerals or coal from the earth. They seldom see the
sun and the air in the mines is very bad. Not much easier is the
life of stokers in trains or on the Ocean liners. What heat they
must suffer in the hot days of summer and on the tropical seas!

Another group form the artisans, such as tailors, shoemakers,
joiners and carpenters, smiths, barbers, and hairdressers. Many
of them create wonders of workmanship and get high wages.

Then there is an endless list of people who provide us with
everything we need for our life. There are butchers, bakers,

Angleika vadnica 8
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grocers, and greengrocers who supply us with food. Others, such
as drapers, hatters, milliners, and hosiers provide us with clothes
and linen.

Finally there are the farmers and farm labourers who toil
from morning till night in order to supply the townspeople with
necessary victuals.

Formerly the workers were not always sure to earn their
living however industrious and able they were. There often came
economical crises and many workmen and clerks were dismissed
by their employers and left without wages and salaries. Now the
conditions of the working-class are growing steadily better. The
Government considers it one of its principal duties to employ
everybody that is willing to work. Let us hope that no worker
will be left without work and unprovided for in his old age.

Proverbs.

No pains, no gains.
As is the worker, so is his work.
Well begun is half done.

Pronunciation,
i: weaver, machine, deep, heat o: earn, earth
i skilled, spinner, smith ei population, danger, age
e steadily, metal, necessary tailor, create, wages
@ factory, mechanie, salary, ai society, miner, supply, high,
hatter provide .
a: artisan, carpenter, clerk ai employed, joiner, toil
2 majorily, tropical . ou coal, stoker, grocer, hosier,
9: perform, order, formerly grow
u: enumerate, movement, duty, e therefore, air
group ua sure,
A dully suffer, government,
wonder '

Pomni: victuals "(vitlz),

Grammar.

1. Trpni naéin, — Passive Voice.

Many people are employed in offices as clerks.
Ten workmen were dismissed by their employer.
No worker will be left without work. ‘
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Trpni nadin tvorimo s pomoZnikom to be in deleinikom pre-
teklega C¢asa.

Simple Forms. Progressive Forms.
Inf. to be left —
Pres. I am left I am being left
Past I was left I was being left
Pres, Perl. I have been left —
Pluperf, I had been left —_—
Fut, I shall be left —_

Pretvarjanje iz tvornega v trpni naéin:

Miners dig coal from the earth,
Coal is dug by the miners from the earth,

Pri pretvarjanju v trpni nafin postane osebek tvornega stavka
predmet trpnega stavka, predmet Ilvornega slavka pa osebek irp-
nega stavka. Ob predmetu trpnega stavka stoji predlog by.

The aunt gave her a present.
A present was given to her by her aunt, -
She was given a present by her aunt.

Her friend told us the latest news.
The latest news was told us by her friend.
We were told the latest news by her Iriend.

Ce ima glagol v tvornem stavku poleg predmeta v toiilniku
Se predmet v dajalniku, postane lahko vsak izmed njiju osebek
trpnega stavka.

All passengers laughed at him.
He was laughed at by all passengers.

They are taking much eare of their health.
Much eare is being taken by them of their healtn,

V angledtini se celo glagoli s predlogom lahko pretvarjajo v
trpni nadin.

2. Irregular Verbs.

dig dug (dag) dug (dag)

hang hung (hay) hung (hay)

luy laid (leid) - laid (leid)

bind bound (baund)  bound (baund)
sleep slept (slept) slept (slept)
deal dealt (deit) dealt (de't)
-spin span (spzn) spun (span)
weave wove (wouv) woven (‘wouven)
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3. Note:

He must work in order to earn his lmng — Delati mora
(zato), da si zasluzi vsakdanji krub.

Year by year. — Leto za letom.

The artisans, such as tailors etc. — Rokodelei, kot so na
primer krojati itd.

They were not sure to earn their living however industrious
they were. — Niso bili v svesti, ali bodo zasluZili svoj vsakdanji
kruh, pa &e so bili Se tako pridni.

Exercises,

1. Answer the [ollowing questions: What does a great part of
the human society consist of? Does it form the majority in our
country? Do you earn your living yourseli? Is it difficult to earn
one’s living? Where are clerks employed? And shop-assistants?
Where do workmen work? Has not Tom’s uncle a factory? Has he
only skilled workmen in his factory? Where are weavers and
spinners employed? Is their work easy or difficult? Is it dangerous
to work in a mine? What do mimers extract from the earth? What
is the air in mines like? What do you like better: to travel by train
or by car? Have you ever seen an Ocean liner? What must stokers
suffer in summer? What does a tailor make? And a joiner? Who
makes your shoes? Do farmers work hard? Is their work always
hard? Are their wages high? Are the people in our country im-
dustrious? Who gets salaries? How are the conditions of the
working-class in our country? What is the principal duty of the
Government? What will never happen again? Who will not be left
without work? Who provides us with our food? What kinds of
shop-keepers do you know?

2. Put into the passive voice: The labourers dug potatoes in the
field. The teacher taught us about the seas. Miners extract minerals.
Employers pay salaries to their clerks. The joiner has made me
a mew furniture, The barber cut the man’s hair too short. He rode
a young horse. The sister showed him into the drawing-room. They
will earn a lot of money. The aunt chose for her a pretty present.
I shall prepare everything for the journey. Who has broken this
vase? She often sends him some fruit, We had quite forgotten it.
She is writing a letter to her friend.

8. Fill in the prepositions over, under, after, behind: The birds
flew ... the sea. ... sunset the sky gets dark. The passenger threw
the hat-box ... his hat. He left his cousin far ... him. The bench
is ... the apple-tree. The car drove quickly ... the hill. He used to
go for a walk ... dinner. A crowd of people was seen ... the hero.

4. Form sentences with the verbs: shut, bind, lose, sing, dismiss,
see, offer to, and turn them into the passive voice.
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5. Translate inlo English: Vedina (most) ljudi mora delati. Ali
se prelivijad sam? Mnogo delaveev je zaposlenih v tovarnah. Na
nebu je toliko zvezd, da jih je nmemogode presteti. Kadar je delo
dolgocasno, Gas pofasi mineva. Na poti do postaje sem izgubila
(svojo) uro. Ne vem, kaj ta beseda pomeni. Ta pot ne pelje do pri-
stanis®a. Fant je zalu¢al kamen maravnost v okno (tvorno in trpno).
Kaj hofe njegov sin postati? Ukradel mi je najboljSe ¢evlje (tvorno
in trpno).

Lesson Twenty-three. 23. Twenty-third Lesson.

Tom is ill.

Tom did not feel well the other day. He got up with a tem-
perature and was very pale, His mother noticed it at once and
asked anxiously: :

“What is the matter with you, Tom? You look very pale.
Don’t you feel well?”

“1 don’t know, mother. I have a headache and a sore troat,”
he replied.

“Have you got a temperature?”

“Yes, 1 think so.”

“Then go to bed at once, my boy. I'll bring you a cup of hot
tea and send for the doctor.”

“Oh, don’t call him, mother. I shall go to bed and I'll be
perfectly well in a day or so.”

“Dr. Williams is a good physician. He will examine you
thoroughly and tell us what to do,” persisted Mrs. Hopper.

Tom went to his bedroom. Soon the doctor arrived.

“Good morning, Mrs. Hopper. What is the matter with your
son? Hallo, Tom!”

“Good morning, doctor, I think, I have caught cold.”

“Well, let me see what is the trouble.”

Dr. Williams took Tom’s temperature, which was pretty
high, felt his pulse, and sounded his chest.

“Open your mouth, Tom. Say ah, ah... Yes, your throat is
swollen. Well, you have got influenza (flu). It isn’t very
dangerous as you know, but you must stay in bed for some
days. I'll write you out a prescription now. Take it to the
chemist’s, Mrs. Hopper, and he will make it up. Tom, take this
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medicine after each meal, it will do you good. Try to sleep now
and to-morrow you will feel much better.”

“Good morning, Dr. Williams, and thank you.”

Tom took the medicine and soon fell asleep. When he awoke
next morning he felt much better and Mrs. Hopper was very glad
of it. She asked Tom: “Have you got some appetite?”

“Yes, I am hungry, mother. I think I shall have some toast
with my tea.”

“All right, T shall bring it immediately.”

Iliness.

Tom is ill — Tom je bolan.

He has a bad (sore) arm — Roka ga boli.

He has sore eyes — O¢i ga bole,

He has toothache — Zobje ga bole.

His stomach is out of order — Ima pokvarjen Zelodec.
He is sick — Slabo mu je.

He has a cold in his head — Ima nahod.

He coughs — Kaslja.

Proverbs.

Health is-better then wealth.
What cannot be eured must be endured.
A laugh a day keeps the doctor away.

Old Saying.

For every evil under the sun

There is a remedy or there is none;
If there is one, try and find it, —

If there is none, never mind it.

Pronunciation.
i: tea, immediately, evil A thoroughly, trouble, pulse,
i physician, prescription, sick stomach
e temperature, headache, che- au sound, mouth
mist, medicine ou notice, threat, swoellen
@ malter, examine, catch 29 Sore
a: perfectly, Servia, German us cure, endure

9: caught. draw
Note: cough (kof).
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Grammar,
1. Pregled predlogov. — Revision of Preposilions.

In — v (na vpraSanje kje?).

For place: in Ljubljana For time: in the morning
in the country in January
in the street in a minute
in the picture in spring
in the sky in the year 1945

Note: in time, in town.
" What is this word in English?

Into — v (na vpradanje kam?).

1 go into the room.
Put it into your pocket.
Translate it into English.

At — ob, pri, na.

For place: at the seaside For time: at 8 o’clock
at the end at that time
at the beginning at night
at Smith’s at noon
at the dentist’s at Christmas

Note: at home, at work, at school, at table, at once.

On — na.
For place: on the head For time: eon Sunday
on the wall on May 1st
By — pri, po.

She is sitting by the fire.
This play is (written) by Shakespeare.
1 go by train, by tube, by car, by sea.

Note: by heart.

With — s, z, pri.

Come with me!
She works with my uncle (in his firm).
He lives with the family Scott.
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For — za,

The parents work for their children.
Thank you fer your letter,

Is this the train for Liverpool?
They left for town,

Till — do (Zasovno).

The child likes to sleep till morning.
He is at his office from 2 till 4.

O — od (izraZa posest, snov).

The friend of my brother.
May I ask you for a cup of tea?
The watch is made of silver,

To — do, k (krajevno),

We are going to the station.
Take this parcel to her.
It is not far from here to the bus stop.

Note: to go to bed, to school, but: to go home.

From — od (dolofa izhodite, razdaljo, lotitev).

From the beginning.
From April 1%t

The birds fly from tree to tree.

2. Irregular Verbs,

ride rode (roud) ridden (ridn)
sink sank (s@nk) sunk (sank)
shine shone (fon) shone (/on)
show showed (foud) shown (foun)
win won (wan) won (wan)
8. Note:
I have got many pupils. — Imam mnogo uéencev,

Have you got a temperature? — Ali ima3 vrotino ?
V obievalnem jeziku rabijo AngleZi radi obliko I have got
namesto I have v pomenu simame,

In a day or so. — Cez dan ali dva.
What is the trouble? What is the matter? — Kaj pa je?
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Exercises.

1. Answer the following questions: How did Tom feel the other
day? How did he look when he got up? What did his mother notice?
Do you look pale when you are ill? Don’t you feel well to-day? Do you
know what to do when you have a headache? Had you a sore throat
last week? Had you a high temperature? What did the mother say
to Tom? Had she sent for the doctor? What did she bring him? Was
hig doctor a good physician? Did he examine him thoroughly? Had
Tom caught cold? Did the doctor feel his pulse? What did he notice
in his throat? Do people die of influenza? Is it a dangerous illness?
What did the dootor prescribe? Where do we buy medicine? Did
Tom try to sleep? Did he fall asleep soon? Did he feel better when
he awoke next day? Had he some appetite? What did his mother
bring him for breakfast? Have you ever had toothache? And sore
eyes? Is your stomach out of order?

2. Fill in the prepositions: 1 got out .. the tram ... the station.
They were ... time ... supper. Do mot laugh ... him! We ghall
spend our holiday either ... the seaside or ... the country. Clerks
go ... leave ... summer, They do not care very much . .. their health.
Miners extract coal ... the earth. Travelling ... sea ... an Ovean
liner is pleasant. The labourer was digging potatoes ... the field.
Presents were given ... them ... Christmas. ... the first of May we
went ... train ... town. They had to send ... the doctor,

3. Turn into the passive voice: We are building up our country.
She felt the approaching thunderstorm. This teacher has taught us
three years. I shall take my watch to the watchmaker's. They did
not hear the knocking at the door. During the holidays he spent
all his money. Lazy pupils make many mistakes in their home-
work. The children fear their father. Who gave you this beautiful
picture? They first told us the lalest news. The wind blew the
passenger's hat off. We always rely upon his words.

4. Describe the use of the following things (Example: With a
knife we cut bread and meat): baskel, sugar, restauramt, toast,
potatoes, vegetable, spoon, playground, flowers, ecarriage, rack,
smoking-compartment. ;

5. Translate into English: Ali vas pogosto boli glava? Njegova
bolezen je videti nevarna, poslati moramo po zdravnika. Zadnji¢ ga
je zdravnik temeljito pregledal (tvorno in trpmo). Ostati bo moral
Ze mekaj dni v postelji. Kaj vam je bilo vferaj? Bili ste zelo bledi.
Mati ni opazila, da je imel otrok otekel vrat. Danes se je pocutila
mmogo bolje kot vieraj. Recept vam nemudoma prinesem. Ce jo boli
zob, ne more spati. Daj mu kaj toplega piti, ¢e imas kaj! Nekatere
bolezni niso nevarne. To so nam ipripovedovali ljudje (trpno), ki so
bili tam.
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. Lesson Twenty-four. 24. Twenty-fourth Lesson.

Shopping.

“This afternoon I shall go and do the shopping for the
week,” said Mrs. Lawrence after breakfast. “I want to order the
goods at the grocer’s. Besides I should like to buy a few things
and change the books in the Public-Library. I say, Robert, could
you meet me at Lyons’ Corner House at about five o’clock and
take me to the pictures?”

Mr. Lawrence, who was reading the newspaper and smoking
his pipe, looked up and remarked: “I am sorry I can’t, Dorothy,
I am engaged till evening.”

“What a pity. I have been looking forward to see a good
film in your company. What about you, David? Would you care
to come with me?”

“With pleasure, mother. But before we go to the cinema
I should ask you to buy me a new tie at Selfridge’s. You know
I want it badly.”

“Very well, David. You shall get it and a pair of shoes as
well. After all you passed your exam with distinction and you
must be rewarded for it.” '

“That’s splendid, mother. Let us do our shopping first and
then go to the Polytechnic Cinema. There is an interesting
historical film on with the latest news reel.”

Mrs. Lawrence and David went to the grocer’s where
Mrs. Lawrence usually buys in. There she ordered a bottle of
oil, some pounds of butter and three tins of fruit. Then they
called in at the chemist’s. David had taken some snapshots with
his camera during his holidays in France and wanted to have
them developed as soon as possible. Then they took the Tube
and in some minutes they reached Hyde Park Corner Station.

At Selfridge’s the shopwindows were full of wonderful things
at reasonable prices. They went in and soon they were addressed
by a kind shop-assistant.

“Good afternoon, madam. What can I do for you?”

“Could you show me some shoes for my son, please?”

The shop-assistant brought several pairs of shoes in various
colours and shapes. David especially liked a pair in brown and
tried it on.
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“I like the shape but I think they are too tight for me,
he said. “Could you show me a larger size, please?”

“I am sorry I can’t oblige you with it, but I can give you
a larger size in gray.”

“Yes, this pair seems to be the right size. What is the price
of it?”

“It costs 2 guineas.”

“Oh, that’s rather expensive, isn’t it?” remarked David.

“Yes, but these shoes are the best quality and the latest
fashion. 1 can really recommend them.”

“Well, then let us have them,” said Mrs. Lawrence.

“Is there anything else I can show you, madam?”

“No, thank you. That’s all.”

“Here is your bill. Pay at the desk, please.”

Then Mrs. Lawrence and her son took the lift and went to
the first floor. Mrs. Lawrence bought 2 pairs of strong silk
stockings and a tie which suited David’s brown suit. They paid
the bill, took the parcels and left the stores. They were just in
time for the afternoon performance at the Polytechnic Cinema
and spent a most amusing time there,

Proverbs.

Fine feathers make fine birds.
Good wine needs no bush.

Pronunciation.
i: reel, reasonable u: suit, Tube
i distinction, guinea A publie, company
e pleasure, address, expensive ei sha
& snapshot, fashion ai besides, oblige, library
a: France, park, remark au pound, bound
2: Lawrence, reward, brought ou smoke, show
2 Dorothy, bettle, pessible, g0 care, pair

quality

Grammar.

1, Pogojnik za sedanjost, — Present Conditional Mood.

I should like to buy a few things. — Rada bi kupila nekaj
stvari.
"~ You would not de this, would you? — Vi tega ne bi storili,
ali paé?



M.

124

Pogojnik za sedanjost delamo s pomoZnikoma “should” in
“would” (ki sta Past Tense glagolov “shall” in “will”) in z ne-
doloénikom glavnega glagola. Kakor pri prihodnjem ¢asu rabimo
“shall” in “will”, tako tudi pri pogojniku “should” za 1. osebo,
“would” pa za 2. in 3. osebo ednine in mmozine.

Affirmative Form:

I should we should
you would be, go  vou would | have, be able
he, she, it would they would

Interrogative Form:

Would she do this for us?
Should we buy this coat?
Would they have to leave soon?

Should you like to go to the theatre?
V vprasanjih stoji should navadno tudi za 2. osebo.

Progressive Form:.

I should be learning,

You would be learning.
We should be listening.
They would be writing.

3. Note:

What a pity! — KakSna $koda! Skoda!

I look forward to see this film. — Veselim se videti ta film.

I want it badly. — Nujno potrebujem.

As well, also, too — tudi,

Alter all — konémo, navsezadnje.

He passed his exam (— examination) with distinetion, — Opravil
je izpit z odlitnim uspehom,

There is a historical film on. — Tam je zgodovinski film na
sporedu,

The latest news reel. — Najnovejsi tednik.

What can I do for you? — S &im vam lahko postreZem?

I can't oblige you with it. — Ne morem vam postreéi s tem.

Let us have these shoes! — Dajte nam te evlje!

The tie suited David’s brown suit. — Samoveznica je pristajala
k D. rjavi obleki.
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Exercises.

1. Answer the Jollowing questions: What did Mrs. Lawrence wanl
to do in the afternoon? What did she ask Mr. Lawrence? Was he
able to meet her in the afternoon? Why not? Could her son David
go with her? What did he ask her? Was Mrs. Lawrence ready to
buy him a tie? What else did she promise him? Was David a diligent
student? What kind of film did David wish to see? Are there good
films on now? What did Mrs. Lawrence order at the grocer's? Why
did they eall in at the chemist's? Have you got a camera? How did
the shop-assistant at Selfridge’'s address Mrs. Lawrence? Which
shoes did David especially like? Were they the right size? Could
the shop-assistant oblige David with a larger size in brown? What
did the gray shoes cost? Did Mrs. Lawrence mind the high price?
Why not? Where did she pay the bill? What did she buy on the
first floor? Which performance at the cinema did they attend? Did
they amuse themselves there?

2. Conjugate in all persons:

I should get up earlier.

1 should not be happy without my books.

1 could not come in time to the station.

1 should have to sell my car.

I should not be able to work.

3. Put into the present conditional: T will drink a glass of
beer. The bell kept on ringing. I shall set the table for lunch. He
cut his meat with a knife, We shall bring you some flowers. The
dog bit the boy. He will tell us an interesting story. They lost their
way. What did that mean? He drives a car. The wind was blowing

hard. The sun rises at five o’clock. We shall take better care of our

health. I took my hat to the milliner’s, What did your new furniture
cost? My uncle will lend me a lot of money. The sun will burn their
faces. He sank into a quiet sleep.

4, What is the occupation of: a tailor, a shoemaker, a joiner,
a barber, a hairdresser, a butcher, a baker, a grocer, a draper,
a hatter, a milliner, a hosier.

5. Translate into English: Nesite ta kovieg ma postajo! Ali
narodite vsak mesee (svoje) blago v Specerijski trgovini na vogalu?-
Ali me me bi mogli podakati pri drogistu? Ali vsak dan berete ¢asopis
pred kosilom? Poglejte me! Njen moZ je danes ves popoldan za-
poslen. Rad bi kupil rjave devlje. Oni me bi &li ven v slabem vre-
menu, Vzeli so aviomobil in so Se pravofasno prifli ma postajo
(dosegli postajo). Prodajalec mam je pokazal krasne red, toda cene
s0 bile previsoke. Ti ne bi kupila tako (such a) dragega klobuka,
ali pa? Ali bi 5li drevi z menoj v kino? Oni so se zabavali na izletu.
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Lesson Twenty-five. 25, Twenty-fifth Lesson.

Everyday Phrases.
At School again.

Teacher: “You have learned already some important phra-
ses. You know how to ask the time and the way, what we say
at table, and other phrases like that. But tell me, Jane, are you
quite sure when to use the word ‘Please’?”

Jane: “Certainly, sir. I say ‘Please’ if I ask for something.”

Teacher: “Very well. Suppose you have got the thing you
wanted and you thank for it what must the other person answer
then?”

Henry: “He must reply ‘Not at all’ or ‘Don’t mention it’.”

Teacher: “Exactly. Remember: never use ‘Please’ after
‘Thank yow'.” Now, John, what do you say if you tread on a
person’s toes and you want to apologize for it?”

John: “Please? Would you kindly repeat the question, sir?
I haven't understood you quite well.”

Teacher: “Now you have made another mistake that every
foreign pupil makes. Never say ‘Please’ if you don’t understand
what is said to you. Instead of this you will say ‘Pardon’ or ‘I beg
your pardon’. Now, John, I am going to say it again. What would
you say if you trod on a person’s toes?”

John: “Oh, I see what you mean. Well, I should say: ‘I am
sorry’ or ‘Pardon me’.”

Teacher: “Quite so, There is another question I want to
ask you. Mrs. Jackson is offering you a cup of tea. What would
you say if you wanted to have it, Ann?”

Ann: “In case like that I should say ‘Yes, please’ if I wanted
fo accept it and ‘No, thank you’ if 1 wanted to refuse it. But,
please, sir, could I say ‘Good appetite’ on such occasion?”

Teacher: “I don’t think you will ever hear an Englishman
say so.”

Harry: “Excuse me, sir. Would you be so kind as to tell
me what do we say at Christmas?”

Teacher: “A merry Christmas and a happy New Year.”

Harry: “Can I answer then: ‘Thank you. The same to you'?”
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Teacher: “Of o&urse you can. Well, if there is apything else
you are not quite sure about ask me. 1 shall be always pre-
pared to explain it.”

Pronunciation.
i: repeat, mean u: use, refuse
e already, tread, said, accept u  understoed, would, should
@ thank, appetite, exactly a: learn, word
a apologize, offer, foreigner ei phrase, occasion, explain
9: important, course ou suppese, toe
Grammar.

1. Conditional Mood.
a) Realni pogojmi stavki.

If I ask for something I say “Please”.
If the man has worked hard he must get a reward.
If we go slowly we shall miss the train.

Ce mislimo, da je uresnifenje pogoja mozno, stavimo v obeh
stavkih povedni naklon. Pazi pa, da v if-stavku ne sme stati pri-
hodnji ¢as, ampak da stoji namesto njega sedanjik!

b) Irealni pogojni stavki.

If T wanted to take it I should say “Yes, please”. 2
Even if he knew it he would not tell us.
If 1 were you I should take this tie.

V irealnih pogojnih stavkih smatramo uresnifenje pogoja za
nemogode. Ce se nanafajo na sedanjost, sloji v if-stavku Past Tense,
v nadrednem stavku pa Present Conditional. Le pri to be rabimo v
knjiZznem jeziku namesto Past Tensa konjunktiv Past Tensa, ki se
za vse osebe glasi were. V obfevalnem jeziku prevladuje tudi v tem
primeru Past Tense, n. pr.: If it was fine we should go out.

2. Irregular Verbs:

" tread trod (trad) trodden (tradn)
spell spelt (spelt) spelt (spell)
wind wound (waund) wound (waund)

3. Note:

Other phrases like that — Druge podobne fraze.
Suppose you have got that thing — Recimo, da ste dobili tisto
stvar.
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Would you kindly repeat the question? — Would you be so
kind as to repeat the question?
In case like that

sk }Ob taki priliki, v takem primeru.

Exercises.

1. Answer the Jollowing questions: Do you know already some
important English phrases? How do you ask the #ime? How do you
ask the policeman to show you the way? Tell me some more
phrases you know. Do you say “Please” if you ask for something?
What is the answer to “Thank you”? If you bump into a pedestrian
what do you say? What do you say if you do not understand what is
said to you? If something is offered to you what do you say? What
common mistake do foreign pupils make? Do you refuse a oup of
tea if it is offered fo you? Did you accept the imvitation to our
friend’s tea-evenming? What do we say to our friends at Christmas?
How do you celebrate New Year? Do English people say at meals
“Good appetite”?

2. Put the verbs in brackets into the correct form: If there (be) no
work life would be dull. If I (leave) home earlier I shall not miss
the train. If the children (obey) their parents they will not have
troubles. If people (lead) a healthier life they would not have to
send for the doctor. If the sun not (shine) all would freeze. If the
weavers and spinners not (work) there would be no clothes. If
there (be) mo policemen many accidents would happen. If he had
a wireless (to be) happy. I should buy one if (to have) money. What
should we do if there (to be) no bread? I should travel to America
if (to be) able,

3. Complete with relative pronouns where necessary: We had
a holiday ... was wvery pleasant. There are some passengers ...
do not like windowseats. The boys ... were not at school will not
know the lesson. The newspaper ... I bought is mot here. The train
... Tom travelled in was late. What do we call the meal ... is
served in the morning? The friends ... will come late will miss
the song. The things ... were used at lunch are still on the table,
There are some girls ... do not like to work. This is the greatest
wish ... I ever had. I saw the man ... was at the booking-office.

4. Pul into the passive voice: A visitor is ringing the bell. Our
eldest sister sets the table. In the storm they lost their best mer-
chant ship. The boy found the watch that I had lost yesterday. She
put the spectacles on the table. I have worn this coat four winters,
I shall not speak to her any more. We shall remember him for ever.
He looked for a new tailor. They have waited for you half an hour.
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5. Form sentences with:

hair — hare sea — see
hear — here scene — seen
four — for red — read
threw — through ' road — rode
meat — meet May — may.

6. Translale into English: Ko bi utegnil, bi Sel z vami naku-
povat. >Ali bi Se sicer kaj Zeleli?< je vprasal prodajalec. Ta obleka
ni napravijena po zadnji modi. Kino predstave se navadno pri¢nejo
ob 4 popoldne. Ko ne bi bilo vse tako drago, bi si lahko kupil Se en
par &evljev. Nikoli ni pladal svojih rafunov pravofasno. »Ali bi lahko
Zel z mano ma sprehod po kosilu?«< vprada Mrs. Lawrence svojega
moZa. V nasih knjiznicah si lahko izbiramo zelo lepe knjige. Rad bi
si kupil novo kravato, ki bi se podala k moji modri obleki. Ce imam
veliko denarja, rada makupujem.

.i
!
[
.
F
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Angledka vadniea 9
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Examination Paper No. 3,

Insert “some” or “any” as required:

Give me ... apples if you have ... There must be ... books
in this parcel. Will you not have ... more beer? He has not
made hrim . .. trouble. There are ... colours that do not suit
vou. Will you take ... more sweet? Do you drink ... wine?
T do not see ... birds. Did you buy ... ties? Have you not
... more of these potatoes? Yes, I have ... He did not
take ... of these tins. She could not find ... employment.
Give me ... sugar, please. Please, give me a new pen, if
you have ... Do not ... women smoke? Have you ...

programme ?

Insert relative pronouns where necessary:

My father, ... is ill now, does not want a doctor. My sister,
... is a student, has broken her leg. There are some people
... do mot like to go to the cinema. This is the larges!
town ... I have ever geen. Those are the factories ... our
neighbours work in. The farmers ... keep cows, sell butter
and milk. Not many children will be found ... do not like
sweets. The woman ... washes our linen is called washer-
woman. These are the most beautiful oranges ... I have
ever had. He went to the theatre to meet his mother ...
was at the performance. He was the only student ... work
was correct. There is only one thing ... matters. She told
us all ... happened. Who is that girl to ... you have spoken
just now? The writer by ... this book was written is still
alive. You must not believe everything ... you are told.
The exam ... I passed last week was very difficult.

Fill in the past or perfect tense:

Where (to be) you yesterday? He (to enter) just the room.
The day before yesterday there (to be) no rain. My old
aunt Mary (to die) the other day. 1 (to tell) her the news
vesterday. The baby (to awake) already? When we (to have)
breakfast somebody (1o ring) the bell at the door. When
the teacher (to enter) all pupils (to rise) to greet him. You
(to enjoy) yoursell at the horse-races yesterday? I (to meet)
him when he (fo walk) with his friend. You (to do) your
translation? She (to bear, passive) on June 2nd 1918
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You really (to lose) all your momey? Yes, I (o lose)
it two days ago, and (to bring) it nobody back yet. (For)
how many weeks the joiner (to work) at your furniture?
I (to know) her since my school-days. She (to return) not
yet from her office? Oh, yes, she (to come) back an hour
ago. Do you know the gentleman who just (to speak) to me?
The train (to leave) Liverpool station when the accident
(to happen). It (to rain) hard when I (to leave) for the
theatre.

Put inte the passive voice, where pessible in twe ways:
They began the difficult work well enough.

The wind blew off the gentleman’s hat.

The boys looked at the steamer with greatest interest,
They have forgotten all that we ordered.

He gave them a sign.

The policeman showed them the right way.

The Giant spoke to the children in a gruff voice.

We shall lend you the new magazine,

The lady laughed at the child’s question.

He has waited for a reply.

The anxious mother sent for the doctor.

On the way to our uncle's we shall pass a pond.

The war has left many damages.

We have given them plenty of money already.

We often talked about this subject.

The teacher will explain everything to his pupils.

. Complete the following conditional sentences:

If she (to do) this, I shall be angry with her.

If he (to be) wrong, he would apologize for it.

If T could, I (to go) to the south in winter.

If we were able, we (fo buy) a house.

If you (to have to stand) all day, you would be tired too.
If he broke the window, he (to tell) us.

If he fell from that high tree, he certainly (to break) a limb.
If you (to keep) your tongue we should be glad.

If I (to lose) my knife, I cannot cut.

All traffic would stop if the policeman (to hold up) his hand.
People (to laugh) at you, if you say this.

If T (to be) you, I should not believe him.

o
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Lesson Twenty-six. 26. Twenty-sixth Lesson.

A Letter to America.

7 Groharjeva

Ljubljana

July 19t 1945,
Dear Frank,

We were very glad when we received your letter
through the Red Cross and are very pleased with the news
that you are all well.

You want to know how we passed the War. Well, it was
a great but terrible time for our nation. I suppose you will be
surprised to learn what our family suffered. But do not think
that we were an exception! Many other families suffered even
more. When the Italians came my father was soon sent to prison.
Nearly all his friends shared the same fate. After half a year
he was set Iree. Meanwhile the Front of Liberation had been
founded and my father was among the first that joined our
Partisans in the free woods. Soon afterwards my brother Mirko
was imprisoned and sent to a camp in Italy. There he suffered
till September 1943 when Italy collapsed. Then he fled from
Italy and joined the Partisans. In July 1944 he was killed in
a terrible battle. My sister Breda and I had been meanwhile
busily working for the Front of Liberation. We were spreading
illegal literature, attending secret meetings, and collecting food
and material for our Partisans and prisoners. At Easter 1944
also Breda was imprisoned and sent to the notorious camp
Ravensbriick in Germany.

And what shall I tell you about our mother? She is one
of those innumerable hidden heroines whom our nation may
be especially proud of. Nearly without money she yet always
managed to provide food for us and send parcels to her starving
beloved ones. Her nights were sleepless with sorrow and grief.
But she never complained of the hardship we had to endure.
She thought it necessary if we wished to free our country. Only
her hair became silvery and her face wrinkled. Then the dreary
day came when we had to tell her that Mirko had sacrificed
his life for our country. She wept with grief, but she said:
“I am proud of my son.”

.
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At last the joyous May 9*h 1945 came when our victorious
Army marched into Ljubljana and with it came our father.
Sister Breda returned a month ago though in a bad state of
health, and so we are united again.

: Now we are all very busy. In some days I shall go with

many other boys and girls to the country to help there. Many
factories have started working already. Many bridges and rail-
ways have been repaired and it becomes steadily easier to
transport the food that the UNRRA and our own fertile countries
provide for the districts that are in need of it.

I am looking forward to your reply. Give my and our
family’s regards to Unele and Aunt and all other relatives.

Yours sincerely

Janez.

About Letter-writing.

If we write a letter to a person we know we say Dear Frank,
My dear Mary; if we do not know the person very well we write
Dear Mr Brown, Dear Sir or only Sir, Madam.

A private letter we conclude with Yours sincerely, Yours
affectionately etc. but a business letter with Yours faithfully or
Yours truly.

On the envelope we write the address of the receiver like this:

Mr James Huxley, or more usual: James Huxley, Esq.,
25 Charing Cross, 25 Charing Cross
London London

Dr (or Professor, Captain, etc.) George Nelson,
14 Lincoln Street, Birmingham

To a firm we wrile:

Messrs Longmans, Green & Co.
London

Note: Esq. — Esquire (is'kwais). When Esq. is placed behind
the name no other title must he put in front of it.
Messrs is the abbreviation of the French “Messieurs”,
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The History of our Liberation.

On April 6% 1941 Jugoslavia was invaded on all sides by
Fascist and Nazi armies. From the north came the Germans,
from the south the Italians. Within a week the whole Jugoslav
army was defeated. The Government fled abroad. The people
were left behind without protection.

All hearts were heavy with sadness and despair. Had Jugo-
slavia really come to an end? How could a dwarf think of
opposing two giants, the Fascist Italians and the Nazi Germans,
who had already crushed State after State? And yet there were
some men in our nation that thought of it! On April 27 some
representatives of former political parties were summoned by
the Communist Party to a meeting and they founded the Front
of Liberation.

What is the Front of Liberation? It is a political organi-
zation which united all the Slovene Nation in an armed revolt
against the occupying forces. During the autumn of 1941 leaflets
were distributed in towns and in the country with the pro-
gramme of the Front of Liberation. It was composed in such
a manner that every honest Slovene could accept it whatever
his political views were. The period of the greatest glory but
also of the greatest suffering in the history of the Slovene
Nation began. Men and boys and even women took to the free
woods. Nearly without arms they attacked the superior enemy.
But the people who remained at home did not forget their
fighters, the Partisans. They collected money, food, clothing,
and they always found a way to deliver the material wanted
to them, however risky and difficult it was. For the invaders
did not rest. As they could not destroy the Partisans in the
woods they raged against the civil population: they shot hostages,
filled prisons, deported people from their native soil to Ger-
many or other countries. They dragged old people and mothers
with their babies to Concentration camps where they perished
with starvation and ill-treatment. Thus thousands and thousands
of people ended in a cruel way in the hostile foreign country.
But in spite of all the Front of Liberation and the Partisan
Army were steadily growing stronger. At last the enemy’s vigour
began to fail. The first decisive blow was given to him by the
Red Army at Stalingrad and from then onwards the Germans
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met with one defeat aiter another both from the east and from
the west. The Allied forces kept bombing the German hinterland
and destroying the centres of the German war industry, On the
‘6% of June they started the second decisive action of this War —
the Invasion of France. Finally the Giant with the bronze trunk
and the clay legs crashed to the ground.

The Front of Liberation has fulfilled all items of its pro-
gramme, Under the leadership of Marshal Tito and with the
help of our great Allies, Sovjet Russia, America and Great
Britain, it liberated all Jugoslavia. But the Front of Liberation
has still a difficult task to fulfil. It must organize the army of
workers who are needed to repair the damages of the War.

Happy the youth that is growing up today. It is facing a
bright future and will be able to develop all its faculties in
a free democratic Jugoslavia.



Lesson
one

the first
teacher
and
pupil
what?
who?
good
morning
boy

sir
your
name
my
John
Tom
this
Jack

he

also

all

that
Paul
Jane
all right
no

not

she
girl
father
Peter
man
mother
woman
book
pen

Vocabulary.

First Lesson,
‘lesn) lekeija
WAR) eden, ena
(05 'fa:st) prvi, -a, -0
(‘'ti:tfa) utitelj
(®nd/and) in
‘pju:pl uenec
f[h]wot; kaj?, kakSen?
(hu:) kdo?
(gud) dober
(‘'ma:nin) jutro
(bai) detek
(sa:) gospod (v nagovoru)
(jua/joa) vas, tvoj
(neim) ime
mai) moj
§d;on) Janez
(tom) Tomai
(dis) ta
(dsek) Ivan
(hi) on
("a:1sou) tudi
(a:1) vsi
(Oeet) oni
(pal) Pavel
(dsein) Ivana
(o:1 rait) v redu, dobro, prav
(nou) ne, samostojna nikal-
nica, nobeden, noben
not) ne, nikalnica ob glagolu
i) ona
ga:l) deklica
"la:03) ote
(‘pi:ta) Peter
(meen) moZ
'mada) mati
g'wumon) Zena
(buk) knjiga
(pen) pero
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but (bat) toda
pencil (‘pensl) svinénik
room (ru:m) soba

yes (jes) da
William (‘wiljam) Viljem
pronunciation (pranansi‘eifan) izgovorjava
grammar (‘greems) slovnica
article ("a:tikl) tlen

end (end) konec
eye (ai) oko
apple ('=pl jabolko
hour (‘'aus ura (Cas)
hand (heend) roka
union (‘junjon) zveza
gender (‘"dsenda) spol
maseuline  (‘meskjulin) moski
feminine (‘feminin) zenski
peuter (‘nju:ta) sredoji
plural ('pluaral) mnoZina
noun (naun) samostalnik
map (meep) zemljevid
hat (het) klobuk
verb (va:b) glagol

to be (tu "bi:) biti

present tense (‘preznt 'tens) sedanji fas
affirmative  (a'fo:moativ 'fo:m) trdilna oblika
form

singular ('sipgjula) ednina

interrogative (inta'rogativ vpragalna oblika
form "fa:m)

negative form (‘negativ 'fo:m) nikalna oblika

here (hie; tukaj

there (dea tam.

Second Lesson.

Two (tu:) dva, dve
the second (da 'seknd) drugi
English (‘inglif) angledki
text-book (‘tekstbuk) vadnica
new (nju:) noy
very 'veri) zelo
big %big) velik
cover (‘kava) platnica
many ("meni) mnogi
page (peids) stran
blue (blu:) moder

white ([b]wait) bel



on
title
twenty

at
beginning
short

easy

long
difficult
pretty
picture
exercise
vocabulary
school
fellow
schoolfellow
the same
how?

how many?
where?
question
answer
have
adjective
old

table
language
house
poltato
hero
brother

Three
the third
floor
large
pleasant
wall
door
furniture
too

lelt

side
window
right
shut

(om)
‘taitl)
i‘lwenti)
(t/at)
$bl'glnir))
fa:t)
(‘i:zi)

(lom)
(‘difikalt)
('priti)
(‘piktfa)
(‘eksosaiz)
(vo’kebjulari)
(sku:l)

('felou)
("sku:lfelou)
(03 'seim)

hau
;‘bau 'meni)
[h]wea)
"kwest an)
'a:nsa)
haev)
(‘eedsiktiv)
(ould)
(‘teibl)
("lengwids)
(haus)
(pa'teitou)
(’hiarou)
("brada)
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na

naslov
dvajset

ob, pri
zatetek
kratek
lahek

dolg

teiek, teZaven
lep, teden
slika

vaja

slovar

Sola
tovari&(ica)
soutenec, -ka
isti

kako?
koliko?
kje?, kam?
vprasanje
odgovor, odgovoriti
imeti
pridevnik
star

miza

jezik

hisa
krompir
heroj

brat.

Third Lesson.

(Ori:)

(0a "Ba:d)

(flo:/(1192)

(la.ds)

('pleznt)

(wa:l)
do:/daa)
‘famitfa)
)

(left)

said)
{'windou)
rait)
(/at)

tri

tretji, -a, -e
nadstropje, tla
velik

prijeten

stena

vrata

pohistvo

tudi

levi, -a, -0
stran

okno
pravilen, desni, -a, -0
zaprl
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now
open
middle
of

small
round
vase

with
flower
various
colour
four
chair
under
ceiling
just
above
lamp
book-case
for
wardrobe
clothes
near

bed
corner
fire-place
stove

red

pink
yellow
green
brown
black
grey, gray
violet
genilive
sister
bad
preposition
other

The fourth
day

life

friend

his

(nau)
(‘oupan)
('midl)
(av/av)
(sma:l)
%raund)
va:z)
(wid)
('flaua)
(‘vearias)
(‘kalo)
(fo:/129)
(tfea)
('anda
("si:lin
(d3ast)
(a'bav)
(lemp)
"bukkeis)
fa:/1d)
("wa:droub)
(kloudz)
(nio)
(bed)
"k9:09)
%‘laiopleis)
(stouv)
red)
ink)
'jelou)
}srlzn)
(braun)
(blak)
(grei)
('vaialill)
("dsenitiv)
'sista)

(prep)a'zi fon)

('ada)

sedaj
odprt
sredina
od
majhen
okrogel
vaza

8, 7
cvetlica
razliten
barva
stiri
stol
pod
strop

ravno, pravkar

nad, zgoraj
svetilka

knjiZzna omara

za
omara
obleka
blizu
postelja
kot, vogel
ognjiste
pet

rded
roznal
rumen
zelen

vijolicast
rodilnik
sestra
slab
predlog
drugi.

Fourth Lesson.

gba '12:0)
dei)

lai
gfregd)
hiz)

cetrti
dan
Zivljenje
prijatelj, -ica
njegoy



student
to go to
every
early
enter
call

him
get up
time
jump
out
out of
hurry
bathroom
still
sleepy
wash
face
cold
water
then
dress
comb
hair
hungry
dining-room
say
take
breakfast
cup
milk
or
coffee
piece
bread
butter
hurry up
late
put
put on
coal
leave
home
learn
work
till
noon

('stju:dent)
(ta 'gou tu)
("evri)
("a:l)
(‘enta)
(ka:l)

(him)
(get "ap)
(taim)
(dsamp)
(aut)
(‘aut av)
("hari)
('ba:Oru:m)
(stil)
('sli:pi)
(W)
(feis)
(kould)
('wa:ta)
(den)
(dres)
(koum)
(hea)
("hangri)
"dainigru:m)
sei)
(teik)
(‘brekfast)
(kap)
(milk)

()
('kofi)
(pi:s)
(bred)
(‘bata)
("hari 'ap)
(leit)
(put)

(wut "an)
(kout)
(lizv)
(houm)
(latm)
(wa:k)
(til)

(nu:n)

dijak, -inja

iti, hoditi v

vsak

zgoden, zgodaj
vstopiti

poklicati, klicati, ime-
novati

njega

vstati

fas

skoéiti

ven

iz

hiteti, naglica
kopalnica

se

zaspan

umivati, umivati se
obraz

mrzel

voda

potem

obleéi =e, obleka
glavnik, Cesati se
lasje

laten

jedilnica

reéi

vzeti, nesti, peljati
zajtrk

skodelica

mleko

ali

kava

kos

kruh

maslo

podvizaj se
pozno

poloZiti, postaviti
oble¢i

plasd, suknjié
zapustiti, oditi
dom

utiti se

delati

do

opoldan, opoldne
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over
it is over
80

lunch
when

do

Oh!

warm

to attend a
lesson
simple
into
conjugate
dictation
translation
translate
word

Five

the fifth
alternoon
tell
parents
about
diligent
understand
study
seriously
help
build up
country
after

at once
garden
sometimes
much
play
football
game
good at
captain
team
come
write
home-work
evening

("ouva)
(it iz 'ouve)
(sou)
(Inntf)
([h]wen)
}du :)
ou)
(wa:m)

cez

je kontano
tako

kosilo
kadar, kdaj
storiti

oh!

topel

(tuo'tend o 'lesn) prisostvovati pouku

"simpl) preprost, enostaven
"intu) v (na vprasanje kam?)
"kond3ugeit) spregali
dik’tei fen) pisati po nareku
treens’lei fon)  prevod
?mns'leit) prevesti
wa:d) beseda.

Fifth Lesson.
(faiv) pet
(00 '1il@) peti
(‘afte'nu:n) popoldan, popoldne
tel) redi, povedati
"pearants) starsi
a'baut) okoli, o
'dilidsent) marljiv
(anda’ste@nd) razumeti
('stadi) Studij, Studirati
('siariasli) resno
(help) pomagati
("bild 'ap) zgraditi
('kantri) deZela
(‘a:fto) potem
(at 'wans) takoj
("ga:dn) vrt
('samtaimz) véasih
(mat)) veliko
(plei) igrati
("futbo:1) nogomet
(geim) igra
('gud ot spreten za
?kmpun kapitan
ti:m) mostvo
(kam) priti
rait) pisati
g'houmwa:k) domata naloga

("izvnin)

veder



supper
read
theatre
pictures
often

sit

talk
listen to

the wireless 0o 'waislis)

at ten o'clock (ot 'ten o'klok)

go lo bed
Johnny
night
sleep
well
bedroom
undress
turn on
turn out
light
wait
golden
rule

rise
make
healthy
wealthy
wise
word-order
fill in
necessary
person

Six.
sixth

our
family
child
children
son
daughter
workman
factory
always
busy
their

(9ea)

('sapa) velerja
(ri:d) Citati
('Bi:ata) gledaliZe
('piktfoz) kino, film
(‘aln) Cesto
(sit) sedeti
(ta:k) govoriti
(‘lisn tu poslusati

radio

ob desetih
('gou ta 'bed) iti spat
(*dsoni) Janezek
(nait) noé
(slizp) spati
(wel) dobro
("bedru:m) spalnica
(an'dres) sle¢i (se)
(‘ta:n ‘an) priZgati
('ta:n 'aut) ugasniti
lait) lué, svetel, lahek
weit) Cakati
(‘goulden) zlat
(ru:l) pravilo
(raiz) vslali ~
(meik) narediti
("hel6i) zdrav
('welBi) premoZen
(waiz) moder
'wa:d's:da) besedni red
%’!ll in) izpolniti
(‘nesisari) potreben
('passn) oseba,

Sixth Lesson.
(siks) Sest
(siksB) Sesti
(‘aue) nas
. ('feemili) druZina

(traild) otrok
‘tfildran) otroci
san) sin
('do:ta) héi
('wa:kman) delavec
(‘Teektari) tovarna
("atlwaz) vedno
("bizi) zaposlen, priden

njihov
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Katherine "keeBarin) Katarina

Elisabeth ii'lizabae) Elizabeta

them dem) njih, njim

Kitty (kiti) - Katica

Betty ('beti} Betka

old (ould star

year (jie) leto

employed im’plaid) zaposlen

shop ap) trgovina

as (@s/as) kakor, kot
shop-assistant (' fopa'sistont)  trgovski pomolnik
young (inn) mlad

than (Ozen) kakor (za primernikom)
as - as as - 98) tako - kot

twin lwin) dvojéek

office (‘ofis) urad

London ('landan) Loondon

firm (fo:m) tvrdka

Smith & Co. ('smif and '’kam- Smith in drug
(company)  pani)

favourite (‘feivarit) najljubsi, ljubljenec

little ('litl) majhen

only (‘ounli) samo

aunt (a:nt) teta

Margaret (‘ma:garit) Margareta

husband ("hazband) soprog

uncle ("agkl) stric

cousin (‘kazn) bratranec

Henry ‘henri) Henrik

nephew 'nevju) necak

niece ni:s) nefakinja

neither - nor (‘'naida - 'ma:)  niti - niti

dead (ded) mrtev

alive (9'laiv) Ziv

grandparents (‘gren([d]psa- ded in babica
rants)

grandfather (‘green[d]fa:0a) ded

grandmother é'grmn[d]mnoa) babica

weak (wizk) slaboten

wife (waif) soproga

not so-as  ('mot sou-as) mne tako - kot

ill (i1) bolan

grandchildren (‘green[d]tfild- vnuki, vonukinje
ran

love b\v)) ljubezen, ljubiti

us A8) nas, nam

live (liv) ziveti

farm (fa:m) kmetija



holiday
like

enjoy
proverb
possessive
proooun
her

its

more
most
Englishman
German
whose?
correct
missing
describe

Seven
seventh
class
class-room
lighted
bench
platform
desk
blackboard
hang

peg

bell

ring

Jbegin

first
copy-book
chalk
copy
fountain-pen
Daisy
again
clever
attentive
lazy

quite
satizfied
let us do
Ann

spell

Angledka vadnlea

("holadei)
(laik)
(in'dsoi)
("pravab)
(pa'zesiv)
(‘prounaun)
(ha:)

(il!,

(ma /moa)
(moust)
(‘ingli fman)
('d3a:man)
(hu:z)
(ko'rekt)
(‘'misin)
(dis'kraib)

@
praznik, potitnice
rad imeti
uzivati
pregovor
svojilni
zaimek
njen
njegov
ved
najvec
Anglez
Nemec
tigav?
popraviti, pravilen
manjkajot
opisati.

Seventh Lesson.

(eovab)
(kla:s)

(‘kla:sru:m)

('laitid)
(bentf)
(‘pleetfo:m)
(desk)
(‘blekbo:d)
(heen)
(peg)

(bel)

(rin)
(bi'gin)
(fa:st)
(‘kapibuk)
(tfo:k)
('kopi)
(‘fauntinpen)
('deizi
(a'gen
"kleve)
a'tentiv)
("leizi)
(kwait)
(‘smtisfaid)
(‘let as 'du;)
@n)

spel)

sedem
sedmi
razred
golska soba
razsvetljen
klop

oder, ploita
kateder
Zolzka tabla
viseti, obesiti
klin

zvon

zvoniti
zadeti

prvi, najprej
zvezek
kreda
prepisati
polnilno pero
Marjetica
zopet
pameten
pazljiv

len
popolnoma
zadovoljen
naredimo!
Apa
érkovati
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@)

give (giv) dati
phrase (Ireiz) reklo, fraza
me (mi:) mene
absent ‘sebsant) odsoten
present "preznt) prisoten
quiet "kwaiit) miren
speak spi:k) govoriti
down (daun) doli
seat (si:t) sedeZ
repeat (ri'pizt) ponoviti
mistake mis'teik) napaka
sentence sentons) stavek
from (Irom) od, iz
Slovene (slo'vi:n, 'slou- Slovenec, slovenski
vi:n)
cross (kras) preértati, prekriZati,
iti preko ceste
joke (dsouk) smesnica
meaning ("mi:nin) pomen
if if) te
busily "bizili) marljivo
nothing 'naBin) nié¢
imperative  (im’perativ) velelnik
ask (a:sk) prositi, vprasati
too tu;) tudl, preved
progressive }pro 'gresiv 'fo:m) opisana oblika
form :
participle "pa:tisipl) deleZnik
mother tongue ('mada tan) materins¢ina
Russian rA/n) Rus, ruski.
Eighth Lesson.
Eight eit) osem
eighth %eite) osmi
visit ("vizit) obisk, obiskati
celebrate selibreit) praznovati
birthday "bo: Odei) rojstni dan
to-day to'dei) danes
fourteen "fo:’titn) Stirinajst
set set) pripravljen
guest gest) gost
anxiously ("enk fasli) zaskrbljeno, nestrpno
await e’'weit) pri¢akovati
visitor "vizite) obiskovalec, -ka
expect iks'pekt) pricakovati
come in "kam 'in) vstopiti
reply }ri'plai) odgovor, odgovoriti
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show (fou) kazali

show into (’fou ‘intu) peljati v

drawing- (‘drazigru:m) sprejemnica

room &

hallo (‘hselou) halo

happy (‘baepi) srefen

return (ri'ta:n) vinitev, vroiti se

exclaim (iks’kleim) veklikniti

thank you ('Ozpk ju:) hvala

cake (keik) kolaé

home-made (‘houm’'meid) doma narejen

well (wel) dobro, no

delicious (di'lifes) okusen, slasten

indeed in'di:d) zares, sicer

glass §gln:s) steklo, kozarec

orangeade  (‘orinds’eid) oranZada

congratulate (ken'gratjuleit) cestitati

present ('prezat) darilo

some (sam) nekaj

Scott (skat) Scott (ime pisatelja)

Ivanhoe (‘aivenhou) Ivanhoe, naslov Scotto-
vega zgodov, romana

Kipling (‘kiplin) Kipling, ime pisatelja

jungle ('dsangl) dzungla, gostava

beautiful ("bju:teful) lep

grateful (‘greitful) hvaleien

merry (‘meri) vesel

next (nekst) naslednji

week (wizk) teden

I must (ai 'mast) moram

see 8i:) videti

come and see ('kam ond ’si:) priti pogledali, obiskati

tree (triz) drevo

bloom (blu:m) cveteti

come out (’kam ‘aut) vzkliti

nice (nais) teden, lep

sun (san) sonce

pleased with (‘pli:zd wid) vesel Cesa
invitation (invi'teifan) povabilo

leave (lizv) slovo, zapustiti

take leave ('leik 'li:v) posloviti se
good-bye (gud’bai) zbogom

greeling (‘griztin) pozdrayv

case (keix) sklon

nominative  (‘nominativ) imenovalnik

dalive ("deitiv) dajalnik

accusative  (a'kju:zativ) tozilnik .
which? ([h]wit) kateri?

10
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prefer
personal
letter
obedient
express
examination
paper

Nine

ninth
ordinary
divide into
divided
month
January
February
March
April

May

June

July
August
September
October
November
December
remember

number

each

by
rhyme
alone
rest
leap-year
once
season
spring
summer
autumn
winter
last

week
.know

I am sure

rajdi imeti

(pri‘fe:)

(‘pa:sanl) osebni

('leta) pismo
(o'bi:djent) posluien
(iks'pres) izraziti
(igzemi'neifan) skusnja
('peipe) papir.

Ninth Lesson.

(nain) devet

(nainB) deveti
("a:dnri) navaden
ﬁdn'vaid ‘intu)  razdeliti v

di'vaidid) razdeljen
(manB) mesec
(‘dsenjuari) jaouar
('februari) februar
(ma:t[) marec

"eipral) april

}mei) maj

(dsu:n) junij

(d3u'lai) julij

("2:gest) avgust
(sap’'temba) september
(ok'touba) oktober

no’vemba) november
§dl’sembo) december
(ri'memba) zapomniti si, spom-

niti se »
('nambe) Stevilo, Stevnik,
tevilka

(i:t)) vsak

bai) 8, 2, po, pri

raim) rima

(o'loun) sam

(rest) ostanek, mir, potivati
("li:p’jia) prestopno leto
(wans) enkrat

"si:zn) letni ¢as
ésprir)) pomlad
('sama) poletje
("o:tom) jesen
~ ('winta) zima

(la:st) zadnji, trajati
?vi:k) teden

nou) vedeti, znati
('fue) gotovo



Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friaay
Saturday
Sunday
working-day
because
part
during
shine
dark
called
midday
midnight
east

sink

low

sel

west
moon
star
appear
sky
minute
second
want

date

look

look at
calendar
mention
principal
Christmas
New Year
Easter
‘Whitsuntide
strong
others

cardinal
to-morrow
yesterday
last night
last year
south

(‘'mandi)
(tju:zdi)
('wenzdi)
('60:zdi)
(‘fraidi)
(‘seetadi)
('sandi)
(‘'wa:kindei)
(bi’ka:z)
(pa:t)
(‘djuarin)
(/ain)
(da:k)
(ko:ld)
(‘middei)
(‘midnait)
(izst)

(set)
(west)

(mu:n)
(sta:)
ga'pia)
skai)
(‘minit)
('sekond)
(wont)

(deit)
(luk)
(Tuk ot)
(‘'keelandae)
('men fan)
('prinsipal)
(‘krismas)
(‘nju: "jio)
izsta)
%’wllsnlaid)
(stron)
(‘adaz)

("ka:dinal)
(ta’marou)
(‘jestadei)
(‘la:st "nait)

(lazst "jia)

(sau®)
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ponedeljek

torek

sreda

tetrtek

petek

sobota

nedelja

delavnik

ker

del, razdeliti )
med

gijati

temen

imenovan

poldan

polnoé

vzhod

pogrezniti se
nizek

posaditi, zaiti
zapad

luna, mesec
zvezda -
pojaviti se, pokazati se
nebo

minuta

sekunda

zeleti, potrebovati,
manjkati

datum

gledati

pogledati

koledar

omeniti

glavni

bozié

novo leto

velika noé
binko&ti

modan

drugi (munoZina brez
samostalnika)
glavni

jutri

vieraj

sinodi

lani

jug
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north

such a
conjunclion
opposite

Watch
glock
carry
pocket
made of
gold

dial
figure
hand
point out
Hamilton

‘accurate

wind up
set by
as a rule

" forget

stop
order

getoutoforder

watchmaker

find

find out

wrong
repair

wrist-watch

slow

fast

gain

lose

I can

never

rely upon

public

building

electric

place

placed

Houses of
Parliament

world

Ben

(na:0)
('satf a)

(ken'dsank fon)

("apazit)

sever
taksen
veznik
nasprotje.

Tenth Lesson.

(Wat/)
(kiok)
("keeri)
("pakit)
"weid av)
gould)
(‘daial)
"figa)
heend)
('paint 'aut)
"heemiltan)
%’akjur:t)
('waind "Ap)
(’set "bai)

(‘'wat/meika)
(‘laind)
(‘faind 'aut)
(rom)
(ri'pea)
(‘ristwatf)
(slou)
(fa:st)
(gein)

(lu:z)

(keen)
(‘neva)
(ri'lai a’pan)
(’pablik)
*bildin)
gi'lektrik)
(pleis)
(pleist)
(‘pa:lament)

(wa:ld)
(ben)

Zepna ura

ura (ne Zepna)
nositi

zep

narejen iz

zlato, zlat
Stevilénica
stevilka, postava
kazalec

kazati

ime tvrdke
natanten

naviti

naravnati po
navadno
pozabiti

ustavili (se)
red, povelje, ukazati
pokvariti se
urar

najti

dognati
napaden, narobe
popraviti
zapesina ura
pofasen

hiter, hitro
pridobiti
izgubiti

morem

nikoli

zanasati se
javen

zgradba
elektriten
postaviti, prostor
namescen
Parlament (v Londonu)

svet
krajSava za Benjamin



hear
chime
please
past
quarter
half

to
exactly
simply
instead of
tick
quick
glide
away
act
money
stitch
save
ordinal
contracted
missing

Human
body

we will
head
trunk
limb
consist of
skull
forehead
ear
cheek
nose
mouth
lip

vet
another
certainly
chin
tooth
teeth (pl.)
else
brains
intelligence
fair
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(hia) slisati

(t/aim) biti (ura)
(plizz) prosim
(pa:st) ¢ez, mimo
(‘kwa:ta) Cetrt

(ha:f) polovica, pol
(tuz) do

(ig'zeektli) natanéno
("simpli) enostavno
(in'sted av) namesto

(tik) tik (-tak)
(kwik) hiter

(glaid) polzeti, drseti
go'wei) proé

wekt) delati, dejanje
(‘'mani) denar

(stitf) vbod

(seiv) prihraniti, resiti
("a:dinal) vrstilni
(ken'treektid)  skrlen
(‘misin) manjkajod.

Eleventh Lesson.

'hju:men) tloveski
é'badi) telo

(wil) hoéemo
(hed) glava
(trank) trup

{lim) ud
(kon'sist av) sestajati iz
(skal) érepinja
(‘forid) . Celo

(ia) uho
(tfik) lice
(nouz) nos
émaue) usta

lip) ustnica
(iet) Ze, vendar
(a'nada) drug, Se eden
"sa:tnli) gotovo
1tfin) brada
tu:0) zob

ti:6) zobje

els) e

breinz) moZgani
gin'telidz.ans) razum
fea) plav, lep
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Alice
organ
sight
hearing
sense
touch
smell
taste
finger
continue
people
short-sighted
wear
spectacles
blind

not at all
deaf
chest
back
stomach
heart
lungs
blood
breathe
leg

arm
foot

feet (pl.)
nail
walk

cover
covered
skin

street

shoe
shoe-maker
dentist
baby

keep

goose

('=lis)
('o:gan)
(san)
{hiariq)
sens)
(tatf)
(smel)
(teist)
(‘Tinga)
(ken'tinju:)
("pi:pl)
(" fo:tsaitid)
(wea)
(‘'spektakiz)
blaind)
‘ot ot "2:1)
(def)
(tfest)
(beek)
"stamak)
hat)
1anz)
(blad)
(bri:d)
(leg) -

(Ju:)
'fu:meike)
"dentist)

("beibi)

(ki:p)

(gu:s)

(ka:)
nout)

(o

(ed)

Elza

organ

vid, pogled
sluh

cut

tip, tipati
voh, vonj, vohati, difati
okus, okuSati
prst
nadaljevati
ljudje
kratkoviden
nositi (obleko)
ocala

slep
nikakor, prav nié
gluh

prsi

hrbet, nazaj
Zelodec

sree

pliuca

kri

"dibati

noga (od stopala do
stegna)

roka (od zapestja gori)
noga

noge

nohet

hoditi, sprehajati se,
sprehod

pokriti

pokrit

koza

ulica

tevelj

cevljar

zobni zdravnik

dete

drzati

gos

avto

opomba, pomniti

da (veznik)

dodati, pristeti.



along (e’lan)
pavement  (‘peivmont)
splendid (‘splendid)
shop-window (’fopwindou)
line (lain)

bus (krajsava (bas)

za autobus)

cab (kzeb)
bicycle (‘baisikl)
move (mu:v)
keep to (‘ki:p tu)
Piccadilly

Circus
circus ('sa:kes)
coloured }'kaled)
flash fize)
high (bai)
Scotsman ("skotsman)
cinema ('sinimo)
free (Iriz)
show (fou)
great (greit)
crowd (kraud)
stand (steend)
matter (‘meeta)
what is the

matter?

road roud)
until (an’til)
policeman  (pa'li:smen)
traffic (‘treefik)
raise reiz)
reach ri:tf)
alas 9'la:s)
way (wei)

in vain (in ‘vein)
tall (ta:1)
well-known  ('welnoun)
“Bobby* ("babi)
kind ind)
prepare pri'pea)
prepared (pri'pead)

Twelith Lesson.
Oxford Street (‘oksfad)

Oksfordska cesta
(v- Londonu)
vzdolZ

ploénik

sijajen

izloZba

vrsta, proga
aviobus

kotija

kolo

premikati (se)
drZati se, voziti po

(pike'dili'sa:kes) trg Piccadilly (v Lon-

donu)

okrogel trg
barvast

(za)zareti

visok

Skot

kino

prost, zastonj
razstava, prizorisée
velik (navadno v pre-
nesenem smislu)
mnoZica

stati

stvar

kaj pa je?

cesla

do, dokler

straZnik, redar
promet

dvigniti

doseti

joj! gorje!

pot

zaman

visok (rast)

dobro znan
oRobertek®, Zaljiv pri-
imek lond. redarjev
prijazen

pripraviti
pripravljen
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stranger

excuse

officer

Westminster
Bridge

turn to

pass

Trafalgar
Square

square

straight
Whitehall
behind
far

Tube

may

station
kindness
will

] shall

able

1 am able to
few

train

pay

Trip

decide

to pay a visit

George

I start on my
way

drive

through

guy

bright

labourer

farmer

field

waltch
moment
church
church-tower

('streindsa)

(iks'kju:z)

(‘afisa)

('wesminsts
"brids)

( la n tu:)

tujec

opravititi, opravitilo
uradnik, ¢asinik
Westminsterski most

obrniti se, kreniti
iti mimo, miniti

a:s)
(lra feelga’skweo) Trafalgarski trg

(skwea)

(streit)
('wait’ha:l)
(bi'hain 1)
(fa:)
(tju:b)

(mei)
("steifan)
("kaindnis)
(wil)

(feel)
(‘eibl)

(fju:)
(trein)
(pei)

kvadrat (-en), pravo-
koten trg

raven, naravnost
cesta v Londonu

za, zadaj

daleé, oddaljen
podzemeljska zelezmca
v Londonu

smem, morem
postaja

prijaznost

volja

moram, naj

zmoZen

morem

malo (mnoZina)
vlak

placati.

Thirteenth Lesson,

(trip)
(di'said)

(tu 'pei 9 'vizit)

(d30:d3)
(sta:t)

dra
(6ruy
(gei)
(brait)
('leibara)

(‘fa:ma)
(fi:ld)
(watf)
(‘'mouma nt)
(tfa:tf)
('tfo.t/"taua)

izlet

odloditi (se)
obiskati
Jurij
napotim se

voZnja

skozi

vesel

blesteé, bister
delavec (zlasti na
kmelih)
kmet(ovalec)
polje
opazovali
frenutek
cerkev

zvonik

‘



strike -
Peggy
kitchen
shout

look here!
meadow

to be anxious

hay

dry
weather
Dick
Jim
glad
change

fresh

air

scent
envy
hard
feel
tired

as
therefore
of course
farming
news
idea
think
town
harm

he has done
I am sorry
domestic
animal
dog

cal

cow

ox

call
horse
pig

goat
sheep
hen

cock
chicken
duck

(straik)
(‘pegi)
(‘kit/in)
(faut)
('luk ’hia)
('medou)
(‘nkfos)
(hei)
(drai)
('weda)
(dik)
(dsim)
(gled)
(t/einds)

(do'mestik)
(‘nimal)
(dog)
(keet)
(kau)

aks)
gka: f)
(ha:s)
(pig)
(gout)
(fi:p)
(hen)
(kok)
('tfiken)
(dak)

155

udariti, biti
Marjeta
kuhinja
kric¢ati ;
glej no!
travnik

biti v skrbeh
seno

suh, susiti
vreme
Rihard
Jakob
vesel
sprememba, spreme-
niti (se)
svew

zrak -

vonj
zavidati, zavist
trd

cutiti
utrujen
ker, ko
zato
seveda
kmetovanje
novica
misel
misliti
mesto

zlo, Skoda

je naredil
zal mi je
domad
Zival

pes

macka

krava

vol

tele

konj

prasié

koza

ovea

kokos
petelin
pis¢anec
raca



medtem ko
vsebovati.

while (wail)
contain (kan'tein)

Fourteenth Lesson.

Foolish ("fuclif) neumen

wolf (wullf) © volk

ass (s) osel

spend (spend) preZiveti, potrositi

together (ta'geda) skupaj

especially (1s'pefali) posebno

use (ju:z) rabiti

he used (ju:st) imel je navado

run (ran) teci

I could kud) sem mogel

follow §'Ialou) slediti

coward (‘kauad) bojazljiv(ec)

to be afraid of (a'freid ov) bati se

angry (‘ngri) jezen

brave (breiv) hraber, priden

enough (i'naf) dovolj

eat (i:t) jesti

eat up ("t 'ap) pojesti

this very prav to not

night

carry off (‘keeri "of) odnesti

to-night (to'nait) drevi

never mind (‘neve 'maind) ni¢ ne de

choose (t/u:z) izbrati

sharp (fa:p) oster

stone (stoun) kamen

wait for (weit) takati

knock at (nok) potrkati na

sound saund) glasiti se

strange ntreihd-;{ ¢uden, tuj

perhaps pa‘haps) morda

to get rid of (rid) znebiti se

den den) brlog

to go for a iti na sprehod

walk

even ("i:ven) celo

not even niti

tie (tai) zvezali

climb up "klaim "ap) plezati gori

ready {'redi) pripravljen

wonder ('wanda) cuditi se, radoveden
biti, ¢udez

safe - (seif) varen
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doubt (daut) dvom, dvomiti
wide (waid) Sirok, Siren
pul (pul) vledi, potegniti
throw (Brou) metati

inside ('in’said) notranjsdina, znotraj
die (dai) umreti

wild (waild) - diviji

fox (foks) lisica

bear (bea) medved

hare (hea) zajec

deer (dia) divjatina

lion ('laian) lev

tiger (‘taiga) tiger

put off odloziti

true (tru:) resnifen

full (ful) poln

hardly (‘ha:dli) komaj

nearly "nipli) skoraj

insert in'sa:t) vstaviti

story "sto:ri) povest.

Fitteenth Lesson.

Meet - (mi:t) sretati

meeting (‘mi:tin) srefanje, sestanek
Kate (keit) Katica

for ages far'eidsiz) celo veénost
thanks }Gmpks) hvala

buy - (bai) kupiti
writing-paper (‘raitin'peipa)  pisemski papir
stamp (steemp) namka

fine (fain) lep

seem (sizm) zdeti se
house-keeping (‘"haus'ki:pin)  gospodinjstvo
subject ("sabdsikt) predmet
already (o:I'redi) e

try (trai) poskusiti
prince (prins) prine

Oscar (‘oska) Oskar

Wilde (waild) ime angl, pisatelja
for instance (for'instons) na primer

real (‘rial) resniten

really (‘rieh) res

regard (ri'ga:d) pozdrav

perfect ('pa:tikt) popoln, dovrien

present per- (‘preznt 'pa:fikt pretekli fas
fect tense "tens)
since (sins) odkar, od tedaj



158

ago (a'gou)
send (send)

prej, pred
poslati.

Sixteenth Lesson.

Selfish ("selfif)
giant ('dsaiant)
lovely ("lavli)
soft (soft)
grass gra:s)
peach ipi;t] )
that deet)
break breik)
break out "breik 'aut)
delicate (‘delikit)
blossom ('blosem)
pearl (pal)
bear (bea)
rich (rit))
fruit (fru:t)
sing sin)
sweet swi:t)
cry ikrai)
Cornish (‘ko:nif)
ogre (‘ouge)
stay (stei)
arrive at a'raiv ot)
gruff graf)
voice vois)
own oun)
allow (o’lau)
nobody (‘'noubedi)
poor (pue)
nowhere (‘mou[h]wes)
dusty ('dasti)
wander ('wonda)
round raund)
1 do not care (ai "du: not 'kse)
nor n9:)
wind wind)
SnOW snou)
dance da:ns)
abridged o'bridsd)
none nan)
usually ("ju:suali)
pluperfect  (‘plu:'po:fikt)
tense
bracket (‘breekit)

sebiten
orjak
ljubek, lep
mehek

trava
breskev

ki, kateri
(z)lomiti
vzbrsteti
nezen

cvel, cveteti
biser

nositi, roditi
bogat

sad

peti

sladek
jokati, vpiti
kornijski, iz Cornwalla
ljudoZerec (v pravljic.)
ostati, bivati
dospeti
osoren _

glas

lasten
dovoliti
nihée

reven, ubog
nikjer, nikamor
prasen
potovati
okoli

ne maram
tudi ne
veter

sneg, sneZiti
ples, plesati
skrajfan
nobeden
navadno
predpretekli Cas

oklepaj.



Lie (lai)

awake (a'weik)
music ('mju:zik)
believe (bi’lizv)
wonderful  ('wandaful)
hole (houl)
creep (kri:p)
branch (bra:n[t]f)
fly (flai)
twitter ("twita)
delight (di"lait)
laugh (la:1)

scene (sim)

bitter ‘bita)

melt (melt)
why ([b]wai)
top top)

knock down ('nok ‘daun)
playground ('pleigraund)
ever (‘eve)

for ever and

ever

downstairs  (‘daun’steaz)
upstairs (‘Ap’steaz)
become (bi’kam)
tear (tia)

steal (sli:l)
steal up ('stizl "ap)
break into

blossom

stretch out  (‘stret[ ‘aut)
fling (Thin)

neck (nek)

kiss (kis)
wicked ( wikid)
not any longer (‘'mat "eni "lona)
ax(e) (eks)
reflexive (ri'fleksiv)
huppen ('heepan)
approach a'prout/f)
catch ékmj)

fear (fia)

wish (wif)

worm (wa:m)

Seventeenth Lesson.

lezati
zbuditi se
godba
verjeti, misliti
tudovit
luknja
plaziti se
veja
letati
Zvrgoleti
radost
smejali se
prizor
grenek, bridek
lopiti se
zakaj

vrh
podreti
igriste
kdaj

za vedno

spodaj
zgoraj
posta(ja)ti
solza

krasti
prikrasti se
veeveteti

raztegnili, razprostreti
vreci

vrat

poljub, -iti
zloben

ni¢ ved
sekira
povraten
zgoditi se
bliZati se
uloviti

strah, bati se
Zeleti, Zelja
trv.

159



160

Remark
hope
dull
cloud
like
rain
muddy
umbrella
nasty
clear up
soon
overcast
heavy
lighten
thunder
storm
shelter
wet
peep
rainbow
fog
thick
yard

front

in front of
vehicle
bump into
pedestrian
beg
pardon
beastly
pond
river
freeze
earth
complain
skate

ice

ski

slide

hill

sport
thaw
glush
sunbeam

Eighteenth Lesson.

(ri'ma:k)
(houp)
dal)
klaud)
(il
rein)
i’m/\di)
(am’brels)
('na:sti)
(klia)

(su:n)
(‘ouve’ka:st)
('bevi)
(laiton)
('6anda)
(sto:m)
('felta)
wet)
%pﬁp)
‘reinbou)
(tog)

Oik

ja:d)
(frant)

("vizikl)
bamp)
pi'destrion)

(veg)

(‘'pa:dn)

bi:stli)
pond)

%‘nvo)

(Irizz)

2:6)
kom 'plein)
skeit)

(ais)

(1)

slaid)
?xil)
spoit)

)

(‘san’bizm)

opazka, opaziti

upanje, upati

mraden, pust
oblak

kakor, podoben
dez, deZevati
blaten

deinik

zoprn
razjasniti se
kmalu

oblaten

tezak

bliskati se
grom, grmeti
vihar
zakloniste
moker

kukati

mavrica

megla

debel, gost

jard (dolZfinska mera
= 91 ¢cm)

éelo, protelje
pred

vozilo

zaleteti se v
pesec

prositi
oprostiti, oproifenje
zverinski, zoprn
ribnik

reka

zmrzovati
zemlja
pritoZevati se
drsali se

led

smudati se
sankati se, drsati se
grié¢

Sport

tajati (se)
brozga

son®ni Zarek



nature
awaken

Rainy
dreary
weary
vine
cling
moulder
gust
fall
thought
youth
blast
sad
cease
repine
thy

fate
common
Longfellow
silver
lining
pour
misfortune
future
light
lightning
require
mountain
by heart

Meal

tea

dinner
substantial
buttered
toast
marmalade
jam

ham

egg

bacon

fish

serve

Angle3ka vadnica

('neitfa)
(o'weikan)

(‘reini)
(‘driari)
(‘"wiari)
(vain)
(klin)
(‘'moulda)
(gast)
(fa:1)
(6a:t)
(ju:6)
(bla:st)
(seed)
(si:s)
(ri'pain)
(dni)

(feit)
('koman)
(‘lantelou)
('silva)
(‘lainin)

pa:
gmis’fa:tf an)
‘Tju:tfa)
lait)
E'laitnir,)
(ri'kwaia)
('mauntin)
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narava
prebuditi (se).

deZeven

pust, Zalosten
utrujen

vinska trta
oprijemati se
razpadati

pid vetra

pasti

misel

mladost, mladina
pis, veter

Zalosten

nehati

Zalostiti se

tvoj (se rabi le Se v
pesmih)

usoda

navaden, skupen
ime amer. pesnika
srebro, srebrn

rob, podloga

liti, teci, nato¢iti
nesreda

pribhodnji

svetiti, svetel, lahek
blisk

zahtevati, potrebovati
gora

na pamet.

Nineteenth Lesson.

(mi:l)

(ti:)

('dina)
(sab’steen fal)
("batad)
(toust)
('ma:maleid)
(dsem)
(hwm)

(eg)
("beikan)
(1)

(s0:v)

obed

taj

(veterja), glavni obed
izdaten, obilen |
oprazen na maslu
oprazen kruh
oranZna mezga
mezga

gnjat

jajce

slanina

riba, ribariti
sluZiti, servirati

11
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clerk
businessmen
restaurant
cheap
food
order
meat

such as
beef
mutton
veal

pork

fry

boil
vegetable
drink
beer
sandwich
biscuit
kind
pastry
soup
roast beel
chop
steak

rice
pickles

finish
cheese

Saucer
spoon
fork

knife
basket
basin
lump
sugar

to help one-
sell to
offer

sort

pass
daddy
salt
everybody

(kla:k)
(‘biznisman)
(‘restard:(n)
(trip)
(fu:d)
("a:da)

(mi:t)

(sat/)

(bi:f)
(‘matn)
(vicl)

(pa:k)

(Irai)

(bail)
('vedsitabl)
(dringk)
(bia)
(‘seen(d)wids)
("biskit)
(kaind)
("peistri)
(su:p)
(‘roust "bi:l)
(tfap)
(steik)
(rais)
(‘pikiz)

(‘finif)
(t[i:z)

('50:89)
(spu:n)
(fo k)
(naif)
("ba:<kit)

"beisn)
ilnm p)

'fugs)

pa:s)
("dzedi)
(sa:lt)
(‘evribadi)

"afa)
E&‘i:l)

pisar, uradnik
poslovni ljudje
restavracija

poceni

hrana

naroditi

meso

kot na primer
govedina

bravina

teletina

svinjina

peci

kubati (se), (za)vreti
zelenjava, sodivje
piti, pijata

pivo

oblozen kruhek
prepecenec, keks

vrsta

pecivo

jubu

goveja pefenka
rebree

zrezek

riz

v kis vioZene kuma-
rice itd.
kondéati
sir.

kroZni¢ek

zlica

vilice

noZ

kosara

skleda, posoda
kos

sladkor
posluziti se

(po)nuditi
vrsta
podati
otka

sol, slan
vsakdo.



Sauce (s0:8)

cook (kuk)
spoil (spail)
broth (bra®)
hostess ("houstis)
exlra (‘ekstra)
Ireland (‘aieland)
lady ("leidi)
hand (heend)
Scotland (‘skotland)
maybe (‘meibi:)
stir (sta:)
indefinite (in’definit)

important iim'po:tont)

several "sévral)
Mr. (mister) (‘mista)
Mrs.(mistress) (‘misiz)

Miss mis)
madam ‘meedam)
gentleman  (‘dsentlmen)

omaka

kuhati, kuhar(ica)
pokvariti

mesna juha
gostiteljica
poseben, posebej
Irska

gospa

izrociti, podati
Skotska

morda

mesati
nedoloten

vaZen

nekateri

gospod

gospa
gospodi¢na
gospa

gospod.

Twentieth Lesson.

Weekend (‘wizk’end)
excursion (iks’ka: fan)
Southampton (sau®’empten)
leave (li:v)

sea (siz)
seaside ('si:'said)
crowded ('kraudid)
passenger ('pesindsa)
booking-office ("bukiz’stis)
ticket (‘tikit)
platform (‘pleetfo:m)
lucky ("laki)
smoke (smouk)
compartment (kem'pa:tmant)
which wit[)
emply ‘em|[p]ti)
outside ("aut'said)
porter ('pa:ta)

who (hu:)
luggage (agids)
carriage "keerids)
miss miss)
plenty of i'plenti)
newspaper  (‘nju:speipa)
magazine (meega'zi:n)

konec tedna
ekskurzija

ime mesta

dopust

morje

morska obala

poln, obljuden
potnik

blagajna (na postaji)
vozni listek, vetopnica
plo¢nik (na postaji)
srecen

dim, kaditi (se)
oddelek (v Zelezn, vozu)
ki, kateri

prazen

zunaj

nosac

kdor, ki

priljaga

voz, vagon

zgresiti, zamuditi

v obilici, mnogo
Casopis

ilustriran casopis
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nagibati se ven
Skatla, kovleg
meniti

potovati, potovanje
mesto na Anglegkem
nenadoma
odpihati

smejati se komu
naslov, nasloviti, nago-
voriti

Zeleznica

druzba

prisréno, od srca
tih, miren

polica za priljago
sprevodnik, ¢uvati
prescipniti

toln, ladja

ladja

hotel

morska obala
zaseden, zaposlen
dolZan, primeren
trenirati

dirka, dirkati
voditi

odnosen, oziralen, so-
rodnik

ki, kateri
pripadati

ime tvrdke.

Twenty-lirst Lesson.

lean out (lizn)

box (boks)
mean (mi:n)
travel (‘treevl)
Liverpool (‘livapu:l)
suddenly ('sadnli)
blow off (blou)
laugh at (la:f)
address (a'dres)
railway (‘reilwei)
company ("kampani)
heartily (‘ha:tili)
silent (‘sailant)
rack (rak)
guard (ga:d)
punch (pantf)
boat (bout)
ship (fip)
hotel (ho[u]'tel)
seashore ('si:"f2:)
engaged (in'geidsd)
due (djuz)
‘train (trein)
race (reis)
lead (lizd)
relative (‘relativ)
that (O=t)
belong (bi'lan)
Shell (Jel)
Harbour ("ha:ba)
steamer ("stima)
merchant ship ('ma:tfant)
crew (kru:)
disembark  (‘disim'ba:k)
cargo (‘ka:gou)
bag baeg)
cocoa E’koukou)
tobaceo ta'baekou)
banana ba'na:na)
lemon "leman)
colonial (Re’lounjal)
goods (pl.) (gudz)
thing (Bin)

luka, pristan
parnik >
trgovska ladja
moétvo (ladje)
raztovoriti
tovor (ladje)
vrela, torba
kakao

tobak

banana
limona
kolonialen
blago

stvar



Ocean (‘oufan)
liner ("laing)
point (paint)
I am on the
pointofdoing
voyage ("vai(i)ds)
on board ship (ba:d)
interest (‘intrist)
presently ("prezntli)
siren (’saiarin)
sign (sain)
to see off
wave (weiv)
farewell (‘lea’wel)
luck (lak)
battleship (‘beetl fip)
submarine  ('sabmari:n)
eager (i:ga)
wonder (‘'wanda)
modern (‘'madan)
engineering (endsi'niariy
bathing-place ('buibiq’ploisg
cabin (‘keebin)
swim (swim)
swimming  ('swimiy
costume kos'tju:m)
hire ("baia)
deck-chair  ('deklfea)
delighted (di'taitid)
row (rou)
Charge (tfa:ds)
British "britif)
post poust)
deep dizp)
Africa ‘@frike)
receive (ri‘sizv)
wireless "waialis)
message ‘mesids)
chief tfi:f)
declare di‘klea)
arrest (a'rest)
enemy "enimi)
district E'distrikk)
communica- (kamjumnikei-
lion Jan)
inform (in'fo:m)

ocean

potnigki parnik
tolka

sem na tem, da (nekaj)
paredim

potovanje (po morju)
na krov(u)
zanimanje, zanimati
takoj

sirena

znak

spremiti (na postajo)
mabati, val

zbogom, slovo

sreta

vojna ladja
podmornica

Zeljan

tude?, fuditi se, biti
radoveden H
moderen, novodoben
tehnika

kopaliste

kabina

plavati

kopalna obleka

najeti

lezalni stol
vzradoséen
veslati, vrsta.

nadzorstvo
britanski

mesto, sluzba, posta
globok

Afrika

prejeti
breziiéen
sporoéilo
glavar, Sef
napovedati
aretirati
sovrainik

okraj, pokrajina
obvestilo

obvestiti
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I am fond of (fond)
I am interest- ('intristid)

ed in

Worker
sociely

working-class

majority
population
in order to
earn
living
workshop
(un)skilled
impossible
enumerate
weave
weaver
_spin
spinner
machine
perform
movement
without
danger
mine
miner
mechanic
melal
ground
extract
mineral
coal
seldom
stoker
heat
suffer

hot
tropical
group
artisan
tailor
joiner
carpenter
smith
barber
hairdresser

('wa:ka)
(sa'saiati)

(ma'dsoriti)

(papju’lei fon)

(om)
(‘livin)
(‘'wa:k fop)
(Pan]'skild)
(im’pasibl)
(i'mju:mereit)
(wizv)
(‘wizva)
(spin)
'spina)
ma’fi:n)
(pa'fo:m)
‘mu:vmant)
%wib’aut)
(‘deindsa)
(main)
(‘maina)
(mi'kaenik)
(‘metl)
(graund)
(iks'traekt)
(‘minaral)
(koul)
('seldom)

('stouka)

i:t)

‘safe)
(hat)
(‘tropikl)
(gru:p)
(‘a:tizn)
('teila)
(‘dsoina)
('ka:pants)
(smif)
("ba:ba)
("headresa)

imam rad
zanimam se za.

Twenty-second Lesson,

delavec (sploZno)
druzba
delovni sloj
vedina
prebivalstvo
zato da
zasluziti
vsakdanji kruh
delavnica
(ne)izucen
nemogoé
naste(va)ti

- tkati

tkalee, -ka
presti
predilec, -ka
stroj
izvrievali
gib, gibanje
brez
nevarnost
rudnik
rudar
strojnik
kovina, kovinski
tla, zemlja
izvdedi, izdreti
mineral, -en
premog
redkokdaj
kurjaé
vrotina
trpeti

vrod

tropski
skupina
rokodelec
krojaé
mizar

tesar

kovad
brivec
frizer, -ka
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create (kri'eit) ustvariti

workmanship ('wa:kmenfip) izdelava

wages (‘weidsiz) del. plata

endless (‘endlis) neskoncen

list (list) lista

provide (pra'vaid) oskrbovati

need (ni:d) polreba, potrebovati

butcher ("butfa) mesar

baker ('beika) pek

grocer (‘grousa) Specerist

greengrocer ('gri:ngrouse)  zelenjadar

draper (‘dreipa) manufakturist

milliner (’milina) modistka

hatter ("hata) klobutar

hosier 'housa) nogavicar -

supply {sa'plai) oskrbovati, zaloga

linen ('linin) platno, perilo

finally (‘fainali) konéno

toil (tail) garati

townspeople (‘taunspi:pl) mescani

vietuals (‘vitlz) Zivez

formerly (‘fo:mali) prej

however (hau'eve) toda

industrious  (in'dastries) delaven, marljiv

economical (ika'momikal)  ekonomski

erisis g'kraisis) kriza

dismiss (dis’mis) odpustiti

employer (im’ploie) delodajalec

salary ('selari) plata (uradn,) =

condition (ken'difon) pogoj, polozaj

grow (grou) rasti, postati

steadily "stedili) stalno

government }'g;\vanmant) vlada

consider (kan'sida) smatrati

duty "dju:ti) dolZnost

willing g'wiliq) voljan

age eids) starost

unprovided (anpra'vaidid) nepreskrbljen

pains (pl.) peinz) trud :

gain gein) dobicek

lay lei) poloziti

bind (baind) vezati

deal (di:l) trgovati.
Twenty-third Lesson.

The other day pred kratkim, zadnjié

temperature (‘temprit/a)

temperatura
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bled

opaziti, vest
glavobol

bole¢, razboljen
grio

angina

doktor

zdravnik
preiskali, izpraSevali
popolnoma
vztrajati

lastno ime
molnja, motiti, nad-
legovati

precej

utrip Zile

glas, preiskovati
(s trkanjem)
otekel

influenca
nevaren

recepl

lekarnar, drogist
pripraviti
zdravilo

zaspati

tek

takoj

zobobol

prehlad

kaselj, kasljati
reklo

bolan

zdravje
premoZenje

zlo

zdravilo

(o)zdraviti
prenasati

trgovec (na drobno).

Twenty-fourth Lesson.

pale (peil)
notice ("noutis)
headache ("hedeik)
sore (s2)
throat (Brout)
sore throat

Dr. (doctor) ('dokta)
physician (1i"zi fon)
examine (ig'zemin)
thoroughly  (‘Oarali)
persist (pa’sist)
Hopper ("hapa)
trouble ('trabl)
pretty (‘priti)
pulse (prls)
sound (saund)
swollen ('swoulan)
influenza (flu) (influ'enza)
dangerous  ('deindsares)
prescription  (pris’krip fan)
chemist ('kemist)
make up

medicine (‘medsin)
fall asleep  ('fo:l o'sli:p)
appetite (‘eepitait)
immediately (i'mi:djatli)
. toothache ('tu:Beik)
cold (kould)
cough (kof)
saying "seiin)
sick Esik)
health (hel®)
wealth (wel®)
evil (fizvl)
remedy (‘remidi)
cure (kjua)
endure (in'djus)
shopkeeper (’[opki:pa)
Shopping  ('fopin)
Lawrence ("lorens)
besides §bi'saidz)
library "laibrari)

nakupovanje
lastno ime
razen lega
knjiZnica
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Liyons’Corner ('laionz 'ke:na

House haus)
pipe (paip)
pity ("piti)
look forward ('fa:wad)
film (Tilm)
David ('deivid)
pleasure (‘plesa)
tie (tai)
Selfridge ('selfrids)
pair (pga)

pass an exam (ig"zem)

[examination] (igzeemi'neifan)

distinction  (di'stink fon)
reward (ri'wa:d)
PolytechnicC. (poli'teknik)
interesting  (‘intristin)
historical (his'torikal)
news reel  (ril)

buy in (bai)

bottle ("boatl)

oil (oil)

pound (paund)

tin (tin)

call in at

snapshot ("sneep [ot)
camera ('k®mara)
develop (di'velap)
Hyde Park (’haid 'patk)
reasonable &'rl;znabl)
price (prais)
shape (fep)

iry on (trai)

tight (tait)

size (saiz)

- oblige with (a'blaids)
cost }kost)
guinea 'gini)
rather ‘ra:0a)
expensive iks'pensiv)
quality "kwoliti)
fashion ('fee fom)
recommend (rika'mend)
else (els)
bill (bil)
desk (desk)
lift (Lift)
silk (silk)

B T SR W L TR
:
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ime restavracije in
tajarne

pipa

usmiljenje

veseliti se
mrenica, film
David

veselje, zabava
kravata

trgov. hisa v Londonu
par

opraviti izpit

odlika

nagrada, nagraditi
Politehniéni kino
zanimiv

zgodovinski

tednik (v kinu)
nakuppvati (stalno)
steklenica

olje

funt (teza ali denar)
kositer, konserva
oglasiti se pri
fotografski posnetek
fot. kamera

razviti

park v Londonu
pameten, znosen (cena)
cena

oblika

pomeriti

tesen

velikost

postredi

stati (stanem), stroSek
gvineja (21 Silingov)
precej

drag, dragocen
lastnost, kakovost
moda

priporotiti

Se (kaj)

ratun

blagajna (v trgovini)
dvigalo

svila, svilen
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stocking
suit
parcel
stores
performance
amusing
feather
bush
conditional
mood
promise
occupation

At table
suppose
tread
toe
apologize
kindly
foreign
Jackson
case
accept
reluse
oceasion

Dear
Frank
Red Cross
terrible
nation
surprise
learn
exception
prison
prisoner
imprison
share
set Iree
meanwhile
Front of Li-
beration
found
among

('stakin) nogavica (dolga)

(sju:t) pristajati, moSka obleka

('pa:sl) zavilek, paket

(sto:z) trgovska hisa

(pe’fo:mans) predstava
(a'mju-zin) zabaven

(‘feda) pero

(bu)) grm

(ken'di fnal pogojni naklon
mu:d)

("pramis) obljubiti, obljuba

(okju'peifan) poklie, okupacija.

Twenty-lilth Lesson.

(‘teibl) pri obedu
(sa'pouz) domnevati
(tred) stopiti, korak
(tou) prst na nogi
(a'poladsaiz) oprostiti se

¥ ('kaindli) prijazno
('forin) inozemski
('ds®ksn) lastno ime
(keis) primer, sluaj
(ak'sept) sprejeti
(ri'fju:z) odbiti, odloniti
(a'keisen) priloZnost, prilika.

Twenty-sixth Lesson.

(dia) drag
(Ireenk) Francé
Rde¢i kriz
(‘teribl) strasen
‘nei fon) narod
}so'praiz) presenetiti,
(la:n) izvedeti
(ik’sep fan) izjema
(’prizn) zapor
(‘prizna) jetnik
(im’prizn) zapreli
(fea) deliti (s kom), deleZ
fri: izpustiti
("mi:n'wail) med tem
(‘frant av Osvobodilna Fronta
liba'reifon)
(faund) ustanoviti

(o'man) - med
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join (d30in)
Partisan (‘pa:tizen)
wood (wu:d)
afterwards (‘a:ftawads)
camp (keemp)
collapse (ka'leeps)
flee, fled,fled  (fli:, fled) *
kill (kil)
spread (spred)
illegal (i'lizgal)
literature ('litritf3)
secrel (‘sizkrit)
collect (ka'lekt)
material (ma'tiarial)
notorious (nou'ta:rias)
innumerable (i'nju:marabl)
heroine (‘herouin)
proud of (praud)
manage (‘'meenids)
starve (sta:v)
beloved (bi'lavd)
sleepless (with) ('sli:plis)
SOrrow ('sorou)
grief (gri:f)
hardship (‘ha:dfip)
silvery ('silvari)
wrinkled (‘rigkld)
sacrifice (‘seekrifais)
weep, wept, wepl (wi:p, wept)
joyous %’d;oiaS)
victorious - (vik'to:ries)
army ("a:mi)
march ma:tf)
though §Oou)

state (steit)
unite (ju:'nait)
transport (tra:ns’pa:t)
fertile ("fa:tail)
sincere (sin’sia)
Private (‘praivit)
conclude (kon'klu:d)
faitbful ('feiBlul)
envelope (‘enviloup)
receiver (ri'sizva)

James Huxley
Charing Cross
professor
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pridruziti se
partizan

les, gozd
potem, nato
taboriste
zgruditi se, propasti
bezati

ubiti

(raz)Siriti
ilegalen
literatura

tajen, tajnost
zb(i)rati
material
proslul, razvpit
nestevilen
junakinja
ponosen na
upravljati, posveliti se
stradati
ljubljen

brez spanja (zaradi)
skrb

zalost, tuga
stiska, trpljenje
srebrn
naguban
Zrivovati

jokati

radosten
zmagovit
armada, vojska
korakati
ceprav

stanje, drzava
zdruZiti
prevazati
rodoviten
odkritosréen.

privaten
zakljuéiti

zvest

ovitek, kuverta
prejemnik

('dseimz 'haksli) lastno ime
("tfearin ’kros) ulica v Londonu

(pro'fesa)

profesor
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Nelson (‘'nelsn)
Lincoln ('linken)
Birmingham ('ba:minem)
Longmans (‘logymanz)
esquire (is’kwaia)
title (‘taitl)
abbreviation (abri:vi'eifen)

lasino ime

lastno ime

mesto v Angliji
lastno ime
vigokorodni gospod
naslov

krajSava.

The History of Our Liberation,

History "histari) zgodovina
invade iin'veld) vkorakati
invasion (in'veisen) vpad, invazija .
Fascist (e fist) fasistiten

Nazi ('na:tsi) nacistien

within wid'in) znolraj

defeat di'fizt) poraz, premagati
abroad (a’bra:d) v tujini, v tujino
protection (pra‘tek fan) varstvo

sadness ("smdnis) zalost

despair (di’spea) obup, obupati
dwarl (dwa:i) pritlikavee
oppose a’pouz) nasprotovati
crush kraf) pomendrati
representative  (repri‘zentativ) predstavnik
former (‘fa:ma) prejsnji

political (pa’litikl) politi¢en

party ("pa:ti) stranka

summon ('saman) pozvati
communist "komjunist) komunist, komunistien
organization %9:ganai'zei fen) organizacija

arm (a:m) oboroziti, oroZje
revolt (ri'valt) upor

against (a'genst) proti

oceupying forces (‘akjupaiiy’fa:siz) okupator

leaflet (‘li:flat) listi¢

distribute (dis'tribjut) razdirjati
compose (kam'pouz) sestaviti

manner (‘'mena) nacin

honest ("omist) posten

view viju:) razgled, mnenje
period 'piariad) doba

glory "glori) slava

attack 9'teek) napad, napasti
superior (sju’piaria) moénejsi, nadrejen
enemy (‘enimi) sovraznik
remain ri'mein) ostati

fighter %‘faito) borec




clothing
deliver
risky
destroy
rage
civil
shoot (shot,
shot)
hostage
deport
native
soil
drag

concentration

perish (with)
starvation
ill-treatment
cruel
hostile

in spite of
vigour
fail
decisive
blow
onwards
ally

bomb
hinterland
centre
industry
bronze
clay

crash
fulfil

item
leadership
liberate
task
organize
damage
face
faculty

_ democratie

("kloudiy)
(di'liva)
(‘riski)
(dis’trai)
(reids)
('sivl)

(fust, fot)

("bostids)
(di’po:t)
(‘neitiv)
(soil)
(dreeg)

(konsen’trei fon)

(‘perif)
(sta:'veifon)
("il'tri:tment)
(‘kru:al)
("hostail)
(spait)
("'vige)

feil)
}di’salsiv)
{blou)
"onwadz)
%o'lai)
(bom)
(‘hintalend)
('sents)
(‘indastri)
(bronz)
klei)

kre/)
ful’til)
("aitam)
(‘lizda fip)
('libereit)
(ta:sk)
("o:gonaiz)
('d@mids)
(feis)
("leekalti)

(demo'kratik)
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obleka
dostaviti

* Ivegan ¢

uniciti

srd, besneti
civilen
streljati

talec

odvazati, seliti

roden

gruda

vleti

koncentracija, koncen-
tracijski

poginiti (od)

glad

muéenje

krut

sovrazen

kljub

sila

popustiti

odloéilen

udarec

naprej

zaveznik

bomba, bombardirati

zaledje

srediste

industrija, marljivost

bron, bronast

glina, lonéen
treséiti

izpolniti

totka

vodstvo

osvoboditi

naloga

organizirati

skoda

gledati proti

zmoZnost

demokraticen.

re v, ey



Am
awake
bear

become
begin
bind
bite
blow
break
bring
build
burn
buy
can
catch
choose
cling
come
cost
creep
cut
deal
dig
do
draw
drink
drive

fall

feel
find
flee

(em)
(o'weik)
(beo)

(bi'kam)
(bi’gin)
(baind)
(bait)
(blou)
(breik)
(brin)
(bild)
(ba:n)
(bai)
(keen)
(keet )
(tfu:z)
(Klin)
(kam)
(kost)
(kri:p)
(kat)
(di:1)
(dig)
(du)
(dra:)
(drigk)
(draiv)
(i:t)
(fa:1)
(fi:1)
(faind)
(11i)

Irregular Verbs.

was (woz)
awoke (a'wouk)
bore  (ba:)
became (bi'keim)
began (bi'gen)
bound (baund)
bit (bit)
blew  (blu:)
broke (brouk)
brought (bra:t)
built  (bilt)
burnt  (ba:nt)
bought (ba:t)
could (kud)
caught (ko:t)
chose (tfouz)
clung  (klap)
came (keim)
cost (kost)
crept  (krept)
cut (kat)
dealt  (delt)
dug  (dag)
did (did)
drew  (dru:)
drank (draegk)
drove (drouv)
ate (et)
fell (fel)
felt (felt)
found (faund)
fled (fled)

been

(bi:n)

awaked (o'weikt)

borne
born

(ba:n) nosen
(bo:n) rojen

become (bi’kam)

begun
bound
bitten
blown

(bi'gan)
(baund)
("bitn)

(bloun)

broken ('brouken)
brought (bra:t)

built
burnt
bought

caught
chosen
clung
come
cost
crept
cut
dealt
dug
done
drawn
drunk -
driven
ealen
fallen
felt
found
tled

(bilt)
(ba:nt)
(bo:t)

(ko:t)
('tfouzn)
(klag)
(kam)
(kost)
(krept)
(kat)
(delt)
(drg)
(dan)
(dra:n)
(drank)
(‘drivn)
(‘i:tn)
("fo:lan)
(felt)
(faund)
(fled)
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" fling
fly
forget
freeze
get
give
go
grow
hang
have
hear
hide
hold
keep
know
lay
lead
learn
leave
lend
let
lie
light
lose
make
may
mean
meet
must
pay
put
read
rid
ride
ring
rise
run
say
see
sell

(flin)
(flai)
(fo'get)
(Iri:z)
(get)
(&iv)
(gou)
(grou)
(been)
(heev)
(hia)
(baid)
(hould)
(kizp)
(nou)
(lei)
(li:d)
(la:n)
(lizv)
(lend)
(let)

- (lai)

(lait)
(lu:z)
(meik)
(mei)
(mi:n)
(mizt)
(mast)
(pei)
(put)
(rizd) .
(rid)
(raid)
(xin)
(raiz)
(ran)
(sei)
(si:)
(sel)

flung
flew
forgot
froze
got
gave
went
grew
huog
had
heard
hid
held
kept
knew
laid
led
learnt
left
lent
let
lay

lit
lost
made
might
meant
met

paid
put
read
rid
rode
rang
rose
ran
said

-8aw

sold

(lan)
()
{fa'gat)
(frouz)
(got)
(geiv)
(went)
(gru:)
(ban)

(bed)

(ha:d)
(hid)
(held)
(kept)
(nju:)
(leid)
(led)
(lo:nt)
(left)
(lent)
(let)
(lei)
(lit)
(1ast)
(meid)
(mait)
(ment)
(met)

(peid)
(put)
(red)
(rid)
(roud)
(reen)
(rouz)
(reen)
(sed)
(s9:)
(sould)

flung  (flay)
flown (floun)
forgotten(fa’gotn)
frozen (’frouzn)
got {gat)
given ('givn)
gone  (gom)
grown (groun)
hung  (hayp)
had (heed)
heard (he:d)
hidden (‘hidn)
held  (held)
kept  (kept)
known (noun)

laid (leid)
led (led)
learnt  (la:nt)
left (left)
lent (lent)
let (let)
lain (lein)
lit (lit)
lost (lost)

made (meid)

meant (ment)
met (met)

paid  (peid)
put  (put)
read  (red)
rid  (rid)
ridden (‘ridn)
rung  (ran)
risen  ('rizn)
run (ran)
said  (sed)

seen  (siin)
sold (sould)



send
set
shall
shine
shoot
show
shut
sing
sink
sit
sleep
slide
speak
spell
spend
spin
spoil
stand
steal
strike
swim
take
teach

think
throw
tread
wake

weave
weep
will
win
wind
wrile

(send)
(set)
(Jel)
(fain)
(fuzt)
(fou)
(fat)
(sin)
(sink)
(sit)
(slizp)
(slaid)
(spizk)
(spel)
(spend)
(spin)
(spail)
(steend)
(stizl)
(straik)
(swim)
(teik)
(tict/)
(tel)
(Bink)
(Orou)
(tred)
(weik)
(wea)
(wizv)
(wizp)
(wal)
(win)
(waind)
(rait)

sent (sent)
set (set)

should (fud)
shone (/fan)

shot (fat)
showed (foud)
shut  (fat)
sang  (sa)
sank  (seenk)
sat (seel)

slept  (slept)
slid (slid)
spoke (spouk)
spelt  (spelt)
spent  (spent)
span  (spen)
spoilt  (spailt)
stood  (stud)
stole  (stoul)
struck (strak)
swam  (swmem)
took  (tuk)
taught (ia:t)
told (tould)
thought (@a:t)

threw (Oru:)
trod (trod)
woke (wouk)

wore  (wa:)
wove (wouv)
wept  (wept)
would (wud)
won (wan)
wound (waund)
wrote  (rout)
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sent (sent )'
set (set)

shone ([om)

shot  (fat)
shown (foun)
shut (Sat)

sung (8An)
sunk  (sagk)

sat (set)
slept  (slept)
slid (slid)

spoken ('spouken)
spelt  (spelt)
spent  (spent)

spun  (spam)
spoilt  (spoilt)
stood  (stud)

stolen ('stoulen)
struck (strak)
swum (swAam)
taken ('teiken)
taught (to:t)
told (tould)
thought (Ga:t)
thrown (Oroun)
trodden ('trodn)
waked (weikt)
worn  (wamn)
woven (‘wouven)
wept  (wept)

won  (wau)
wound (waund)

* written ('ritn).
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